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Protokol o pravilima o podrijetlu i postupcima u vezi s podrijetlom 

 

 

ODJELJAK A 

 

OPĆE ODREDBE 

 

 

Članak 1. 

 

Definicije 

 

Za potrebe ovog Protokola: 

 

akvakultura znači uzgoj vodenih organizama, uključujući ribe, mekušce, ljuskavce i ostale vodene 

beskralježnjake i akvatične biljke, od sjemena kao što su jajašca, mlađ, male ribe i larve, 

intervencijom u postupke uzgoja ili rasta kako bi se povećala proizvodnja, poput redovnog 

poribljavanja, hranjenja ili zaštite od grabežljivaca;  

 

razvrstan znači razvrstavanje proizvoda u određeni tarifni broj ili podbroj HS-a; 

 

carinsko tijelo znači bilo koje državno tijelo koje je u skladu s pravom stranke nadležno za 

upravljanje carinskim zakonodavstvom i njegovu primjenu ili, u slučaju EU-a, ako je predviđeno, 

nadležne službe Europske komisije; 

 

carinska vrijednost znači vrijednost utvrđena u skladu sa Sporazumom o određivanju carinske 

vrijednosti;  
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utvrđivanje podrijetla znači utvrđivanje ispunjava li proizvod uvjete za proizvod s podrijetlom u 

skladu s ovim Protokolom; 

 

izvoznik znači izvoznik koji se nalazi na državnom području stranke; 

 

istovjetni proizvodi s podrijetlom znači proizvodi koji su jednaki u svim aspektima, uključujući 

fizičke značajke, kvalitetu i ugled, neovisno o manjim razlikama u izgledu koje nisu važne za 

utvrđivanje podrijetla tih proizvoda u skladu s ovim Protokolom; 

 

uvoznik znači uvoznik koji se nalazi na državnom području stranke; 

 

materijal znači bilo koji sastojak, sastavnica, dio ili proizvod koji se upotrebljava u proizvodnji 

drugog proizvoda; 

 

neto težina materijala bez podrijetla znači težina materijala u obliku u kojem se upotrebljava u 

proizvodnji proizvoda i koja isključuje težinu pakiranja materijala;  

 

neto težina proizvoda znači težina proizvoda bez težine pakiranja. Nadalje, ako proizvodnja 

uključuje postupak grijanja ili sušenja, neto težina proizvoda može biti neto težina svih materijala 

koji se upotrebljavaju u njegovoj proizvodnji, osim vode pod tarifnim brojem 22.01 koja se dodaje 

tijekom proizvodnje proizvoda;  

 

proizvođač znači osoba koja sudjeluje u bilo kakvoj vrsti rada ili obrade, uključujući u postupcima 

kao što su uzgoj, vađenje, žetva, ribarenje, lov zamkama i klopkama, lov, proizvodnja, sastavljanje 

ili rastavljanje proizvoda;  
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proizvod znači rezultat proizvodnje čak i ako je namijenjen za uporabu kao materijal u proizvodnji 

drugog proizvoda; 

 

proizvodnja znači bilo kakva vrsta rada ili obrade, uključujući postupke kao što su uzgoj, vađenje, 

žetva, ribarenje, lov zamkama i klopkama, lov, proizvodnja, sastavljanje ili rastavljanje proizvoda; 

 

transakcijska vrijednost ili cijena proizvoda fco tvornica znači cijena plaćena ili plativa 

proizvođaču proizvoda u mjestu gdje je izvršena posljednja proizvodnja proizvoda i mora 

uključivati vrijednost svih materijala. Ako nema plaćene ili plative cijene ili ako ona ne uključuje 

vrijednost svih materijala, transakcijska vrijednost ili cijena proizvoda fco tvornica: 

 

(a) mora uključivati vrijednost svih materijala i trošak proizvodnje proizvoda izračunane u skladu 

s opće prihvaćenim računovodstvenim načelima; i 

 

(b) može uključivati iznose za opće troškove i dobit proizvođača koji se mogu razumno dodijeliti 

proizvodu. 

 

Isključeni su svi domaći porezi koji se vraćaju, ili bi se mogli vratiti, pri izvozu dobivenog 

proizvoda. Ako transakcijska vrijednost ili cijena proizvoda fco tvornica uključuje troškove nastale 

nakon što je proizvod napustio mjesto proizvodnje, kao što su troškovi prijevoza, utovara, istovara, 

rukovanja proizvodom ili osiguranja, ti troškovi trebaju biti isključeni; i 
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vrijednost materijala bez podrijetla znači carinska vrijednost materijala u trenutku uvoza u 

stranku, utvrđena u skladu sa Sporazumom o određivanju carinske vrijednosti. Vrijednost materijala 

bez podrijetla mora uključivati troškove nastale pri prijevozu materijala do mjesta uvoza, kao što su 

troškovi prijevoza, utovara, istovara, rukovanja ili osiguranja. Ako carinska vrijednost nije poznata 

ili se ne može utvrditi, vrijednost materijala bez podrijetla bit će prva cijena koja se može utvrditi 

koja se plaća za materijale u Europskoj uniji ili Kanadi.  

 

 

ODJELJAK B 

 

PRAVILA O PODRIJETLU 

 

 

Članak 2. 

 

Opći zahtjevi 

 

1. Za potrebe ovog Sporazuma, proizvod je podrijetlom iz stranke u kojoj je izvršena posljednja 

proizvodnja ako je proizvod na državnom području stranke ili na državnom području obiju 

stranaka u skladu s člankom 3.: 

 

(a) u cijelosti proizveden u smislu članka 4.;  

 

(b) proizveden isključivo od materijala s podrijetlom; ili 

 

(c) prošao dostatnu preradu u smislu članka 5.  
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2. Osim kako je predviđeno u članku 3. stavcima 8. i 9, uvjeti iz ovog Protokola koji se odnose 

na stjecanje statusa proizvoda s podrijetlom moraju biti bez prekida ispunjeni na državnom 

području jedne stranke ili obiju stranaka. 

 

 

Članak 3. 

 

Kumulacija podrijetla 

 

1. Za proizvod s podrijetlom iz stranke smatra se da je podrijetlom iz druge stranke ako se 

upotrebljava kao materijal u proizvodnji proizvoda u toj drugoj stranci. 

 

2. Za potrebe utvrđivanja statusa proizvoda s podrijetlom izvoznik može uzeti u obzir 

proizvodnju izvršenu na materijalu bez podrijetla u drugoj stranci. 

 

3. Stavci 1. i 2. ne primjenjuju se ako proizvodnja izvršena na proizvodu ne nadilazi postupke iz 

stavka 7. i ako je cilj te proizvodnje, što je dokazano na temelju važnosti dokaza, izbjeći 

financijsko ili fiskalno zakonodavstvo stranaka. 

 

4. Ako je izvoznik ispunio izjavu o podrijetlu proizvoda iz stavka 2., on mora posjedovati 

ispunjenu i potpisanu izjavu dobavljača koju je izdao dobavljač materijala bez podrijetla koji 

se upotrebljavaju u proizvodnji proizvoda. 
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5. Izjava dobavljača može biti izjava iz Priloga 3. ili neki drugi jednakovrijedni dokument koji 

sadržava iste podatke kojima se predmetni materijali bez podrijetla opisuju s dovoljno 

pojedinosti potrebnih za njihovo utvrđivanje. 

 

6. Ako je izjava dobavljača iz stavka 4. u elektroničkom obliku, ona ne mora biti potpisana ako 

je dobavljač identificiran na način s kojim su suglasna carinska tijela u stranci u kojoj je 

ispunjena izjava dobavljača. 

 

7. Izjava dobavljača primjenjuje se na jedan račun ili više računa za isti materijal koji su izdani u 

razdoblju koje ne prekoračuje 12 mjeseci od datuma navedenog u izjavi dobavljača. 

 

8. Podložno stavku 9., ako, prema Sporazumu o WTO-u, svaka stranka ima sporazum o 

slobodnoj trgovini s istom trećom zemljom, izvoznik može uzeti u obzir materijal te treće 

zemlje kada utvrđuje je li proizvod u skladu s ovim Sporazumom proizvod o podrijetlu.  

 

9. Svaka stranka primjenjuje stavak 8. samo ako su na snazi jednakovrijedne odredbe između 

svake stranke i treće zemlje te ako su stranke suglasne s primjenjivim uvjetima. 

 

10. Neovisno o stavku 9., ako svaka stranka ima sporazum o slobodnoj trgovini sa Sjedinjenim 

Američkim Državama i, ako su obje stranke suglasne s primjenjivim uvjetima, svaka stranka 

primjenjuje stavak 8. kada utvrđuje je li proizvod iz poglavlja 2. ili 11., tarifnog broja od 

16.01 do 16.03, poglavlja 19., tarifnog broja 20.02 ili 20.03, ili podbroja 3505.10 proizvod s 

podrijetlom u skladu s ovim Sporazumom.  
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Članak 4. 

 

Proizvodi dobiveni u cijelosti 

 

1. Sljedeći proizvodi smatraju se dobivenima u cijelosti u stranci: 

 

(a) mineralni proizvodi ili drugi neživi prirodni resursi koji su tamo izvađeni ili od tamo 

uzeti; 

 

(b) povrće, biljke i biljni proizvodi ondje ubrani ili požnjeveni; 

 

(c) žive životinje koje su ondje okoćene i uzgojene; 

 

(d) proizvodi proizvedeni od ondje uzgojenih živih životinja; 

 

(e) proizvodi od zaklanih životinja koje su ondje okoćene i uzgojene; 

 

(f) proizvodi koji su dobiveni ondje obavljenim lovom ili ribolovom, ali ne izvan vanjskih 

granica teritorijalnog mora stranke; 

 

(g) ondje uzgojeni proizvodi akvakulture; 

 

(h) ribe, školjkaši i drugi morski organizmi koje su plovila ulovila izvan vanjskih granica 

teritorijalnog mora; 

 

(i) proizvodi izrađeni na brodovima tvornicama isključivo od proizvoda iz točke (h); 
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(j) mineralni proizvodi i drugi neživi prirodni resursi koje je s morskog ili oceanskog dna 

ili podzemlja: 

 

i. isključivoga gospodarskog pojasa Kanade ili država članica Europske unije, kako 

je utvrđen nacionalnim pravom i dijelom V. Konvencije Ujedinjenih Naroda o 

pravu mora, koja je sastavljena u Montego Bayu 10. prosinca 1982. 

(„UNCLOS”);  

 

ii. epikontinentalnog pojasa Kanade ili država članica Europske unije, kako je 

utvrđen nacionalnim pravom i dijelom VI. UNCLOS-a; ili  

 

iii. zone kako je definirana u članku 1. stavku 1. UNCLOS-a, 

 

uzela ili izvadila stranka ili osoba iz stranke, ako ta stranka ili osoba iz stranke ima 

pravo iskorištavati to morsko ili oceansko dno ili podzemlje; 

 

(k) sirovine dobivene od rabljenih proizvoda koji su tamo prikupljeni ako su ti proizvodi 

primjereni samo za takvu uporabu; 

 

(l) sastavnice dobivene od rabljenih proizvoda koji su tamo prikupljeni ako su ti proizvodi 

primjereni samo za takvu uporabu, ako je sastavnica: 

 

i. ugrađena u drugi proizvod; ili 

 

ii. dalje korištena u proizvodnji za proizvod s velikom radnom učinkovitošću i 

trajanjem koje je istovjetno ili slično trajanju novog proizvoda iste vrste;  
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(m) proizvodi, u bilo kojoj fazi proizvodnje koji su tamo proizvedeni isključivo od 

proizvoda navedenih u točkama od (a) do (j). 

 

2. Za potrebe stavka 1. točaka (h) i (i) sljedeći uvjeti primjenjuju se na plovilo ili brod tvornicu:  

 

(a) plovilo ili brod tvornica mora ispunjavati sljedeće uvjete: 

 

i. biti registriran u državi članici Europske unije ili u Kanadi; ili 

 

ii. uvršten na popis u Kanadi, ako takvo plovilo: 

 

(A) neposredno prije uvrštavanja na popis u Kanadi ima pravo ploviti pod 

zastavom države članice Europske unije i mora ploviti pod tom zastavom; i  

 

(B) ispunjava uvjete iz stavka 2. točke (b) podtočke i. ili ii.; 

 

iii. imati pravo ploviti pod zastavom države članice Europske unije ili Kanade i mora 

ploviti pod tom zastavom; i 

 

(b) u odnosu na Europsku uniju plovilo ili brod tvornica mora ispunjavati sljedeće uvjete: 

 

i. biti najmanje 50 % u vlasništvu državljana države članice Europske unije; ili 
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ii. biti u vlasništvu trgovačkih društava koja imaju sjedište i glavno mjesto 

poslovanja u državi članici Europske unije i koja su najmanje 50 % u vlasništvu 

države članice Europske unije, javnih tijela ili državljana države članice Europske 

unije; ili 

 

(c) u pogledu Kanade, plovilo ili brod tvornica moraju loviti ribu, školjkaše i ostale morske 

proizvode na temelju kanadske ribolovne dozvole. Kanadske ribolovne dozvole 

uključuju kanadske dozvole za komercijalni ribolov i kanadske ribolovne dozvole za 

starosjedilačko stanovništvo koje se izdaju organizacijama starosjedilačkog 

stanovništva. Nositelj kanadske ribolovne dozvole mora biti sljedeće: 

 

i. kanadski državljanin; 

 

ii. poduzeće koje je najviše 49 % u stranom vlasništvu i prisutno je na tržištu 

Kanade;  

 

iii. ribarsko plovilo u vlasništvu osobe iz podtočke i. ili ii. koje je registrirano u 

Kanadi, ima pravo ploviti pod kanadskom zastavom i mora ploviti pod tom 

zastavom; ili 

 

iv. organizacija starosjedilačkog stanovništva koja se nalazi na državnom području 

Kanade. Osoba koja obavlja ribolov na temelju kanadske ribolovne dozvole za 

starosjedilačko stanovništvo mora biti kanadski državljanin. 
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Članak 5. 

 

Dostatna prerada 

 

1. Za potrebe članka 2., proizvodi koji nisu dobiveni u cijelosti smatraju se dostatno prerađenima 

ako su ispunjeni uvjeti navedeni u Prilogu 5. 

 

2. Ako je proizvod bez podrijetla dostatno prerađen, proizvod koji nastaje smatra se proizvodom 

s podrijetlom i kada se taj proizvod upotrebljava za daljnju proizvodnju drugog proizvoda ne 

uzima se u obzir materijal bez podrijetla sadržan u proizvodu. 

 

 

Članak 6. 

 

Dopušteno odstupanje 

 

1. Neovisno o članku 5. stavku 1., i osim u slučajevima iz stavka 3., ako materijali bez podrijetla 

koji se upotrebljavaju u proizvodnji proizvoda ne ispunjavaju uvjete iz Priloga 5., proizvod se 

smatra proizvodom s podrijetlom ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:  

 

(a) ukupna vrijednost tih materijala bez podrijetla ne prekoračuje 10 % transakcijske 

vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica;  

 

(b) primjenom ovog stavka ne prekoračuju se postoci iz Priloga 5. za najvišu vrijednost ili 

težinu materijala bez podrijetla; i 
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(c) proizvod ispunjava sve druge primjenjive zahtjeve iz ovog Protokola. 

 

2. Stavak 1. ne primjenjuje se na proizvode koji su u cijelosti dobiveni u stranci u smislu članka 

4. Ako je u pravilu navedenom u Prilogu 5. propisano da materijali koji se upotrebljavaju u 

proizvodnji proizvoda moraju biti dobiveni u cijelosti, dopušteno odstupanje predviđeno u 

stavku 1. primjenjuje se na zbroj tih materijala. 

 

3. Dopušteno odstupanje za tekstilne proizvode i odjeću iz poglavlja od 50. do 63. HS-a utvrđuje 

se u skladu s Prilogom 1. 

 

4. Na stavke od 1. do 3. primjenjuje se članak 8. točka (c). 

 

 

Članak 7. 

 

Nedostatna prerada 

 

1. Ne dovodeći u pitanje stavak 2., sljedeći postupci smatraju se nedostatnima za dodjelu statusa 

proizvoda s podrijetlom neovisno o tome jesu li ispunjeni zahtjevi iz članaka 5. ili 6.: 

 

(a) postupci kojima se isključivo osigurava očuvanje robe u dobrom stanju tijekom 

prijevoza i skladištenja;1  

 

(b) rastavljanje ili sastavljanje pošiljki; 

 

  

                                                 
1 Postupci kao što su hlađenje, zamrzavanje ili ventiliranje smatraju se nedostatnima u smislu 

točke (a), dok se postupci kao što su kiseljenje, sušenje ili dimljenje čija je svrha proizvodu 
dati posebne ili različite značajke ne smatraju nedostatnima. 
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(c) pranje, čišćenje; uklanjanje prašine, hrđe, ulja, boje ili drugih premaza na proizvodima; 

 

(d) glačanje ili prešanje tekstila ili predmeta od tekstila iz poglavlja od 50. do 63. HS-a; 

 

(e) jednostavni postupci bojenja ili poliranja; 

 

(f) ljuštenje, djelomično ili potpuno izbjeljivanje, poliranje i glaziranje žitarica i riže iz 

poglavlja 10. kojim se ne uzrokuje promjena u poglavlju;  

 

(g) postupci bojanja ili aromatiziranja šećera iz tarifnih brojeva 17.01 ili 17.02; postupci 

izrade kocki šećera iz tarifnog broja 17.01; djelomično ili potpuno drobljenje kristalnog 

šećera iz tarifnog broja 17.01;  

 

(h) lupljenje, uklanjanje koštica i guljenje povrća iz poglavlja 7.,voća iz poglavlja 8., 

orašastih plodova iz tarifnog broja 08.01 ili 08.02 ili kikirikija iz tarifnog broja 12.02, 

ako to povrće, voće, orašasti plodovi ili kikiriki ostaju razvrstani u isto poglavlje;  

 

(i) oštrenje, jednostavno drobljenje ili jednostavno rezanje; 

 

(j) sijanje, prebiranje, razvrstavanje, raspoređivanje, stupnjevanje ili slaganje; 

 

(k) jednostavno pakiranje u staklenke, limenke, bočice, vreće, sanduke i kutije, 

pričvršćivanje na kartone ili daske; 

 

(l) stavljanje ili tiskanje oznaka, etiketa, logotipa i drugih sličnih razlikovnih obilježja na 

proizvode ili njihova pakiranja; 
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(m) miješanje šećera iz tarifnih brojeva 17.01 ili 17.02 s bilo kojim materijalom; 

 

(n) jednostavno miješanje materijala, bilo iste ili različitih vrsta; jednostavno miješanje ne 

uključuje postupak kojim se uzrokuje kemijska reakcija kako je definirano u 

napomenama uz poglavlje 28. i 29. Priloga 5.; 

 

(o) jednostavno sastavljanje dijelova proizvoda radi dobivanja proizvoda u cijelosti iz 

poglavlja 61., 62. ili od 82. do 97. HS-a ili rastavljanje proizvoda na sastavne dijelove iz 

poglavlja 61., 62. ili od 82. do 97.; 

 

(p) kombinacija dvaju ili više postupaka koji su navedeni u točkama od (a) do (o); i 

 

(q) klanje životinja. 

 

2. U skladu s člankom 3., pri utvrđivanju toga može li se proizvodnja kojoj je podvrgnut 

određeni proizvod smatrati nedostatnom u smislu stavka 1., u obzir se uzima sva proizvodnja 

kojoj je podvrgnut proizvod u Europskoj uniji i Kanadi. 

 

3. Za potrebe stavka 1., postupak se smatra jednostavnim kada za njegovo izvršavanje nisu 

potrebne posebne vještine, strojevi, uređaji ili alati koji su posebno proizvedeni ili instalirani 

za potrebe tih postupaka ili kada se te vještine, strojevi, uređaji ili alati ne doprinose bitnim 

značajkama ili svojstvima proizvoda. 
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Članak 8. 

 

Kvalifikacijska jedinica 

 

Za potrebe ovog Protokola: 

 

(a) razvrstavanje u carinsku tarifu određenog proizvoda ili materijala utvrđuje se u skladu 

s HS-om; 

 

(b) kada je proizvod sastavljen od skupine ili sklopa artikala ili sastavnih dijelova razvrstan u 

skladu s uvjetima iz HS-a pod jedan tarifni broj ili podbroj, cjelina čini određeni proizvod; i 

 

(c) kada se pošiljka sastoji od niza jednakih proizvoda razvrstanih pod istim tarifnim brojem ili 

podbrojem HS-a, svaki proizvod razmatra se zasebno. 

 

 

Članak 9. 

 

Pakiranje i materijali i spremnici za pakiranje 

 

1. Ako je prema općem pravilu 5. HS-a za potrebe razvrstavanja pakiranje uključeno zajedno s 

proizvodom, ono se uzima u obzir kada se utvrđuje ispunjavaju li svi materijali bez podrijetla 

koji se upotrebljavaju u proizvodnji zahtjeve iz Priloga 5. 

 

2. Materijali i spremnici za pakiranje u koje je proizvod zapakiran u svrhu slanja ne uzimaju se u 

obzir kada se utvrđuje podrijetlo tog proizvoda. 
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Članak 10. 

 

Računovodstveno odvajanje zamjenjivih materijala ili proizvoda 

 

1. (a) Ako se u proizvodnji proizvoda upotrebljavaju zamjenjivi materijali s podrijetlom ili 

bez podrijetla, za utvrđivanje podrijetla zamjenjivih materijala nije potrebno fizičko 

razdvajanje i utvrđivanje posebnog zamjenjivog materijala, već se ono može utvrditi na 

temelju sustava upravljanja inventarom (zalihama); ili  

 

(b) ako su zamjenjivi proizvodi s podrijetlom ili bez podrijetla iz poglavlja 10., 15., 27., 28., 

29., tarifnih brojeva 32.01 do 32.07, ili tarifnih brojeva od 39.01 do 39.14 HS-a fizički 

spojeni ili pomiješani u inventaru stranke prije izvoza u drugu stranku, za utvrđivanje 

podrijetla zamjenjivih proizvoda nije potrebno fizičko razdvajanje i utvrđivanje 

posebnog zamjenjivog proizvoda, već se ono može utvrditi na temelju sustava 

upravljanja inventarom. 

 

2. Sustavom za upravljanje inventarom mora se činiti sljedeće: 

 

(a) osigurati da, u bilo kojem trenutku, status proizvoda s podrijetlom ne dobije više 

proizvoda nego što bi to bio slučaj da su zamjenjivi materijali ili proizvodi bili fizički 

odvojeni;  

 

(b) navesti količinu materijala s podrijetlom i bez podrijetla, uključujući datume kada su ti 

materijali ili proizvodi stavljeni u inventar i, ako je tako propisano u primjenjivom 

pravilu o podrijetlu, vrijednost tih materijala ili proizvoda; 
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(c) navesti količinu proizvoda proizvedenih uporabom zamjenjivih materijala ili količinu 

zamjenjivih proizvoda koji se dostavljaju potrošačima koji traže dokaze o podrijetlu u 

stranci u svrhe ostvarivanja povlaštenog postupanja u skladu s ovim Sporazumom te 

potrošačima kojima takvi dokazi nisu potrebni; i 

 

(d) navesti je li inventar proizvoda s podrijetlom bio dostupan u dovoljnoj količini da se 

može poduprijeti izjava o statusu proizvoda s podrijetlom. 

 

3. Stranka može zatražiti od izvoznika ili proizvođača na njezinu državnom području koji želi 

upotrijebiti sustav upravljanja inventarom u skladu s ovim člankom da prvo ishodi odobrenje 

te stranke za uporabu tog sustava. Stranka može povući odobrenje za uporabu sustava 

upravljanja inventarom ako ga izvoznik ili proizvođač neprimjereno upotrebljavaju. 

 

4. Za potrebe stavka 1. „zamjenjivi materijali” ili „zamjenjivi proizvodi” znači materijali ili 

proizvodi koji su iste vrste i tržišne kvalitete i imaju ista tehnička i fizička svojstva i koje nije 

moguće razlikovati za potrebe podrijetla. 
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Članak 11. 

 

Pribor, rezervni dijelovi i alati 

 

Pribor, zamjenski dijelovi i alat koji se šalju s proizvodom, koji su dio njegova uobičajenog pribora, 

zamjenski dijelovi ili alati koji se ne fakturiraju odvojeno od proizvoda i čije su količine i vrijednost 

uobičajeni za proizvod: 

 

(a) uzimaju se u obzir u izračunu vrijednosti relevantnih materijala bez podrijetla kada pravilo o 

podrijetlu iz Priloga 5. primjenjivo na proizvod sadržava postotak za najveću vrijednost 

materijala bez podrijetla; i  

 

(b) ne uzimaju se u obzir kada se utvrđuje podliježu li svi materijali bez podrijetla koji se 

upotrebljavaju u proizvodnji proizvoda primjenjivoj promjeni u razvrstavanju u carinsku 

tarifu ili drugim zahtjevima iz Priloga 5. 

 

 

Članak 12. 

 

Setovi 

 

1. Osim kako je predviđeno u Prilogu 5., za set se, kako je određeno općim pravilom 3. HS-a, 

smatra da je proizvod s podrijetlom ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

 

(a) svi sastavni proizvodi seta proizvodi su s podrijetlom; ili  
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(b) kada se set sastoji od sastavnih proizvoda bez podrijetla, najmanje jedan sastavni 

proizvod ili sav materijal za pakiranje i spremnici za set proizvoda su s podrijetlom; i 

 

i. vrijednost sastavnih proizvoda bez podrijetla iz poglavlja od 1. do 24. 

Harmoniziranog sustava ne prekoračuje 15 % transakcijske vrijednosti ili cijene 

seta fco tvornica, 

 

ii. vrijednost sastavnih proizvoda bez podrijetla iz poglavlja od 25. do 97. HS-a ne 

prekoračuje 25 % transakcijske vrijednosti ili cijene seta fco tvornica; i 

 

iii. vrijednost svih sastavnih proizvoda seta bez podrijetla ne prekoračuje 25 % 

transakcijske vrijednosti ili cijene seta fco tvornica. 

 

2. Vrijednost sastavnih proizvoda bez podrijetla izračunava se na isti način kao i vrijednost 

materijala bez podrijetla. 

 

3. Transakcijska vrijednost ili cijena seta fco tvornica izračunava se na isti način kao i 

transakcijska vrijednost ili cijena proizvoda fco tvornica. 
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Članak 13. 

 

Neutralni elementi 

 

Kako bi se utvrdilo je li određeni proizvod proizvod s podrijetlom, nije potrebno odrediti podrijetlo 

sljedećih elemenata koji bi se mogli upotrebljavati pri njegovoj proizvodnji: 

 

(a) energije i goriva; 

 

(b) postrojenja i opreme; 

 

(c) strojeva i alata; ili 

 

(d) materijala koji ne ulaze i nisu namijenjeni ulasku u konačni sastav proizvoda. 

 

 

Članak 14. 

 

Prijevoz kroz treću zemlju 

 

1. Proizvod koji je podvrgnut proizvodnji kojom se ispunjavaju zahtjevi iz članka 2. smatra se 

proizvodom s podrijetlom samo ako, nakon te proizvodnje, proizvod ispunjava sljedeće: 

 

(a) ne podvrgava se daljnjoj proizvodnji ili nekom drugom postupku izvan državnih 

područja stranaka, osim istovara, ponovnog utovara ili drugim postupcima potrebnima 

za očuvanje njegova dobrog stanja ili s ciljem prijevoza proizvoda na državno područje 

stranke; i 
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(b) ostaje pod carinskom kontrolom dok se nalazi izvan državnih područja stranaka. 

 

2. Proizvodi ili pošiljke mogu se skladištiti, a pošiljke razdvojiti kada se to provodi na 

odgovornost izvoznika ili budućeg posjednika proizvoda, a proizvodi ostaju pod nadzorom 

carine u zemlji ili zemljama provoza. 

 

 

Članak 15. 

 

Vraćeni proizvodi s podrijetlom 

 

U slučaju vraćanja proizvoda s podrijetlom izvezenog iz stranke u treću zemlju, taj se proizvod 

smatra proizvodom bez podrijetla, osim ako se carinska tijela mogu uvjeriti da je proizvod koji se 

vraća: 

 

(a) isti kao izvezeni proizvod; i 

 

(b) nije bio podvrgnut drugim postupcima osim onima koji su nužni za očuvanje njegova dobrog 

stanja. 

 

 

Članak 16. 

 

Šećer 

 

1. Ako pravilo o podrijetlu zahtijeva da neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u 

proizvodnji ne prekoračuje određeni prag, proizvod ispunjava taj uvjet ako ukupna neto težina 

svih monosaharida i disaharida sadržanih u proizvodu, ili materijalima koji se upotrebljavaju 

u proizvodnji, ne prekoračuje taj prag. 
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2. Proizvod također ispunjava uvjet iz stavka 1. ako prag nije prekoračen za neto težinu šećera 

bez podrijetla razvrstanog pod tarifni broj 17.01 ili podbroj od 1702.30 do 1702.60 ili 

1702.90, osim maltodekstrina, kemijski čiste maltoze ili karamele „za bojanje”, kako je 

objašnjeno u obrazloženjima tarifnog broja 17.02 kada se upotrebljavaju kao takvi u 

proizvodnji sljedećeg: 

 

(a) proizvoda; i 

 

(b) materijala bez podrijetla koji sadržavaju šećer razvrstanih pod tarifnim podbrojevima 

1302.20, 1704.90, 1806.10, 1806.20, 1901.90, 2101.12, 2101.20, 2106.90, i 3302.10 

koji se kao takvi upotrebljavaju u proizvodnji proizvoda. Alternativno se može koristiti i 

neto težina svih monosaharida i disaharida sadržana u bilo kojem od tih materijala koji 

sadržavaju šećer. Ako nije poznata neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava 

u proizvodnji tih materijala koji sadržavaju šećer ili neto težina monosaharida ili 

disaharida sadržanih u tim materijalima koji sadržavaju šećer, mora se primjenjivati 

ukupna neto težina tih materijala koji se upotrebljavaju kao takvi u proizvodnji.  

 

3. Neto težina bilo kojeg šećera bez podrijetla navedenog u stavku 2. može se izračunati na 

temelju suhe težine. 

 

4. Za potrebe pravila o podrijetlu za tarifne brojeve 17.04 i 18.06 vrijednost šećera bez podrijetla 

odnosi se na vrijednost materijala bez podrijetla iz stavka 2. koji se upotrebljava u proizvodnji 

proizvoda.  
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Članak 17. 

 

Neto trošak 

 

1. Za potrebe ovog članka primjenjuju se sljedeće definicije, uz one utvrđene u članku 1.: 

 

motorno vozilo znači proizvod iz tarifnih podbrojeva 8703.21 do 8703.90;  

 

neto trošak znači ukupni trošak umanjen za troškove prodajne promidžbe, marketinga i 

usluga nakon prodaje, naknadu za licenciju, troškove otpreme i pakiranja i nedopuštene 

troškove kamata koji su uključeni u ukupni trošak;  

 

nedopušteni trošak kamata znači troškovi kamata nastali za proizvođača koji prekoračuju 

700 baznih bodova iznad nacionalne državne kamatne stope utvrđene za usporediva 

dospijeća; 

 

naknada za licenciju znači plaćanje bilo koje vrste, uključujući plaćanja u okviru tehničke 

pomoći ili sličnih sporazuma, izvršeno radi ostvarivanja mogućnosti uporabe ili prava na 

uporabu autorskog prava, književnog, umjetničkog ili znanstvenog djela, patenta, žiga, 

dizajna, modela, plana, tajne formule ili postupka, osim onih plaćanja u okviru tehničke 

pomoći ili sličnih sporazuma koji mogu biti povezani s određenim uslugama kao što su 

sljedeće:  

 

(a) osposobljavanje osoblja bez obzira na to gdje se obavlja; i 

 

(b) ako se obavlja na državnom području jedne stranke ili obiju stranaka, inženjering, izrada 

alata, modela, izrada softvera i slične računalne usluge ili druge usluge; 
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troškovi prodajne promidžbe, marketinga i usluga nakon prodaje znači sljedeći troškovi 

povezani s prodajnom promidžbom, marketingom i uslugama nakon prodaje:  

 

(a) prodaja i marketing; oglašavanje u medijima; oglašavanje i istraživanje tržišta; 

promidžbeni materijali i materijali za prezentacije; izložbe, prodajne konferencije; 

sajmovi i konvencije; baneri; marketinške izložbe; besplatni uzorci; prodaja, marketing i 

literatura o uslugama nakon prodaje (brošure o proizvodima, katalozi, tehnička 

literatura, cjenici, priručnici o uslugama i informacije za pomoć u prodaji); uspostava i 

zaštita logotipa i žigova; sponzoriranje; veleprodaja i naknada za popunjavanje 

maloprodaje; zabava;  

 

(b) poticaji za marketing i prodaju; popusti za potrošače, prodavače u maloprodaji i 

veleprodaji; poticaji za određenu robu;  

 

(c) plaće; provizije na prodaju; dodaci; davanja (npr. za zdravstveno i mirovinsko 

osiguranje); putni troškovi i troškovi stanovanja; i naknade za članstvo i stručne 

naknade za osoblje zaduženo za prodajnu promidžbu, marketing i usluge nakon prodaje;  

 

(d) zapošljavanje i osposobljavanje osoblja zaduženog za prodajnu promidžbu, marketing i 

usluge nakon prodaje te osposobljavanje za usluge nakon prodaje zaposlenika zaduženih 

za kupce, ako su ti troškovi proizvoda u financijskim izvještajima ili troškovnim 

izvješćima proizvođača navedeni zasebno za prodajnu promidžbu, marketing i uslugu 

nakon prodaje;  

 

(e) osiguranje od odgovornosti za proizvod;  

 

(f) uredski materijal za prodajnu promidžbu, marketing i usluge nakon prodaje, ako su ti 

troškovi proizvoda u financijskim izvještajima ili troškovnim izvješćima proizvođača 

navedeni zasebno za prodajnu promidžbu, marketing i uslugu nakon prodaje;  
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(g) telefon, pošta i druga komunikacijska sredstva, ako su ti troškovi proizvoda u 

financijskim izvještajima ili troškovnim izvješćima proizvođača navedeni zasebno za 

prodajnu promidžbu, marketing i uslugu nakon prodaje;  

 

(h) najamnina i amortizacija ureda i distribucijskih centara za prodajnu promidžbu, 

marketing i usluge nakon prodaje;  

 

(i) premije za osiguranje imovine, porezi, režijski troškovi i troškovi popravka i održavanja 

ureda i distribucijskih centara za prodajnu promidžbu, marketing i usluge nakon 

prodaje, ako su takvi troškovi u financijskim izvještajima ili troškovnim izvješćima 

proizvođača navedeni zasebno za prodajnu promidžbu, marketing i usluge nakon 

prodaje; i  

 

(j) plaćanja proizvođača drugim osobama za popravke u okviru jamstvenog razdoblja;  

 

troškovi otpreme i pakiranja znači troškovi nastali pakiranjem proizvoda za slanje i slanjem 

proizvoda iz točke izravnog slanja kupcu, osim troškova izrade i pakiranja proizvoda za 

maloprodaju; i 

 

ukupni trošak znači svi troškovi proizvoda, troškovi razdoblja i ostali troškovi nastali u vezi 

s proizvodnjom proizvoda u Kanadi pri čemu vrijedi sljedeće:  

 

(a) troškovi proizvoda znači oni troškovi koji su povezani s proizvodnjom proizvoda i 

uključuju vrijednost materijala, izravne troškove rada i izravne režijske troškove;  
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(b) troškovi razdoblja znači troškovi, osim troškova proizvoda, koji se rashoduju u 

razdoblju u kojem su nastali, uključujući rashode povezane s prodajom te opće i 

administrativne rashode;  

 

(c) ostali troškovi znači svi troškovi uneseni u poslovne knjige proizvođača koji nisu 

troškovi proizvoda ili troškovi razdoblja. 

 

2. Za potrebe izračuna neto troška proizvoda u skladu s tablicom D.1. (Godišnja dodijeljena 

kvota za vozila koja se izvoze iz Kanade u Europsku uniju) u Prilogu 5.-A, proizvođač 

proizvoda može učiniti sljedeće:  

 

(a) izračunati ukupni trošak nastao u pogledu svih proizvoda koje je proizveo taj 

proizvođač, oduzeti troškove prodajne promidžbe, marketinga i usluga nakon prodaje, 

naknade za licenciju, troškove otpreme i pakiranja i nedopuštene troškove kamata koji 

su uključeni u ukupni trošak svih proizvoda i potom razumno dodijeliti konačni neto 

trošak tih proizvoda predmetnom proizvodu;  

 

(b) izračunati ukupni trošak nastao u pogledu svih proizvoda koje je proizveo taj 

proizvođač, razumno dodijeliti ukupni trošak proizvodu i potom oduzeti troškove 

prodajne promidžbe, marketinga i usluga nakon prodaje, naknade za licenciju, troškove 

otpreme i pakiranja i nedopuštene troškove kamata koji su uključeni u dio ukupnog 

troška dodijeljenog proizvodu; ili  

 

(c) razumno dodijeliti svaki trošak koji je dio ukupnog troška koji je nastao za tog 

proizvođača u pogledu proizvoda tako da ukupni iznos tih troškova ne uključuje 

troškove prodajne promidžbe, marketinga i usluga nakon prodaje, naknade za licenciju, 

troškove otpreme i pakiranja te nedopuštene troškove kamata. 
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3. Za potrebe izračuna neto troška proizvoda iz stavka 1. proizvođač može odrediti prosjek svog 

izračuna tijekom svoje fiskalne godine primjenom neke od sljedećih kategorija, na temelju 

svih motornih vozila koje je taj proizvođač proizveo u kategoriji ili samo onih motornih 

vozila u kategoriji koje je taj proizvođač proizveo i izvozio na državno područje druge 

stranke: 

 

(a) isti model motornih vozila iste klase vozila proizvedenih u istoj tvornici na državnom 

području stranke; 

 

(b) isti model motornih vozila proizvedenih u istoj tvornici na državnom području stranke; 

 

(c) isti model motornih vozila proizvedenih na državnom području stranke; 

 

(d) ista klasa motornih vozila proizvedenih u istoj tvornici na državnom području stranke; 

ili 

 

(e) bilo koja druga kategorija za koju su se stranke odlučile. 
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ODJELJAK C 

 

POSTUPCI U VEZI S PODRIJETLOM 

 

 

Članak 18. 

 

Dokaz o podrijetlu 

 

1. Na proizvode podrijetlom iz Europske unije u trenutku uvoza u Kanadu i na proizvode 

podrijetlom iz Kanade u trenutku uvoza u Europsku uniju primjenjuje se povlašteno tarifno 

postupanje iz ovog Sporazuma na temelju izjave („izjava o podrijetlu”).  

 

2. Izjava o podrijetlu daje se na računu ili bilo kojoj drugoj komercijalnoj ispravi u kojoj je 

proizvod s podrijetlom dovoljno detaljno opisan da se može prepoznati. 

 

3. Različite jezične verzije teksta izjave o podrijetlu navedene su u Prilogu 2. 

 

 

Članak 19. 

 

Obveze u pogledu izvoza 

 

1. Izjavu o podrijetlu iz članka 18. stavka 1. ispunjava: 

 

(a) u Europskoj uniji, izvoznik u skladu s primjenjivim zakonodavstvom Europske unije; i 
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(b) u Kanadi, izvoznik u skladu s dijelom V. carinskog zakona Customs Act, R.S.C., 1985., 

c. 1 (2. nadopuna). 

 

2. Izvoznik koji ispunjava izjavu o podrijetlu dostavlja na zahtjev carinskog tijela stranke 

izvoznice presliku izjave o podrijetlu i svu odgovarajuću dokumentaciju kojom se dokazuje 

da predmetni proizvodi imaju status proizvoda s podrijetlom, uključujući popratne dokumente 

ili pisane izjave proizvođača ili dobavljača, i ispunjava druge zahtjeve ovog Protokola.  

 

3. Ako nije predviđeno drugačije, izjavu o podrijetlu ispunjava i potpisuje izvoznik.  

 

4. Stranka može dopustiti da izvoznik ispuni izjavu o podrijetlu pri izvozu proizvoda na koje se 

ona odnosi ili nakon njihova izvoza ako se izjava o podrijetlu dostavi stranci uvoznici u roku 

od dvije godine nakon uvoza proizvoda na koje se odnosi ili u okviru duljeg razdoblja ako je 

tako navedeno u zakonodavstvu stranke uvoznice. 

 

5. Carinsko tijelo stranke uvoznice može dopustiti da se izjava o podrijetlu primjenjuje na više 

pošiljaka istovjetnih proizvoda s podrijetlom koje se uvoze u razdoblju koje ne prekoračuje 

12 mjeseci kako je navedeno od strane izvoznika u toj izjavi. 

 

6. Izvoznik koji je ispunio izjavu o podrijetlu i uočio da izjava o podrijetlu sadržava netočne 

informacije ili ima razloga tako misliti odmah pisanim putem obavješćuje uvoznika o svakoj 

promjeni koja utječe na status proizvoda s podrijetlom svakog proizvoda na koji se 

primjenjuje izjava o podrijetlu.  
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7. Stranke mogu dopustiti uspostavu sustava kojim se izvozniku na državnom području stranke 

omogućuje da elektroničkim putem i izravno dostavi izjavu o podrijetlu uvozniku na 

državnom području druge stranke, uključujući zamjenu potpisa izvoznika na izjavi o 

podrijetlu elektroničkim potpisom ili identifikacijskom oznakom. 

 

 

Članak 20. 

 

Valjanost izjave o podrijetlu 

 

1. Izjava o podrijetlu valjana je 12 mjeseci od datuma kada ju je izvoznik ispunio ili dulje ako 

je tako predvidjela stranka uvoznica. Od carinskih tijela stranke uvoznice može se unutar 

tog razdoblja valjanosti zatražiti povlašteno tarifno postupanje. 

 

2. Stranka uvoznica može prihvatiti izjavu o podrijetlu dostavljenu njezinom carinskom tijelu 

nakon razdoblja valjanosti iz stavka 1. za potrebe povlaštenog tarifnog postupanja u skladu 

sa zakonodavstvom te stranke. 
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Članak 21. 

 

Obveze u pogledu uvoza 

 

1. Za potrebe traženja povlaštenog tarifnog postupanja, uvoznik čini sljedeće: 

 

(a) podnosi izjavu o podrijetlu carinskom tijelu stranke uvoznice kako je zatražila ta stranka 

i u skladu s postupcima koji se primjenjuju u toj stranci; 

 

(b) ako tako zahtijeva carinsko tijelo stranke uvoznice, dostavlja prijevod izjave o 

podrijetlu; i 

 

(c) ako tako zahtijeva carinsko tijelo stranke uvoznice, predviđa da uvozna deklaracija bude 

popraćena potvrdom da proizvodi ispunjavaju propisane uvjete za primjenu ovog 

Sporazuma ili da ta potvrda bude njezin sastavni dio. 

 

2. Uvoznik koji postane svjestan ili ima razloga vjerovati da izjava o podrijetlu za proizvod 

kojem je odobreno povlašteno tarifno postupanje sadržava netočne informacije odmah 

pisanim putem obavješćuje carinsko tijelo stranke uvoznice o svakoj promjeni koja utječe na 

status proizvoda s podrijetlom tog proizvoda i plaća carinu koju duguje.  

 

3. Ako uvoznik traži povlašteno tarifno postupanje za robu uvezenu s državnog područja druge 

stranke, stranka uvoznica može odbiti odobriti povlašteno tarifno postupanje za tu robu ako 

uvoznik ne ispuni neki od zahtjeva iz ovog Protokola. 

 

  



 

 
EU/CA/P I/hr 32 

4. Stranka, u skladu sa svojim zakonodavstvom, predviđa da uvoznik proizvoda može u roku od 

najmanje tri godine od datuma uvoza podnijeti zahtjev za povrat plaćenih carina za proizvod 

koji bi ispunjavao uvjete za proizvod s podrijetlom u trenutku uvoza na državno područje te 

stranke, ali za koji uvoznik u trenutku uvoza nije imao izjavu o podrijetlu te posljedično nije 

odobreno povlašteno tarifno postupanje.  

 

 

Članak 22. 

 

Dokaz koji se odnosi na prijevoz kroz treću zemlju 

 

Svaka stranka može posredstvom svog carinskog tijela tražiti od uvoznika da dokaže da je proizvod 

za koji uvoznik traži povlašteno tarifno postupanje poslan u skladu s člankom 14. dostavljanjem 

sljedećeg:  

 

(a) dokumenata prijevoznika, uključujući teretnice ili tovarne listove, u kojima je naveden itinerar 

i sve točke otpreme i pretovara prije uvoza proizvoda; i 

 

(b) kada se proizvod otprema ili pretovaruje izvan državnih područja stranaka, presliku 

dokumenata o carinskoj kontroli iz kojih je tom carinskom tijelu razvidno da je proizvod bio 

pod carinskom kontrolom dok se nalazio izvan državnih područja stranaka. 
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Članak 23. 

 

Uvoz u više pošiljaka 

 

Svaka stranka predviđa da u slučaju uvoza rastavljenih ili nesastavljenih proizvoda u smislu općeg 

pravila 2.(a) HS-a koji su obuhvaćeni odsjecima XVI. i XVII. ili tarifnim brojevima 7308 i 9406 

HS-a u više pošiljaka na zahtjev uvoznika i pod uvjetima koje je utvrdilo carinsko tijelo stranke 

uvoznice, tom se nadležnom carinskom tijelu u trenutku uvoza prve pošiljke podnosi jedinstvena 

izjava o podrijetlu za te proizvode.  

 

 

Članak 24. 

 

Izuzeća od izjava o podrijetlu 

 

1. Stranka se može, u skladu sa svojim zakonodavstvom, odreći zahtjeva o dostavljanju izjave o 

podrijetlu u skladu s člankom 21. za pošiljke proizvoda s podrijetlom niske vrijednosti iz 

druge stranke ili za proizvode s podrijetlom koji čine dio osobne prtljage putnika koji dolazi iz 

druge stranke. 

 

2. Stranka može izuzeti uvoz od odredbi stavka 1. kada je on dio serije uvoza za koje se 

razumno može smatrati da su poduzeti ili dogovoreni za potrebe izbjegavanja zahtjeva ovog 

Protokola povezanih s izjavama o podrijetlu.  

 

3. Stranke mogu utvrditi granice vrijednosti za proizvode iz stavka 1. i razmjenjuju informacije 

o tim granicama. 
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Članak 25. 

 

Popratna dokumentacija 

 

Dokumenti iz članka 19. stavka 2. mogu uključivati dokumente o sljedećem: 

 

(a) proizvodnim postupcima koji se obavljaju na proizvodu s podrijetlom ili na materijalima koji 

se upotrebljavaju u proizvodnji tog proizvoda;  

 

(b) kupnji, trošku, vrijednosti i plaćanju proizvoda; 

 

(c) podrijetlu, kupnji, trošku, vrijednosti i plaćanju za sve materijale, uključujući neutralne 

elemente, koji se upotrebljavaju u proizvodnji proizvoda; i 

 

(d) otpremi proizvoda. 

 

 

Članak 26. 

 

Čuvanje evidencije 

 

1. Izvoznik koji je ispunio izjavu o podrijetlu čuva primjerak izjave o podrijetlu i popratne 

dokumentacije iz članka 25. tri godine nakon ispunjavanja izjave o podrijetlu ili dulje ako 

tako navede stranka izvoznica.  
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2. Ako je izvoznik utemeljio izjavu o podrijetlu na pisanoj izjavi proizvođača, proizvođač mora 

voditi evidenciju u skladu sa stavkom 1.  

 

3. Ako je tako predviđeno u zakonodavstvu stranke uvoznice, uvoznik kojem je odobren 

povlašteno tarifno postupanje čuva dokumentaciju koja se odnosi na uvoz proizvoda, 

uključujući primjerak izjave o podrijetlu, tri godine od datuma kada je odobreno povlašteno 

postupanje, ili dulje ako je tako navela stranka. 

 

4. Svaka stranka uvoznicima, izvoznicima i proizvođačima na svojem državnom području 

dopušta, u skladu sa svojim zakonodavstvom, čuvanje dokumentacije ili evidencija na bilo 

kojem mediju, pod uvjetom da se ta dokumentacija ili evidencija može pretraživati i tiskati. 

 

5. Stranka može odbiti odobriti povlašteno tarifno postupanje za proizvod koji je predmet 

provjere podrijetla ako uvoznik, izvoznik ili proizvođač proizvoda koji je dužan voditi 

evidenciju ili dokumentaciju u skladu s ovim člankom: 

 

(a) ne vodi evidenciju i ne čuva dokumentaciju važnu za utvrđivanje podrijetla proizvoda u 

skladu sa zahtjevima iz ovog Protokola; ili 

 

(b) uskraćuje pristup toj evidenciji ili dokumentaciji. 
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Članak 27. 

 

Nepodudarnosti i formalne pogreške 

 

1. Otkriće manjih odstupanja između navoda u izjavi o podrijetlu i onih u ispravama koje su 

podnesene carinskim tijelima u svrhu obavljanja formalnosti za uvoz proizvoda zbog te 

činjenice ne čini dokaz o podrijetlu ništavim ako se utvrdi da se ta isprava odnosi na 

podnesene proizvode. 

 

2. Očite formalne pogreške, kao što su strojopisne pogreške na izjavi o podrijetlu ne uzrokuju 

odbacivanje isprave ako te pogreške nisu takve da bi stvorile sumnju u točnost navoda u toj 

ispravi. 

 

 

Članak 28. 

 

Suradnja 

 

1. Stranke surađuju u ujednačenom upravljanju ovim Protokolom i njegovom ujednačenom 

tumačenju te posredstvom svojih carinskih tijela jedna drugoj pomažu u provjeri imaju li 

proizvodi na kojima se temelji izjava o podrijetlu status proizvoda s podrijetlom. 

 

2. Za potrebe olakšavanja provjera ili pomoći iz stavka 1., carinska tijela stranaka jedna drugima 

dostavljaju, putem Europske komisije, adrese nadležnih carinskih tijela. 
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3. Podrazumijeva se da carinsko tijelo stranke izvoznice preuzima sve troškove provedbe 

stavka 1.  

 

4. Također se podrazumijeva da će carinska tijela stranaka razgovarati o općem funkcioniranju 

postupka provjere i upravljanju njime, što uključuje predviđanje radnog opterećenja i 

razgovor o prioritetima. U slučaju neuobičajenog povećanja broja zahtjeva, carinska tijela 

stranaka savjetovat će se s ciljem utvrđivanja prioriteta i razmatrati korake za upravljanje 

radnim opterećenjem, uzimajući u obzir operativne zahtjeve. 

 

5. U pogledu proizvoda za koje se smatra da su proizvodi s podrijetlom u skladu s člankom 3., 

stranke mogu surađivati s trećom zemljom s ciljem razvoja carinskih postupaka na temelju 

načela ovog Protokola. 

 

 

Članak 29. 

 

Provjera podrijetla 

 

1. Za potrebe osiguranja pravilne primjene ovog Protokola stranke pomažu jedna drugoj, 

posredstvom svojih carinskih tijela, u postupku provjere je li riječ o proizvodima s 

podrijetlom i osiguravanja točnosti zahtjeva za povlašteno tarifno postupanje. 

 

2. Zahtjev stranke za provjeru podrijetla s ciljem provjere je li riječ o proizvodu s podrijetlom ili 

jesu li ispunjeni drugi zahtjevi iz ovog Protokola:  

 

(a) temelji se na metodama procjene rizika koje primjenjuje carinsko tijelo stranke 

uvoznice, što može uključivati nasumični odabir; ili 
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(b) podnosi se kada stranka uvoznica opravdano sumnja je li riječ o proizvodu s podrijetlom 

ili jesu li ispunjeni drugi zahtjevi iz ovog Protokola.  

 

3. Carinsko tijelo stranke uvoznice može provjeriti je li riječ o proizvodu s podrijetlom tražeći, 

pisanim putem, od carinskog tijela stranke izvoznice da provjeri je li taj proizvod proizvod s 

podrijetlom. Kada traži provjeru carinsko tijelo stranke uvoznice dostavlja carinskom tijelu 

stranke izvoznice sljedeće: 

 

(a) informacije o identitetu carinskog tijela koje je podnijelo zahtjev; 

 

(b) ime izvoznika ili proizvođača kojeg treba provjeriti; 

 

(c) predmet i opseg provjere; i 

 

(d) presliku izjave o podrijetlu i, prema potrebi, svu drugu relevantnu dokumentaciju. 

 

4. Kada je potrebno, carinsko tijelo stranke uvoznice može od carinskog tijela stranke izvoznice 

zatražiti, u skladu sa stavkom 3., posebnu dokumentaciju i informacije. 

 

5. Zahtjev carinskog tijela stranke uvoznice u skladu sa stavkom 3. dostavlja se carinskom tijelu 

stranke izvoznice preporučenom poštom ili s povratnicom ili nekim drugim načinom kojim se 

može dobiti potvrda o primitku tog carinskog tijela. 
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6. Carinsko tijelo stranke izvoznice obavlja provjeru podrijetla. U tu svrhu carinsko tijelo može, 

u skladu sa svojim zakonodavstvom, zatražiti dokumentaciju, dokaze ili posjetiti prostorije 

izvoznika ili proizvođača s ciljem pregleda dokumentacije iz članka 25. i objekata koji se 

upotrebljavaju za proizvodnju proizvoda. 

 

7. Ako je izvoznik sastavio izjavu o podrijetlu na temelju pisane izjave proizvođača ili 

dobavljača, on može dogovoriti s proizvođačem ili dobavljačem da dostave dokumentaciju ili 

informacije izravno carinskom tijelu stranke izvoznice na zahtjev te stranke. 

 

8. Čim prije moguće i u svakom slučaju u roku od 12 mjeseci od primitka zahtjeva iz stavka 4., 

carinsko tijelo stranke izvoznice dovršava provjeru podrijetla proizvoda i ispunjava li 

proizvod druge zahtjeve iz ovog Protokola te čini sljedeće: 

 

(a) dostavlja carinskom tijelu stranke uvoznice, preporučenom poštom ili s povratnicom ili 

nekim drugim načinom kojim se može osigurati potvrda o primitku tog carinskog tijela, 

pisano izvješće kako bi ono moglo utvrditi je li riječ s proizvodu s podrijetlom ili ne. To 

izvješće sadržava sljedeće: 

 

i. rezultate provjere;  

 

ii. opis proizvoda podvrgnutog provjeri i razvrstavanje u carinsku tarifu relevantno 

za primjenu pravila o podrijetlu; 

 

iii. opis i objašnjenje proizvodnje dovoljno za podupiranje logičke podloge o statusu 

proizvoda s podrijetlom tog proizvoda; 
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iv. informacije o načinu na koji je provedena provjera; i 

 

v. prema potrebi, popratnu dokumentaciju; i 

 

(b) podložno svojem zakonodavstvu, obavješćuje izvoznika o svojoj odluci o tome je li 

riječ o proizvodu s podrijetlom. 

 

9. Razdoblje iz stavka 8. može se produljiti na temelju uzajamne suglasnosti dotičnih carinskih 

tijela. 

 

10. U iščekivanju rezultata provjere podrijetla provedene u skladu sa stavkom 8. ili savjetovanja u 

skladu sa stavkom 13., carinsko tijelo stranke uvoznice, podložno mjerama predostrožnosti 

koje smatra nužnima, nudi uvozniku da pusti proizvod u promet.  

 

11. Ako rezultat provjere podrijetla nije dostavljen u skladu sa stavkom 8., carinsko tijelo stranke 

uvoznice može odbiti odobriti povlašteno tarifno postupanje proizvodu ako ima razumnu 

sumnju ili kada ne može utvrditi je li riječ o proizvodu s podrijetlom. 

 

12. Ako postoje razlike u pogledu postupaka provjere iz ovog članka ili u pogledu tumačenja 

pravila o podrijetlu kada se utvrđuje ispunjava li proizvod uvjete za proizvod s podrijetlom i 

te se razlike ne mogu riješiti savjetovanjima između carinskog tijela koje traži provjeru i 

carinskog tijela nadležnog za provođenje provjere te ako carinsko tijelo stranke uvoznice 

planira donijeti odluku o utvrđenju podrijetla koja nije u skladu s pisanim izvješćem koje je u 

skladu s člankom 8. točkom (a) dostavilo carinsko tijelo stranke izvoznice, stranka uvoznica 

obavješćuje stranku izvoznicu u roku od 60 dana od primitka pisanog izvješća. 
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13. Na zahtjev bilo koje od stranaka, stranke održavaju i zaključuju savjetovanja u roku od 90 

dana od datuma obavijesti iz stavka 12. s ciljem uklanjanja tih razlika. Rok za zaključivanje 

savjetovanja može se produljiti za svaki pojedini slučaj na temelju uzajamne pisane 

suglasnosti stranaka. Carinsko tijelo stranke uvoznice može donijeti odluku o utvrđenju 

podrijetla nakon zaključivanja tih savjetovanja. Stranke mogu nastojati riješiti te razlike u 

okviru Zajedničkog odbora za carinsku suradnju iz članka 34. 

 

14. U svim slučajevima razlike između uvoznika i carinskog tijela stranke uvoznice rješavaju se u 

skladu sa zakonodavstvom stranke uvoznice. 

 

15. Ovim Protokolom ne sprječava se carinsko tijelo stranke da izda odluku o utvrđenju podrijetla 

ili prethodnu odluku o pitanju koje razmatra Zajednički odbor za carinsku suradnju ili Odbor 

za trgovinu robom osnovan u skladu s člankom 26.2. točkom (a) (Specijalizirani odbori) ili da 

poduzme druge mjere koje smatra nužnima do rješenja pitanja iz ovog Sporazuma. 

 

 

Članak 30. 

 

Preispitivanje i žalba 

 

1. Svaka stranka odobrava u bitnome ista prava na preispitivanje i žalbu protiv utvrđivanja 

podrijetla i prethodnih odluka, koje su izdala njezina carinska tijela, koja priznaje uvoznicima 

na svom državnom području, svakoj osobi koja je:  

 

(a) primila odluku o utvrđenju podrijetla u okviru primjene ovog Protokola; ili  
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(b) primila prethodnu odluku u skladu s člankom 33. stavkom 1. 

 

2. Nastavno na članke 27.3. (Upravni postupci) i 27.4. (Preispitivanje i žalba), svaka stranka 

osigurava da prava na preispitivanje i žalbu iz stavka 1. uključuju pristup najmanje dvjema 

razinama žalbe ili preispitivanja, uključujući najmanje jednu sudsku ili kvazisudsku razinu. 

 

 

Članak 31. 

 

Sankcije 

 

Svaka stranka održava mjere kojima se određuju kaznene, građanske ili upravne sankcije za 

povrede njezina zakonodavstva povezanog s ovim Protokolom. 

 

 

Članak 32. 

 

Povjerljivost 

 

1. Ovim Protokolom ne zahtijeva se od stranke da dostavlja poslovne informacije ili informacije 

koje se odnose na utvrđenu fizičku osobu ili fizičku osobu koju je moguće utvrditi, ili da 

omogućuje pristup takvim informacijama, a čijom objavom bi se onemogućila provedba 

zakonodavstva ili bi ona bila protivna zakonodavstvu te stranke kojim se štite poslovne 

informacije te osobni podaci i privatnost.  
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2. Svaka stranka čuva, u skladu s ovim zakonodavstvom, povjerljivost informacija prikupljenih 

u skladu s ovim Protokolom i štiti te informacije od objave kojom bi se mogao ugroziti 

konkurentni položaj osobe koja pruža informacije. Ako stranka koja dobiva ili prikuplja 

informacije u skladu sa svojim zakonodavstvom ima obvezu otkriti te informacije, ta stranka 

obavješćuje osobu ili stranku koja je te informacije dostavila. 

 

3. Svaka stranka osigurava da se povjerljive informacije prikupljene u skladu s ovim Protokolom 

ne upotrebljavaju u druge svrhe osim za upravljanje utvrđivanjem podrijetla i carinskim 

pitanjima i za njihovu provedbu, osim uz dopuštenje osobe ili stranke koja je dostavila te 

povjerljive informacije. 

 

4. Neovisno o stavku 3., stranka može dopustiti da se informacije prikupljene u skladu s ovim 

Protokolom upotrebljavaju u upravnim, sudskim ili kvazisudskim postupcima pokrenutima 

zbog povrede zakonodavstva povezanog s carinama kojim se provodi ovaj Protokol. Stranka 

unaprijed obavješćuje osobu ili stranku koja je dostavila informacije o takvoj uporabi. 

 

5. Stranke razmjenjuju informacije o svojim zakonodavstvu o zaštiti podataka za potrebe 

olakšavanja suradnje i primjene stavka 2.  

 

 

  



 

 
EU/CA/P I/hr 44 

Članak 33. 

 

Prethodne odluke u vezi s podrijetlom 

 

1. Svaka stranka, posredstvom svojeg carinskog tijela, osigurava žurno donošenje pisanih 

prethodnih odluka u skladu sa svojim zakonodavstvom, prije uvoza proizvoda na svoje 

državno područje, u vezi s time ispunjava li proizvod uvjete za proizvod s podrijetlom u 

skladu s ovim Protokolom. 

 

2. Svaka stranka donosi ili održava postupke za izdavanje prethodnih odluka, uključujući 

detaljni opis informacija koje su razumno potrebne za obradu zahtjeva za donošenje odluke. 

 

3. Svaka stranka osigurava da njezino carinsko tijelo: 

 

(a) može, u bilo koje vrijeme tijekom ocjenjivanja zahtjeva za prethodnu odluku, zatražiti 

dodatne informacije od osobe koja traži donošenje odluke; 

 

(b) donosi odluku u roku od 120 dana od datuma kada je prikupilo sve nužne informacije 

od osobe koja traži donošenje prethodne odluke; i  

 

(c) dostavlja, osobi koja traži donošenje prethodne odluke, potpuno objašnjenje razloga za 

donošenje odluke. 

 

4. Kada zahtjev za prethodnu odluku uključuje pitanje koje je predmet sljedećeg:  

 

(a) provjere podrijetla;  
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(b) preispitivanja od strane carinskog tijela ili žalbe carinskom tijelu; ili  

 

(c) sudskog ili kvazisudskog preispitivanja na području carinskog tijela;  

 

carinsko tijelo, u skladu sa svojim zakonodavstvom, može odbiti ili odgoditi donošenje 

odluke. 

 

5. Podložno stavku 7., svaka stranka primjenjuje prethodnu odluku na uvoz na svoje državno 

područje proizvoda za koje je zatraženo donošenje odluke na dan izdavanja ili kasniji datum 

ako je tako navedeno u odluci.  

 

6. Svaka stranka svakoj osobi koja traži donošenje prethodne odluke osigurava jednako 

postupanje kao i bilo kojoj drugoj osobi u odnosu na koju je donesena prethodna odluka, ako 

su činjenice i okolnosti jednake u svim značajnim aspektima. 

 

7. Stranka koja donosi prethodnu odluku može izmijeniti ili ukinuti prethodnu odluku u 

sljedećim slučajevima:  

 

(a) ako je odluka utemeljena na činjeničnoj pogrešci; 

 

(b) u slučaju promjene važnih činjenica ili okolnosti na kojima je utemeljena odluka;  

 

(c) radi usklađivanja s izmjenom drugog poglavlja (Nacionalni tretman i pristup tržištu za 

robu) ili ovog Protokola; ili 

 

(d) radi usklađivanja sa sudskom odlukom ili promjenom svojeg zakonodavstva.  
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8. Svaka stranka osigurava da izmjena ili ukidanje prethodne odluke počinje proizvoditi učinke 

na dan donošenja izmjene ili ukidanja ili na kasniji datum ako je tako navedeno u odluci te da 

se ne primjenjuje na uvoz proizvoda prije tog datuma, osim ako osoba u odnosu na koju je 

donesena prethodna odluka nije postupala u skladu s uvjetima iz odluke. 

 

9. Neovisno o stavku 8., stranka koja donosi prethodnu odluku može, u skladu sa svojim 

zakonodavstvom, odgoditi dan na koji izmjena ili ukidanje počinje proizvoditi učinke za 

najviše šest mjeseci. 

 

10. Podložno stavku 7., svaka stranka osigurava da prethodna odluka ostaje na snazi i da se 

poštuje. 
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Članak 34. 

 

Odbor 

 

Zajednički odbor za carinsku suradnju, koji ima ovlasti djelovati pod okriljem Zajedničkog odbora 

CETA-e kao specijalizirani odbor u skladu s člankom 26.2. stavkom 1. (Specijalizirani odbori), 

može preispitati ovaj Protokol i Zajedničkom odboru CETA-e preporučiti izmjene njegovih 

odredbi. Zajednički odbor za carinsku suradnju nastoji odlučiti o sljedećem: 

 

(a) ujednačenom upravljanju pravilima o podrijetlu, uključujući pitanja razvrstavanja u carinsku 

tarifu i određivanja vrijednosti povezana s ovim Protokolom; 

 

(b) tehničkim pitanjima, pitanjima tumačenja ili upravnim pitanjima povezanima s ovim 

Protokolom; ili 

 

(c) prioritetima povezanima s provjerama podrijetla i drugim pitanjima koja proizlaze iz provjera 

podrijetla. 

 

 

________________ 
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PRILOG 1. 

 

DOPUŠTENO ODSTUPANJE ZA TEKSTILNE PROIZVODE I ODJEĆU 

 

1. Za potrebe ovog Priloga primjenjuju se sljedeće definicije: 

 

prirodna vlakna znači vlakna koja nisu umjetna ili sintetička i koja nisu predena. Prirodna 

vlakna uključuju otpad te, ako nije određeno drugačije, vlačena, češljana ili na kakav drugi 

način prerađena, ali nepredena vlakna. Prirodna vlakna uključuju konjsku dlaku iz tarifnog 

broja 05.11, svilu iz tarifnih brojeva 50.02 i 50.03 te vunena vlakna, finu ili grubu životinjsku 

dlaku iz tarifnih brojeva od 51.01 do 51.05, pamučna vlakna iz tarifnih brojeva od 52.01 do 

52.03 i druga biljna vlakna iz tarifnih brojeva od 53.01 do 53.05. 

 

tekstilna pulpa, kemijski materijali i materijali za izradu papira znači materijali koji nisu 

razvrstani u poglavlja od 50. do 63., a mogu se upotrebljavati za izradu umjetnih, sintetičkih 

ili papirnih vlakana ili pređe; i 

 

sintetička rezana vlakna znači sintetička ili umjetna filament vlakna, rezana vlakna ili otpad 

iz tarifnih brojeva od 55.01 do 55.07. 

 

2. Podrazumijeva se da se materijali bez podrijetla iz poglavlja od 1. do 49. ili od 64. do 97., 

uključujući materijale koji sadržavaju tekstile, mogu zanemariti u svrhe utvrđivanja 

ispunjavaju li svi materijali bez podrijetla koji se upotrebljavaju u proizvodnji proizvoda iz 

poglavlja od 50. do 63. primjenjivo pravilo podrijetla iz Priloga 5. 
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3. Podložno članku 7., ako materijali bez podrijetla koji se upotrebljavaju u proizvodnji 

proizvoda iz poglavlja od 50. do 63. ne ispunjavaju uvjete iz Priloga 5., proizvod se svejedno 

smatra proizvodom s podrijetlom ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:  

 

(a) proizvod je proizveden uporabom dva ili više osnovnih tekstilnih materijala navedenih u 

tablici 1.;  

 

(b) neto težina osnovnih tekstilnih materijala bez podrijetla navedena u tablici 1. ne 

prekoračuje 10 % neto težine proizvoda; i 

 

(c) proizvod ispunjava sve druge primjenjive zahtjeve iz ovog Protokola. 

 

4. Podložno stavku 7., u slučaju proizvoda iz poglavlja od 50. do 63. proizvedenih uporabom 

jednog ili više osnovnih tehničkih materijala navedenih u tablici 1. i pređe bez podrijetla 

izrađene od poliuretana segmentirane s fleksibilnim segmentima od poliestera, proizvod je 

svejedno proizvod s podrijetlom ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

 

(a) težina pređe bez podrijetla izrađene od poliuretana segmentiranog s fleksibilnim 

segmentima poliestera ne prekoračuje 20 % težine proizvoda; i  

 

(b) proizvod ispunjava sve druge primjenjive zahtjeve iz ovog Protokola. 
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5. Podložno stavku 7., u slučaju proizvoda iz poglavlja od 50. do 63. proizvedenih uporabom 

jednog ili više osnovnih tekstilnih materijala navedenih u tablici 1. i trake bez podrijetla koja 

se sastoji od jezgre od aluminijske folije ili od jezgre od plastične folije sa slojem 

aluminijskoga praha ili bez njega, širine do 5 mm, spojenu u sendvič s pomoću prozirnoga ili 

bojenoga ljepila između dvaju slojeva plastične folije, proizvod se svejedno smatra 

proizvodom s podrijetlom u sljedećim uvjetima: 

 

(a) težina trake bez podrijetla koja se sastoji od jezgre od aluminijske folije ili od jezgre od 

plastične folije sa slojem aluminijskog praha ili bez njega, širine do 5 mm, spojene u 

sendvič pomoću prozirnog ili bojanog ljepila između dvaju slojeva plastične folije,ne 

prekoračuje 30 % težine proizvoda; i  

 

(b) proizvod ispunjava sve druge primjenjive zahtjeve iz ovog Protokola. 

 

6. Podložno članku 7., ako materijali bez podrijetla koji se upotrebljavaju u proizvodnji 

proizvoda iz poglavlja od 61. do 63. ne ispunjavaju uvjete iz Priloga 5., proizvod se svejedno 

smatra proizvodom s podrijetlom ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

 

(a) materijali bez podrijetla razvrstani su u tarifni broj koji nije tarifni broj proizvoda; 

 

(b) vrijednost materijala bez podrijetla ne prekoračuje 8 % transakcijske vrijednosti ili 

cijene proizvoda fco tvornica; i 
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(c) proizvod ispunjava sve druge primjenjive zahtjeve iz ovog Protokola. 

 

Ovaj stavak ne primjenjuje se na materijale bez podrijetla koji se upotrebljavaju u proizvodnji 

podstava ili umetaka od proizvoda iz poglavlja od 61. do 63. 

 

7. Dopušteno odstupanje predviđeno u stavcima od 2. do 6. ne primjenjuje se na materijale bez 

podrijetla koji se upotrebljavaju u proizvodnji proizvoda ako se na te materijale primjenjuje 

pravilo o podrijetlu koje uključuje postotak za njihovu najveću vrijednost ili težinu. 

 

Tablica 1. – Osnovni tekstilni materijali 

 

1. svila 
 
2. vuna 
 
3. gruba životinjska dlaka 
 
4. fina životinjska dlaka 
 
5. konjska dlaka 
 
6. pamuk 
 
7. materijali za izradu papira i papir 
 
8. lan 
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9. prava konoplja 
 
10. juta i druga tekstilna vlakna od drvenog lika 
 
11. sisal i druga tekstilna vlakna iz roda agava 
 
12. kokos, abaka, rami i druga biljna tekstilna vlakna 
 
13. sintetički filamenti 
 
14. umjetni filamenti 
 
15. vodljivi filamenti 
 
16. sintetička polipropilenska rezana vlakna 
 
17. sintetička poliesterska rezana vlakna 
 
18. sintetička poliamidna rezana vlakna 
 
19. sintetička poliakrilonitrilna rezana vlakna 
 
20. sintetička poliimidna rezana vlakna 
 
21. sintetička politetraflouroetilenska rezana vlakna 
 
22. sintetička rezana vlakna od poli(fenilen sulfida) 
 
23. sintetička rezana vlakna od poli(vinil klorida) 
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24. ostala sintetička rezana vlakna 
 
25. umjetna rezana vlakna viskoze 
 
26. ostala umjetna rezana vlakna 
 
27. poliuretanska pređa s fleksibilnim polieterskim segmentima, neovisno o tome je li upletena 
 
28. poliuretanska pređa s fleksibilnim poliesterskim segmentima, neovisno o tome je li upletena 
 
29. materijal iz tarifnog broja 56.05 (metalizirana pređa) koji uključuje traku koja se sastoji od 

jezgre od aluminijske folije ili od jezgre od plastične folije sa slojem aluminijskog praha ili 
bez njega, širine do 5 mm, spojenoj u sendvič pomoću prozirnoga ili bojenoga ljepila između 
dvaju slojeva plastične folije 

 
30. bilo koji drugi materijal iz tarifnog broja 56.05 
 

 

________________ 
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PRILOG 2. 
 

TEKST IZJAVE O PODRIJETLU 
 

Izjava o podrijetlu, čiji se tekst navodi u nastavku, mora se ispuniti u skladu s bilješkama. Međutim, 
bilješke nije potrebno navesti. 
 

(Razdoblje: od___________ do __________(1)) 
 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. ...(2)) izjavljuje da su, osim 
ako je drugačije izričito navedeno, ovi proizvodi ...(3) preferencijalnog podrijetla. 
 
…………………………………………………………….............................................(4) 

(Mjesto i datum) 
 

...……………………………………………………………………..............................(5) 
(Potpis i ime izvoznika ispisano tiskanim slovima)

  

 
___________________ 
(1) Ako se izjava o podrijetlu ispunjava za više pošiljaka istovjetnih proizvoda s podrijetlom u smislu članka 19. stavka 5. 

navedite razdoblje na koje se primjenjuje izjava o podrijetlu. Razdoblje ne smije biti duže od 12 mjeseci. Svi proizvodi 
moraju biti uvezeni u navedenom razdoblju. Ako razdoblje nije primjenjivo, polje se može ostaviti praznim.  

(2) Za izvoznike iz EU-a: Ako izjavu o podrijetlu ispunjava ovlašteni ili registrirani izvoznik, treba navesti carinsko ovlaštenje 
izvoznika ili njegov registracijski broj. Broj carinskog ovlaštenja potreban je samo ako je izvoznik ovlašteni izvoznik. Ako 
izjavu o podrijetlu nije ispunio ovlašteni ili registrirani izvoznik, riječi u zagradama izostavljaju se ili se prostor ostavlja 
praznim.  
Za kanadske izvoznike: Mora se navesti poslovni broj izvoznika koji je dodijelila kanadska vlada. Ako izvozniku nije 
dodijeljen poslovni broj, polje se može ostaviti praznim. 

(3) „Kanada/EU” znači proizvodi koji ispunjavaju uvjete za proizvode s podrijetlom u skladu s pravilima o podrijetlu iz 
Sveobuhvatnoga gospodarskog i trgovinskog sporazuma između Kanade i Europske unije. Ako se izjava o podrijetlu odnosi, 
u cijelosti ili djelomično, na proizvode podrijetlom iz Ceute i Melille, izvoznik mora jasno navesti simbol „CM”: 

(4) Ovi se navodi mogu izostaviti ako su informacije sadržane u samoj ispravi. 
(5) U članku 19. stavku 3. navedena je iznimka u pogledu zahtjeva za potpis izvoznika. U slučajevima kada se ne zahtijeva 

potpis izvoznika, izuzeće od potpisivanja također se odnosi na izuzeće od obveze navođenja imena potpisnika. 
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Bugarska verzija 
(Период: от _______до_________(1)) 

 
Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № … (2)), 
декларира, че освен когато е отбелязано друго, тези продукти са с/със … преференциален 
произход (3). 
 

Španjolska verzija  
(Período comprendido entre el _______y el_________(1)) 

 
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera nº …(2)) 
declara que, salvo indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial. 
…(3). 
 

Češka verzija 
(Období: od _______do_________(1)) 

 
Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení …(2)) prohlašuje, že kromě 
zřetelně označených, mají tyto výrobky preferenční původ v …(3).. 
 

Danska verzija  
(Periode: fra _______til_________(1)) 

 
Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. 
...(2)), erklærer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i ...(3). 
 

Njemačka verzija 
(Zeitraum: von _______ bis _________(1)) 

 
Der Ausführer (ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. ...(2)) der Waren, auf die sich dieses 
Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, 
präferenzbegünstigte ...(3) Ursprungswaren sind. 
 

Estonska verzija 
(Ajavahemik: alates _______ kuni _________(1)) 

 
Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolli luba nr. ...(2)) deklareerib, et need tooted 
on ...(3) sooduspäritoluga, välja arvatud juhul, kui on selgelt näidatud teisiti. 
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Grčka verzija  
(Περίοδος: από _______έως_________(1)) 

 
Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου υπ' αριθ. 
...(2)) δηλώνει ότι, εκτός εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής 
καταγωγής ...(3). 
 

Engleska verzija 
(Period: from _______to_________(1)) 

 
The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No…(2)) declares 
that, except where otherwise clearly indicated, these products are of …(3) preferential origin. 
 

Francuska verzija 
(Période: du _______au_________(1)) 

 
L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière n° ...(2)) déclare 
que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... (3)). 
 

Hrvatska verzija 
(Razdoblje: od _______do_________(1)) 

 
Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. ... (2)) izjavljuje da su, 
osim ako je drugačije izričito navedeno, ovi proizvodi ... (3) preferencijalnog podrijetla. 
 

Talijanska verzija 
(Periodo: dal _______al_________(1)) 

 
L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ...(2)) 
dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ...(3). 
 

Latvijska verzija 
(Laikposms: no _______līdz_________(1)) 

 
To produktu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas atļauja Nr. …(2)) deklarē, ka, 
izņemot tur, kur ir citādi skaidri noteikts, šiem produktiem ir preferenciāla izcelsme…(3). 
 
  



 

 
EU/CA/P I/Prilog 2./hr 4 

Litavska verzija 
(Laikotarpis: nuo _______iki_________(1)) 

 
Šiame dokumente išvardintų prekių eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr. …(2)) deklaruoja, kad, 
jeigu kitaip nenurodyta, tai yra …(3) preferencinės kilmės prekės.. 
 

Mađarska verzija 
(Időszak: _______-tól_________-ig(1)) 

 
A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: …(2)) kijelentem, hogy eltérő 
egyértelmű jelzés hiányában az áruk preferenciális …(3) származásúak. 
 

Malteška verzija 
(Perjodu: minn _______sa _________(1)) 

 
L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. …(2)) jiddikjara 
li, ħlief fejn indikat b'mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' oriġini preferenzjali …(3). 
 

Nizozemska verzija 
(Periode: van _______ tot en met _________(1)) 

 
De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ...(2)), 
verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële 
oorsprong zijn uit ...(3). 
 

Poljska verzija 
(Okres: od _______do_________(1)) 

 
Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr …(2)) deklaruje, 
że z wyjątkiem gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te mają …(3) preferencyjne pochodzenie. 
 

Portugalska verzija 
(Período: de _______a_________(1)) 

 
O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorização 
aduaneira n.º ...(2)), declara que, salvo expressamente indicado em contrário, estes produtos são de 
origem preferencial ...(3). 
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Rumunjska verzija 
(Perioada: de la _______până la_________(1)) 

 
Exportatorul produselor care fac obiectul prezentului document (autorizația vamală nr. …(2)) declară 
că, exceptând cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine 
preferențială …(3). 
 

Slovenska verzija 
(Obdobje: od _______do_________(1)) 

 
Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št …(2)), izjavlja, da, 
razen če ni drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialno …(3) poreklo. 

 
Slovačka verzija 

(Obdobie: od _______do_________(1)) 
 
Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo colného povolenia …(2)) vyhlasuje, že 
pokiaľ nie je jasne uvedené inak, majú tieto výrobky preferenčný pôvod v …(3). 
 

Finska verzija 
( ______ ja ________välinen aika(1)) 

 
Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o ...(2)) ilmoittaa, että nämä tuotteet 
ovat, ellei toisin ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperätuotteita (3). 
 

Švedska verzija 
(Period: från _______till_________(1)) 

 
Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr ...(2)) 
försäkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande ursprung i ...(3). 

 
 

________________ 
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PRILOG 3. 

 

IZJAVA DOBAVLJAČA O MATERIJALIMA BEZ PODRIJETLA  

UPOTRIJEBLJENIMA U PROIZVODNJI PROIZVODA BEZ PODRIJETLA 

 

Izjava: 

 

Ja, niže potpisani, dobavljač proizvoda obuhvaćenih priloženom ispravom, izjavljujem: 

 

(a) Sljedeći materijali koji nisu podrijetlom iz Europske unije / Kanade(1) upotrijebili su se u 

Europskoj uniji / Kanadi za proizvodnju sljedećih isporučenih proizvoda bez podrijetla. 

 

(b) Svi ostali materijali koji su se upotrijebili u Europskoj uniji / Kanadi za proizvodnju tih 

proizvoda podrijetlom su iz tih zemalja. 

 

1. 
 

Opis 
isporučenih 

proizvoda bez 
podrijetla 

2. 
 

Razvrstavanje 
u carinsku 
tarifu HS-a 
isporučenih 

proizvoda bez 
podrijetla 

3. 
 

Vrijednost 
isporučenih 

proizvoda bez 
podrijetla(2) 

4. 
 

Opis 
upotrijebljenih 
materijala bez 

podrijetla 

5. 
 

Razvrstavanje 
u carinsku 
tarifu HS-a 

upotrijebljenih 
materijala bez 

podrijetla 

6. 
 

Vrijednost 
upotrijebljenih 
materijala bez 

podrijetla(2) 

      
      
      
  Ukupno:   Ukupno: 
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Obvezujem se da ću dostaviti sve druge potrebne popratne dokumente. 
 

………………………………………………………………………………………………………………………… 
(Mjesto i datum) 

 
………………………………………………………………………………………………………………………… 

(Ime i položaj, naziv i adresa trgovačkog društva) 
 

………………………………………………………………………………………………………………………… 
 

(Potpis) 
 
 
 
 
 

_______________ 
 
(1) Prekrižiti stranku na koju se ne primjenjuje, ovisno o slučaju. 
(2) Za svaki isporučeni proizvod bez podrijetla i upotrijebljeni materijal bez podrijetla navedite 

vrijednost po jedinici proizvoda i materijala opisanih u stupcima 3. i 6. 
 
 

________________ 
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PRILOG 4. 

 

PITANJA KOJA SE PRIMJENJUJU NA CEUTU I MELILLU 

 

1. Za potrebe ovog Protokola, u slučaju Europske unije, pojam „stranka” ne uključuje Ceutu i 

Melillu.  

 

2. Na proizvode podrijetlom iz Kanade pri uvozu u Ceutu ili Melillu primjenjuje se u svakom 

pogledu isti carinski režim, uključujući povlašteno tarifno postupanje, kao i onaj koji se 

primjenjuje na proizvode podrijetlom iz carinskoga područja Europske unije u skladu s 

Protokolom 2. uz Akt o pristupanju Kraljevine Španjolske i Portugalske Republike Europskim 

zajednicama. Kanada na uvoz proizvoda obuhvaćenih ovim Sporazumom koji su podrijetlom 

iz Ceute i Mellile primjenjuje isti carinski režim, uključujući povlašteno tarifno postupanje, 

kao i na proizvode koji se uvoze i podrijetlom su iz Europske unije. 

 

3. Pravila o podrijetlu koja se primjenjuju na Kanadu u skladu s ovim Protokolom primjenjuju se 

na utvrđivanje podrijetla proizvoda izvezenih iz Kanade u Ceutu i Melillu. Pravila o podrijetlu 

koja se primjenjuju na Europsku uniju u skladu s ovim Protokolom primjenjuju se na 

utvrđivanje podrijetla proizvoda izvezenih iz Ceute i Melille u Kanadu. 

 

4. Odredbe ovog Protokola o izdavanju, uporabi i naknadnoj provjeri podrijetla primjenjuju se 

na proizvode izvezene iz Kanade u Ceutu i Melillu i na proizvode izvezene iz Ceute i Melille 

u Kanadu. 
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5. Odredbe o kumulaciji podrijetla iz ovog Protokola primjenjuju se na uvoz i izvoz proizvoda 

između Europske unije, Kanade i Ceute i Melille. 

 

6. Za potrebe navedene u stavcima 2., 3., 4. i 5. Ceuta i Melilla smatraju se jedinstvenim 

područjem. 

 

7. Španjolska carinska tijela nadležna su za primjenu ovog Priloga u Ceuti i Melilli. 

 

 

________________ 
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PRILOG 5. 

 

POSEBNA PRAVILA O PODRIJETLU 

ZA ODREĐENE PROIZVODE 

 

Uvodne napomene uz Prilog 5. 

 

1. U ovom Prilogu utvrđeni su uvjeti koje proizvod mora ispunjavati da bi se mogao smatrati 

proizvodom s podrijetlom u smislu članka 5. (Dostatna prerada). 

 

2. Primjenjuju se sljedeće definicije: 

 

poglavlje znači poglavlje Harmoniziranog sustava,  

 

tarifni broj znači bilo koji četveroznamenkasti broj ili prve četiri znamenke bilo kojeg broja 

koji se upotrebljava u Harmoniziranom sustavu, 

 

odsjek znači odsjek Harmoniziranog sustava, 

 

tarifni podbroj znači bilo koji šesteroznamenkasti broj ili prvih šest znamenki bilo kojeg 

broja koji se upotrebljava u Harmoniziranom sustavu; i 

 

tarifna odredba znači poglavlje, tarifni broj ili tarifni podbroj Harmoniziranog sustava. 

 

3. Posebno pravilo ili skup pravila o podrijetlu za određene proizvode, koji se primjenjuju na 

proizvod razvrstan pod određenim tarifnim brojem, podbrojem ili skupinom tarifnih brojeva 

ili podbrojeva navodi se neposredno pored tog tarifnog broja, podbroja ili skupine tarifnih 

brojeva ili podbrojeva. 
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4. Osim ako je navedeno drugačije, zahtjev za promjenu razvrstavanja u carinsku tarifu ili neki 

drugi uvjet utvrđen u posebnom pravilu o podrijetlu za određeni proizvod primjenjuje se samo 

na materijal bez podrijetla. 

 

5. Napomene o odsjeku, poglavlju, tarifnom broju ili podbroju, prema potrebi, nalaze se na 

početku svakog novog odsjeka, poglavlja, tarifnog broja ili podbroja. Te se napomene moraju 

čitati zajedno s posebnim pravilima o podrijetlu za određene proizvode za primjenjivi odsjek, 

poglavlje, tarifni broj ili podbroj i njima se mogu odrediti dodatni uvjeti o posebnim pravilima 

o podrijetlu za određene proizvode ili ponuditi drugačija rješenja za ta pravila. 

 

6. Ako nije navedeno drugačije, kada se u posebnom pravilu o podrijetlu za određeni proizvod 

upućuje na težinu, to se odnosi na neto težinu, odnosno težinu materijala ili proizvoda koja ne 

uključuje težinu pakiranja kako je utvrđena u definicijama „neto težine materijala bez 

podrijetla” i „neto težine proizvoda” iz članka 1. (Definicije) ovog Protokola. 

 

7. Upućivanje na šećer bez podrijetla u posebnom pravilu o podrijetlu za određeni proizvod 

znači materijal bez podrijetla naveden u članku 16. (Šećer) ovog Protokola.  

 

8. Ako se posebnim pravilom o podrijetlu za određeni proizvod zahtijeva: 

 

(a) promjena iz bilo kojeg drugog poglavlja, tarifnog broja ili podbroja ili promjena 

proizvoda x2 iz bilo kojeg drugog poglavlja, tarifnog broja ili podbroja, u proizvodnji 

proizvoda može se upotrebljavati samo materijal bez podrijetla razvrstan u poglavlje, 

tarifni broj ili podbroj u koje nije razvrstan proizvod; 

 

  

                                                 
2 U ovim napomenama proizvod x ili tarifna odredba x označavaju posebni proizvod ili tarifnu 

odredbu i x % označava posebni postotak. 
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(b) promjena unutar tarifnog broja ili podbroja ili unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva ili 

podbrojeva, materijal bez podrijetla razvrstan pod tarifnih broj ili podbroj može se 

upotrebljavati u proizvodnji proizvoda kao i materijal bez podrijetla razvrstan u 

poglavlje, tarifni broj ili podbroj koji nije onaj u koji je razvrstan proizvod; 

 

(c) promjena iz bilo kojeg tarifnog broja ili podbroja izvan skupine, u proizvodnji 

proizvoda može se upotrebljavati samo materijal bez podrijetla razvrstan izvan skupine 

tarifnih brojeva ili podbrojeva; 

 

(d) da je proizvod u cijelosti dobiven, proizvod mora biti u cijelosti dobiven u smislu članka 

4. (Proizvodi dobiveni u cijelosti). Ako se pošiljka sastoji od niza jednakih proizvoda 

razvrstanih pod tarifnu odredbu x, svaki proizvod razmatra se zasebno; 

 

(e) proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz tarifne odredbe x dobiveni u 

cijelosti, svi materijali tarifne odredbe x koji se upotrebljavaju u proizvodnji proizvoda 

moraju biti u cijelosti dobiven u smislu članka 4. (Proizvodi dobiveni u cijelosti);  

 

(f) promjena iz tarifne odredbe x, bez obzira na to postoji li promjena iz bilo kojeg drugog 

poglavlja, tarifnog broja ili podbroja, vrijednost bilo kojeg materijala bez podrijetla 

kojim se zadovoljava promjena u razvrstavanju u carinsku tarifu navedena u frazi koja 

započinje riječima „neovisno o” ne uzima se u obzir kod izračuna vrijednosti materijala 

bez podrijetla. Ako se na tarifni broj, podbroj ili skupinu tarifnih brojeva ili podbrojeva 

primjenjuju dva ili više posebnih pravila o podrijetlu za određeni proizvod, promjena 

unutar razvrstavanja u carinsku tarifu navedena u ovoj frazi temelji se na promjeni 

navedenoj u prvom pravilu o podrijetlu;  
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(g) da vrijednost materijala bez podrijetla tarifne odredbe x ne prekoračuje x % 

transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica, pri izračunu vrijednosti 

materijala bez podrijetla uzima se u obzir samo vrijednost materijala bez podrijetla 

navedena u ovom pravilu o podrijetlu. Postotak za najveću vrijednost materijala bez 

podrijetla utvrđen u ovom pravilu o podrijetlu ne smije se prekoračiti uporabom članka 

6. (Dopušteno odstupanje);  

 

(h) da vrijednost materijala bez podrijetla razvrstanih pod istu tarifnu odredbu kao i konačni 

proizvod ne prekoračuje x % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica, 

u proizvodnji proizvoda može se upotrebljavati materijal bez podrijetla razvrstan pod 

tarifnu odredbu u koju nije razvrstan proizvod. Pri izračunu vrijednosti materijala bez 

podrijetla uzima se u obzir samo vrijednost materijala bez podrijetla koji su razvrstani 

pod istu tarifnu odredbu kao i konačni proizvod. Postotak za najveću vrijednost 

materijala bez podrijetla utvrđen u ovom pravilu o podrijetlu ne smije se prekoračiti 

uporabom članka 6. (Dopušteno odstupanje); 

 

(i) da vrijednost svih materijala bez podrijetla ne prekoračuje x % transakcijske vrijednosti 

ili cijene proizvoda fco tvornica, pri izračunu vrijednosti materijala bez podrijetla uzima 

se u obzir vrijednost svih materijala bez podrijetla. Postotak za najveću vrijednost 

materijala bez podrijetla utvrđen u ovom pravilu o podrijetlu ne smije se prekoračiti 

uporabom članka 6. (Dopušteno odstupanje); i  
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(j) da neto težina materijala bez podrijetla tarifne odredbe x koji se upotrebljava u 

proizvodnji ne prekoračuje x % neto težine proizvoda, navedeni materijali bez podrijetla 

mogu se upotrebljavati u proizvodnji proizvoda ako to ne prekoračuje određeni postotak 

neto težine proizvoda u skladu s definicijom „neto težine proizvoda” u članku 1. 

Postotak za najveću vrijednost materijala bez podrijetla utvrđen u ovom pravilu o 

podrijetlu ne smije se prekoračiti uporabom članka 6. (Dopušteno odstupanje).  

 

9. Posebno pravilo o podrijetlu za određeni proizvod predstavlja najmanju količinu prerade 

materijala bez podrijetla da bi gotovi proizvod mogao dobiti status proizvoda s podrijetlom. 

Većom količinom prerade nego što je propisana posebnim pravilom o podrijetlu za taj 

proizvod također se dodjeljuje status proizvoda s podrijetlom. 

 

10. Ako je u posebnom pravilu o podrijetlu za određeni proizvod predviđeno da se ne može 

upotrebljavati navedeni materijal bez podrijetla, ili da vrijednost ili težina navedenog 

materijala bez podrijetla ne smiju prekoračivati određeni prag, ti se uvjeti ne primjenjuju na 

materijal bez podrijetla koji je razvrstan drugdje u Harmoniziranom sustavu. 

 

11. U skladu s člankom 5. (Dostatna prerada), kada materijal dobije status materijala s 

podrijetlom na državnom području stranke i kada se taj materijal dalje upotrebljava za 

proizvodnju proizvoda za koji se utvrđuje podrijetlo, ne uzima se u obzir materijal bez 

podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji tog materijala. To se primjenjuje bez obzira na to 

ima li materijal status materijala s podrijetlom u istoj tvornici u kojoj se proizvodi proizvod. 

 

12. Posebna pravila o podrijetlu za određene proizvode utvrđena u ovom Prilogu primjenjuju se i 

na rabljene proizvode. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Odsjek I. Žive životinje; životinjski proizvodi 

Poglavlje 1. Žive životinje  

01.01 – 01.06 Sve životinje iz poglavlja 1. dobivene su u cijelosti. 

Poglavlje 2. Meso i drugi jestivi klaonički proizvodi 

02.01 – 02.10 Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 1. i 2. dobiveni 
u cijelosti. 

Poglavlje 3. Ribe, ljuskavci, mekušci i ostali vodeni beskralježnjaci 

 Napomena:  
Proizvodi akvakulture iz poglavlja 3. smatrat će se proizvodima s podrijetlom 
iz stranke ako su uzgojeni na državnom području te stranke iz sjemena bez 
podrijetla ili s podrijetlom kao što su jaja, ikra, miceliji ili ličinke. 

03.01 – 03.08 Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 3. dobiveni u 
cijelosti. 

Poglavlje 4. Mliječni proizvodi; ptičja jaja; prirodni med; jestivi proizvodi 
životinjskog podrijetla, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu 

04.01 Promjena iz bilo kojeg drugog poglavlja, osim iz mliječnih pripravaka iz 
tarifnog podbroja 1901.90 koji sadržavaju više od 10 % suhe težine krutih 
mliječnih proizvoda, ako su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 4. 
dobiveni u cijelosti. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

0402.10 Promjena iz bilo kojeg drugog poglavlja, osim iz mliječnih pripravaka iz 
tarifnog podbroja 1901.90 koji sadržavaju više od 10 % suhe težine krutih 
mliječnih proizvoda, pod sljedećim uvjetima: 
(a) svi su upotrijebljeni materijali iz poglavlja 4. dobiveni u cijelosti i  
(b) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 40 % neto težine proizvoda. 

0402.21 – 0402.99 Promjena iz bilo kojeg drugog poglavlja, osim iz mliječnih pripravaka iz 
tarifnog podbroja 1901.90 koji sadržavaju više od 10 % suhe težine krutih 
mliječnih proizvoda, pod sljedećim uvjetima:  
(a) svi su upotrijebljeni materijali iz poglavlja 4. dobiveni u cijelosti i  
(b) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

04.03 – 04.06 Promjena iz bilo kojeg drugog poglavlja, osim iz mliječnih pripravaka iz 
tarifnog podbroja 1901.90 koji sadržavaju više od 10 % suhe težine krutih 
mliječnih proizvoda, pod sljedećim uvjetima:  
(a) svi su upotrijebljeni materijali iz poglavlja 4. dobiveni u cijelosti i 
(b) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

04.07 – 04.10 Proizvodnja u kojoj:  
(a) su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 4. dobiveni u cijelosti; i 
(b) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

Poglavlje 5. Proizvodi životinjskog podrijetla, nespomenuti niti uključeni na drugom 
mjestu 

0501.00 – 0511.99 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Odsjek II. Biljni proizvodi 

 Napomena: 
Smatra se da su poljoprivredni i hortikulturni proizvodi koji su uzgojeni na 
državnom području stranke podrijetlom s državnog područja te stranke, čak i 
ako se uzgajaju iz sjemena, lukovica, podloga, reznica, kalema, mladica, 
pupoljaka, ili drugih živih dijelova biljaka uvezenih iz treće zemlje. 

Poglavlje 6. Živo drveće i druge biljke; lukovice, korijenje i slično; rezano cvijeće i 
ukrasno lišće 

06.01 – 06.04 Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 6. dobiveni u 
cijelosti. 

Poglavlje 7. Jestivo povrće, pojedino korijenje i gomolji 

07.01 – 07.09 Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 7. dobiveni u 
cijelosti.  

0710.10 – 0710.80 Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 7. dobiveni u 
cijelosti. 

0710.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja pod sljedećim uvjetima: 
(a) neto težina šparoga, graha, brokula, kupusa, mrkve, karfiola, tikvica, 

krastavaca, krastavaca za kiseljenje, artičoka, gljiva, luka, graška, 
krumpira, slatkog kukuruza, slatke paprike i rajčica iz poglavlja 7. koji se 
upotrebljavaju u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i 

(b) neto težina povrća bez podrijetla iz poglavlja 7. koje se upotrebljava u 
proizvodnji ne prekoračuje 50 % neto težine proizvoda. 

07.11 Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 7. dobiveni u 
cijelosti. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

0712.20 – 0712.39 Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 7. dobiveni u 
cijelosti. 

0712.90 Promjena u mješavinama suhog povrća iz jedne vrste sušenog povrća iz ovog 
tarifnog podbroja ili bilo kojeg drugog tarifnog podbroja pod sljedećim 
uvjetima:  
(a) neto težina kupusa, mrkve, tikvica, krastavaca, krastavaca za kiseljenje, 

artičoka, gljiva, luka, graška, krumpira, slatkog kukuruza, slatke paprike i 
rajčica bez podrijetla iz poglavlja 7. koji se upotrebljavaju u proizvodnji 
ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i 

 (b) neto težina povrća bez podrijetla iz poglavlja 7. koje se upotrebljava u 
proizvodnji ne prekoračuje 50 % neto težine proizvoda 

ili 
za bilo koji drugi proizvod iz tarifnog podbroja 0712.90, proizvodnja u kojoj 
su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 7. dobiveni u cijelosti. 

07.13 – 07.14 Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 7. dobiveni u 
cijelosti. 

Poglavlje 8. Jestivo voće i orašasti plodovi; kore agruma ili dinja i lubenica 

08.01 – 08.10 Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 8. dobiveni u 
cijelosti. 

08.11 Proizvodnja u kojoj: 
(a) svi su upotrijebljeni materijali iz poglavlja 8. dobiveni u cijelosti i  
(b) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 40 % neto težine proizvoda.  

08.12 Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 8. dobiveni u 
cijelosti.  
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

0813.10 – 0813.40 Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 8. dobiveni u 
cijelosti.  

0813.50 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina badema, jabuka, marelica, banana, trešanja, kestena, agruma, 

smokava, grožđa, lješnjaka, nektarina, bresaka, krušaka, šljiva i oraha bez 
podrijetla iz poglavlja 8. koji se upotrebljavaju u proizvodnji ne 
prekoračuje 20 % neto težine proizvoda,  

(b) neto težina voća i orašastih plodova osim badema, jabuka, marelica, 
banana, brazilskih oraščića, karambola, cashew jabuka, indijskih 
oraščića, trešanja i višanja, kestena, agruma, kokosa, smokava, grožđa, 
guave, lješnjaka, nangka, ličija, makadamija, manga, mangostina, 
nektarina, papaja, marakuja, bresaka, krušaka, pistacija, pitaja, šljiva, 
tamarinda ili oraha iz poglavlja 8. koji se upotrebljavaju u proizvodnji ne 
prekoračuje 50 % neto težine proizvoda i  

(c) neto težina voća i orašastih plodova iz poglavlja 8. koji se upotrebljavaju 
u proizvodnji ne prekoračuje 80 % neto težine proizvoda.  

08.14 Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 8. dobiveni u 
cijelosti. 

Poglavlje 9. Kava, čaj, mate čaj i začini 

0901.11 – 0901.90  Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

0902.10 – 0910.99 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja. 

Poglavlje 10. Žitarice 

10.01 – 10.08 Sve žitarice iz poglavlja 10. dobivene su u cijelosti. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 11. Proizvodi mlinske industrije; slad; škrob; inulin; pšenični gluten 

11.01 – 11.09 Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz tarifnog broja 07.01, 
podbroja 0710.10, poglavlja 10. ili 11. ili tarifnog broja 23.02 ili 23.03 
dobiveni u cijelosti. 

Poglavlje 12. Uljano sjemenje i plodovi: razno zrnje, sjemenje i plodovi; industrijsko ili 
ljekovito bilje; slama i stočna hrana 

12.01 – 12.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja.  

12.08 Promjena iz bilo kojeg drugog poglavlja. 

12.09 – 12.14 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 13. Šelak; gume, smole i ostali biljni sokovi i ekstrakti 

1301.20 – 1301.90 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja. 

1302.11 – 1302.39 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja ako neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u 
proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

Poglavlje 14. Biljni materijali za pletarstvo; biljni proizvodi nespomenuti niti uključeni 
na drugom mjestu 

1401.10 – 1404.90 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Odsjek III. Masti i ulja životinjskog i biljnog podrijetla te proizvodi njihova 
razlaganja; prerađene jestive masti; životinjski ili biljni voskovi 

Poglavlje 15. Masti i ulja životinjskog i biljnog podrijetla te proizvodi njihova 
razlaganja; prerađene jestive masti; životinjski ili biljni voskovi 

15.01 – 15.04 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

15.05 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja.  

15.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

15.07 – 15.08 Promjena iz bilo kojeg drugog poglavlja.  

15.09 – 15.10 Proizvodnja u kojoj su sva maslinova ulja iz tarifnih brojeva 15.09 ili 15.10. 
dobivena u cijelosti. 

15.11 – 15.15 Promjena iz bilo kojeg drugog poglavlja.  

1516.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

1516.20  Promjena iz bilo kojeg drugog poglavlja.  

15.17 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnih brojeva 15.07 do 
15.15, podbroja 1516.20 ili tarifnog broja 15.18. 

 Napomena: 
Za potrebe pravila o podrijetlu za tarifni broj 15.18 u kojem se upućuje na 
sadržaj netopljivih nečistoća, taj će se sadržaj mjeriti uporabom metode 
Društva američkih kemičara, Ca 3a-46.  
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

15.18 Promjena pojedinih biljnih masti ili ulja ili njihovih frakcija iz bilo kojeg 
drugog poglavlja;  
ili 
Promjena nejestivih mješavina životinjskih ili biljnih masti ili ulja ili njihovih 
frakcija ili pripravaka koji sadržavaju 0,15 % ili manje prema neto težini 
netopljivih nečistoća unutar ovog tarifnog broja ili drugog tarifnog broja ako 
se proizvodnjom smanjuje sadržaj netopljivih nečistoća;  
ili 
Promjena bilo kojeg drugog proizvoda iz tarifnog broja 15.18 iz bilo kojeg 

tarifnog broja. 

15.20 Promjena unutar ovog tarifnog broja ili bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

15.21 – 15.22 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Odsjek IV. Gotova hrana; pića, alkoholna pića i ocat; duhan i proizvedene zamjene 
za duhan 

Poglavlje 16. Prerađevine od mesa, riba, ljuskavaca, mekušaca ili drugih vodenih 
beskralježnjaka 

16.01 – 16.02 Promjena iz bilo kojeg drugog poglavlja, osim poglavlja 2. 

16.03 Promjena iz bilo kojeg drugog poglavlja, osim poglavlja 2. ili 3. 

16.04 – 16.05 Promjena iz bilo kojeg drugog poglavlja, osim poglavlja 3. 

Poglavlje 17. Šećeri i proizvodi od šećera 

17.01 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

17.02 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnih podbrojeva 
1701.91 ili 1701.99, pod uvjetom da neto težina materijala bez podrijetla iz 
tarifnih brojeva 11.01 do 11.08, podbroja 1701.11 ili 1701.12 ili tarifnog broja 
17.03 koji se upotrebljavaju u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda. 

17.03 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja.  

17.04 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja pod sljedećim uvjetima:  
(a)  

i. neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 40 % neto težine proizvoda ili 

 ii. vrijednost šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 30 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica; i 

(b) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. koji se upotrebljava u 
proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

Poglavlje 18. Kakao i proizvodi od kakaa 

18.01 – 18.02 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja.  

1803.10 – 1803.20 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja.  

18.04 – 18.05 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja.  
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

18.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja pod sljedećim uvjetima:  
(a)  

i. neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 40 % neto težine proizvoda ili 

ii. vrijednost šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 30 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica i 

 (b) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. koji se upotrebljava u 
proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

Poglavlje 19. Proizvodi od žitarica, brašna, škroba ili mlijeka; slastičarski proizvodi 

19.01 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 10.06 ili 11.01 do 

11.08 koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda,  

(b) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 30 % neto težine proizvoda,  

(c) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. koji se upotrebljava u 
proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i 

(d) neto težina šećera bez podrijetla i materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. 
koji se upotrebljavaju u proizvodnji ne prekoračuje 40 % neto težine 
proizvoda. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

1902.11 – 1902.19 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 10.06 ili 11.01 do 

11.08 koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda,  

(b) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i  

(c) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. koji se upotrebljava u 
proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

1902.20 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 2., 3. ili 16. koji se 

upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda,  
(b) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 10.06 ili 11.01 do 

11.08 koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda,  

(c) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i  

(d) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. koji se upotrebljava u 
proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

1902.30 – 1902.40 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 10.06 ili 11.01 do 

11.08 koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda,  

(b) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i 

(c) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. koji se upotrebljava u 
proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda.  
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

19.03 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 10.06 ili 11.01 do 

11.08 koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda i 

(b) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

1904.10 – 1904.20 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 10.06 ili 11.01 do 

11.08 koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda,  

 (b) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 30 % neto težine proizvoda, 

(c) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. koji se upotrebljava u 
proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i  

(d) neto težina šećera bez podrijetla i materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. 
koji se upotrebljavaju u proizvodnji ne prekoračuje 40 % neto težine 
proizvoda. 

1904.30 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 10.06 ili 11.01 do 

11.08 koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda i 

(b) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

1904.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 10.06 ili 11.01 do 

11.08 koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda,  

(b) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 30 % neto težine proizvoda,  

 (c) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. koji se upotrebljava u 
proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i  

(d) neto težina šećera bez podrijetla i materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. 
koji se upotrebljavaju u proizvodnji ne prekoračuje 40 % neto težine 
proizvoda. 

19.05 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 10.06 ili 11.01 do 

11.08 koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda,  

(b) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 40 % neto težine proizvoda,  

(c) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. koji se upotrebljava u 
proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i 

(d) neto težina šećera bez podrijetla i materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. 
koji se upotrebljavaju u proizvodnji ne prekoračuje 50 % neto težine 
proizvoda. 

Poglavlje 20. Proizvodi od povrća, voća, orašastih plodova ili drugih dijelova biljaka 

20.01 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja.  

20.02 – 20.03 Proizvodnja iz bilo kojeg drugog tarifnog broja u kojoj su svi upotrijebljeni 
materijali iz poglavlja 7. dobiveni u cijelosti. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

20.04 – 20.05 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja.  

20.06 Promjena proizvoda od borovnica, trešanja, brusnica, loganovih bobica, 
malina, Saskatoon bobica ili jagoda iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako 
neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 60 % neto težine proizvoda; ili 
Promjena bilo kojeg proizvoda iz tarifnog broja 20.6. iz bilo kojeg drugog 
tarifnog broja ako neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u 
proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

2007.10 – 2007.91 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez 
podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda.  

2007.99 Promjena džemova, voćnih želea, voćnih namaza ili maslaca od voća iz bilo 
kojeg drugog podbroja ako neto težina šećera bez podrijetla koji se 
upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 60 % neto težine proizvoda ili 
Promjena bilo kojeg proizvoda iz tarifnog podbroja 2007.99. iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava 
u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda.  

 Napomena:  
Za potrebe pravila o podrijetlu za proizvode od borovnica, trešanja, brusnica, 
loganovih bobica, malina, Saskatoon bobica ili jagoda iz tarifnog broja 22.08 
neto težina proizvoda može biti neto težina svih materijala koji su se 
upotrijebili u proizvodnji proizvoda bez neto težine vode iz tarifnog broja 
22.01 koja se dodaje tijekom proizvodnje proizvoda. Neto težina bilo kojeg 
voća koje se upotrebljava u proizvodnji može biti neto težina voća bez obzira 
na to je li smrznuto ili izrezano, ali ne smije biti dalje prerađeno. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

2008.11 – 2008.19 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez 
podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 40 % neto težine 
proizvoda. 

2008.20 – 2008.50 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez 
podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda.  

2008.60 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez 
podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 60 % neto težine 
proizvoda.  

2008.70 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez 
podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda.  

2008.80 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez 
podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 60 % neto težine 
proizvoda.  

2008.91 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez 
podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda.  

2008.93 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez 
podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 60 % neto težine 
proizvoda. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

2008.97 Promjena mješavina od borovnica, trešanja, brusnica, loganovih bobica, 
malina, Saskatoon bobica ili jagoda iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako 
neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 60 % neto težine proizvoda; ili  
Promjena bilo kojeg proizvoda iz tarifnog podbroja 2008.97. iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava 
u proizvodnji ne prekoračuje 40 % neto težine proizvoda. 

2008.99 Promjena proizvoda od borovnica, loganovih bobica, malina ili Saskatoon 
bobica iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez podrijetla 
koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 60 % neto težine proizvoda; 
ili  
Promjena bilo kojeg proizvoda iz tarifnog podbroja 2008.99. iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava 
u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda.  

2009.11 – 2009.79 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez 
podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda. 

2009.81 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez 
podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 40 % neto težine 
proizvoda. 

2009.89 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez 
podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

2009.90 Promjene mješavina koje sadržavaju sok od borovnice, sok od bazge, sok od 
loganovih bobica ili sok od Saskatoon bobica iz bilo kojeg drugog tarifnog 
podbroja, osim iz soka od borovnice, soka od bazge, soka od loganovih bobica 
ili soka od Saskatoon bobica bez podrijetla iz tarifnog broja 20.09 pod 
sljedećim uvjetima:  

(a) neto težina soka bez podrijetla iz tarifnog broja 20.09 jedne jačine koja se 
upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 40 % neto težine proizvoda i  

(b) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 20 % neto težine proizvoda; ili 

Promjena bilo kojeg proizvoda iz tarifnog podbroja 2009.90. iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja ako neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava 
u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

Poglavlje 21. Razni prehrambeni proizvodi 

2101.11 – 2101.30 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i 
(b) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. koji se upotrebljava u 

proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

2102.10 – 2102.30 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

2103.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i  
(b) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 04.07 do 04.10 koji 

se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

2103.20 Promjena kečap od rajčica ili umaka za roštilj iz drugih tarifnih podbrojeva 
pod sljedećim uvjetima:  

(a) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 
prekoračuje 40 % neto težine proizvoda, 

(b) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 04.07, 04.08 ili 
04.10 koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda i  

(c) neto težina šećera bez podrijetla i materijala bez podrijetla iz poglavlja 
04.07, 04.08 ili 04.10. koji se upotrebljavaju u proizvodnji ne prekoračuje 
50 % neto težine proizvoda; ili 

Promjena bilo kojeg proizvoda iz tarifnog podbroja 2103.20 iz bilo kojeg 
drugog tarifnog podbroja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i 
(b) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 04.07 do 04.10 

koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda. 

2103.30  Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i  
(b) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 04.07 do 04.10 

koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda.  

 Napomena:  
Za potrebe pravila o podrijetlu iz tarifnog podbroja 2103.90, miješane 
začinske tvari i miješana začinska sredstva prehrambeni su pripravci koji se 
mogu dodavati hrani za jačanje ili davanje okusa tijekom proizvodnje hrane ili 
pripreme hrane prije serviranja, ili nakon serviranja hrane.  
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

2103.90 Promjena umaka za roštilj, umaka od voća, miješanih začinskih tvari ili 
miješanih začinskih sredstava iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja pod 
sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 40 % neto težine proizvoda,  
(b) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 04.07, 04.08 ili 

04.10 koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda i  

neto težina šećera bez podrijetla i materijala bez podrijetla iz poglavlja 04.07, 
04.08 ili 04.10. koji se upotrebljavaju u proizvodnji ne prekoračuje 50 % neto 
težine proizvoda ili 

 Promjena bilo kojeg proizvoda iz tarifnog podbroja 2103.90 iz bilo kojeg 
drugog tarifnog podbroja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i 
(b) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 04.07 do 04.10 

koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda. 

2104.10 – 2105.00 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i  
(b) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. koji se upotrebljava u 

proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

21.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 40 % neto težine proizvoda i  
(b) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. koji se upotrebljava u 

proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 22. Pića, alkoholi i ocat 

22.01 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

2202.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i 
(b) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. koji se upotrebljava u 

proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

2202.90 Promjena pića koja sadržavaju mlijeko iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, 
osim iz tarifnih brojeva 04.01 do 04.06 ili mliječnih pripravaka iz tarifnog 
podbroja 1901.90 koji sadržavaju više od 10 % suhe težine krutih mliječnih 
proizvoda, ako je  
(a) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i  
(b) neto težina materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 04.07 do 04.10 

koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda ili  

 Promjena bilo kojeg proizvoda iz tarifnog podbroja 2202.90 iz bilo kojeg 
tarifnog broja pod sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i 
(b) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. koji se upotrebljava u 

proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

22.03 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja.  

22.04 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnih podbrojeva 
0806.10, 2009.61 ili 2009.69, tarifnog broja 22.07 ili 22.08. 



 

 
EU/CA/P I/Prilog 5./hr 26 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

22.05 – 22.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja.  

22.07 – 22.09 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja izvan ove skupine, osim tarifnog 
broja 22.04. 

Poglavlje 23. Ostaci i otpaci prehrambene industrije; pripremljena životinjska hrana 

23.01 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja.  

23.02 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina materijala bez 
podrijetla iz poglavlja 10. koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 
20 % neto težine proizvoda.  

2303.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina materijala bez 
podrijetla iz poglavlja 10. koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 
20 % neto težine proizvoda. 

2303.20 – 2303.30 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja.  

23.04 – 23.08 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

23.09 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja osim iz poglavlja 2. ili 3. pod 
sljedećim uvjetima:  
(a) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 10. ili 11. koji se 

upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda, 
(b) neto težina šećera bez podrijetla koji se upotrebljava u proizvodnji ne 

prekoračuje 20 % neto težine proizvoda i 
(c) neto težina materijala bez podrijetla iz poglavlja 4. koji se upotrebljava u 

proizvodnji ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 24. Duhan i prerađeni nadomjesci duhana 

 Napomena:  
Smatra se da su poljoprivredni i hortikulturni proizvodi koji su uzgojeni na 
državnom području stranke podrijetlom s državnog područja te stranke, čak i 
ako se uzgajaju iz sjemena, lukovica, podloga, reznica, kalema, mladica, 
pupoljaka, ili drugih živih dijelova biljaka uvezenih iz treće zemlje. 

24.01 Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz tarifnog broja 24.01. 
dobiveni u cijelosti. 

2402.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina materijala bez 
podrijetla iz poglavlja 24. koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 
30 % neto težine svih materijala iz poglavlja 24. upotrijebljenih u proizvodnji 
proizvoda. 

2402.20 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog podbroja 
2403.10, ako neto težina materijala iz tarifnog broja 24.01. koji je dobiven u 
cijelosti iznosi najmanje 10 % neto težine svih materijala iz poglavlja 24. 
upotrijebljenih u proizvodnji proizvoda. 

2402.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina materijala bez 
podrijetla iz poglavlja 24. koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 
30 % neto težine svih materijala iz poglavlja 24. upotrijebljenih u proizvodnji 
proizvoda.  

24.03 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina materijala bez 
podrijetla iz poglavlja 24. koji se upotrebljava u proizvodnji ne prekoračuje 
30 % neto težine svih materijala iz poglavlja 24. upotrijebljenih u proizvodnji 
proizvoda. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Odsjek V. Mineralne tvari 

Poglavlje 25. Sol; sumpor; zemlja i kamen; sadra; vapno i cement 

25.01 – 25.03 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

2504.10 – 2504.90 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja. 

25.05 – 25.14  Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

2515.11 – 2516.90 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja. 

25.17 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

2518.10 – 2520.20 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja. 

25.21 – 25.23 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

2524.10 – 2525.30 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja. 

25.26 – 25.29 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

2530.10 – 2530.90 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja. 

Poglavlje 26. Rudače, troske i pepeli 

26.01 – 26.21 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 27. Mineralna goriva, mineralna ulja i proizvodi njihove destilacije; 
bitumenske tvari; mineralni voskovi 

27.01 – 27.09 Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog broja. 

27.10 Promjena unutar ovog tarifnog broja ili bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim 
iz biodizela iz tarifnog podbroja 3824.90 ili tarifnog broja 38.26. 

27.11 – 27.16 Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog broja. 

Odsjek VI. Proizvodi kemijske industrije ili sličnih industrija 

Poglavlje 28. Anorganski kemijski spojevi; organski ili anorganski spojevi plemenitih 
kovina, kovina rijetkih zemalja, radioaktivnih elemenata ili izotopa 

 Napomena 1.:  
Proizvod iz ovog poglavlja jest proizvod s podrijetlom ako je rezultat jednog 
od sljedećeg: 
(a) primjenjive promjene u razvrstavanju u carinsku tarifu navedene u 

pravilima o podrijetlu iz ovog poglavlja; 
(b) kemijske reakcije opisane u napomeni 2. u nastavku; ili 
(c) pročišćavanja opisanog u napomeni 3. u nastavku. 

 Napomena 2.: Kemijska reakcija i promjena broja koji dodjeljuje Chemical 
Abstract Service 
Proizvod iz ovog poglavlja smatra se proizvodom s podrijetlom ako je rezultat 
kemijske reakcije i ako zbog te kemijske reakcije dolazi do promjene broja koji 
dodjeljuje Chemical Abstract Service (CAS).  
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

 Za potrebe ovog poglavlja „kemijska reakcija” postupak je (uključujući 
biokemijski postupak) čiji je rezultat molekula s novom strukturom nastala 
prekidanjem međumolekularnih veza i stvaranjem novih međumolekularnih 
veza, ili promjenom prostornog rasporeda atoma u molekuli. 
Sljedeće reakcije ne smatraju se kemijskim reakcijama za potrebe utvrđivanja 
proizvoda s podrijetlom: 
(a) topljivost u vodi ili drugom otapalu, 
(b) uklanjanje otapala, uključujući vodu kao otapalo; ili 
(c) dodavanje ili uklanjanje vode od kristalizacije. 

 Napomena 3.: Pročišćavanje 
Proizvod poglavlja koji je podvrgnut pročišćavanju smatra se proizvodom s 
podrijetlom ako se pročišćavanje odvija na državnom području jedne stranke 
ili obiju stranaka i ako se njime uklanja najmanje 80 % nečistoća. 

 Napomena 4.: Zabrana izdvajanja 
Proizvod na koji se primjenjuje promjena u razvrstavanju u carinsku tarifu na 
državnom području jedne stranke ili obiju stranaka uslijed izdvajanja jednog 
ili više materijala iz umjetne mješavine ne smatra se proizvodom s 
podrijetlom, osim ako je izolirani materijal bio podvrgnut kemijskoj reakciji 
na državnom području jedne stranke ili obiju stranaka. 

2801.10 – 2853.00 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih podbrojeva, neovisno o promjeni iz 
bilo kojeg drugog tarifnog podbroja, ako vrijednost materijala bez podrijetla 
razvrstanih pod istim tarifnim brojem ne prekoračuje 20 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 29. Organski kemijski proizvodi 

 Napomena 1.:  
Proizvod iz ovog poglavlja jest proizvod s podrijetlom ako je rezultat jednog 
od sljedećeg: 
(a) primjenjive promjene u razvrstavanju u carinsku tarifu navedene u 

pravilima o podrijetlu iz ovog poglavlja; 

 (b) kemijske reakcije opisane u napomeni 2. u nastavku ili 
(c) pročišćavanja opisanog u napomeni 3. u nastavku. 

 Napomena 2.: Kemijska reakcija i promjena broja koji dodjeljuje Chemical 
Abstract Service  
Proizvod iz ovog poglavlja smatra se proizvodom s podrijetlom ako je rezultat 
kemijske reakcije i ako zbog te kemijske reakcije dolazi do promjene broja koji 
dodjeljuje Chemical Abstract Service (CAS). 

 Za potrebe ovog poglavlja „kemijska reakcija” postupak je (uključujući 
biokemijski postupak) čiji je rezultat molekula s novom strukturom nastala 
prekidanjem međumolekularnih veza i stvaranjem novih međumolekularnih 
veza, ili promjenom prostornog rasporeda atoma u molekuli. 
Sljedeće reakcije ne smatraju se kemijskim reakcijama za potrebe utvrđivanja 
proizvoda s podrijetlom: 
(a) topljivost u vodi ili drugom otapalu, 
(b) uklanjanje otapala, uključujući vodu kao otapalo ili 
(c) dodavanje ili uklanjanje vode od kristalizacije. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

 Napomena 3.: Pročišćavanje 
Proizvod poglavlja koji je podvrgnut pročišćavanju smatra se proizvodom s 
podrijetlom ako se pročišćavanje odvija na državnom području jedne stranke 
ili obiju stranaka i ako se njime uklanja najmanje 80 % nečistoća. 

 Napomena 4.: Zabrana izdvajanja 
Proizvod na koji se primjenjuje promjena u razvrstavanju u carinsku tarifu na 
državnom području jedne stranke ili obiju stranaka uslijed izdvajanja jednog 
ili više materijala iz umjetne mješavine ne smatra se proizvodom s 
podrijetlom, osim ako je izolirani materijal bio podvrgnut kemijskoj reakciji 
na državnom području jedne stranke ili obiju stranaka. 

2901.10 – 2942.00 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih podbrojeva, neovisno o promjeni iz 
bilo kojeg drugog tarifnog podbroja, ako vrijednost materijala bez podrijetla 
razvrstanih pod istim tarifnim brojem ne prekoračuje 20 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

Poglavlje 30. Farmaceutski proizvodi 

3001.20 – 3005.90 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja. 

3006.10 – 3006.60 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja. 

3006.70 – 3006.92 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 31. Gnojiva 

31.01 Promjena unutar ovog tarifnog broja ili bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

31.02 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 20 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

3103.10 – 3104.90 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja. 

31.05 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 20 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

Poglavlje 32. Ekstrakti za štavljenje i bojanje; tanini i njihovi derivati; bojila, pigmenti 
i druge tvari za bojenje; boje i lakovi; kitovi i druge mase za brtvljenje; 
tiskarske boje i tinte 

3201.10 – 3210.00 Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja. 

32.11 – 32.12 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 20 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

3213.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

3213.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 20 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

32.14 – 32.15 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 20 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

Poglavlje 33. Eterična ulja i rezinoidi; parfumerijski, kozmetički ili toaletni proizvodi 

3301.12 – 3301.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja; ili  
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih podbrojeva, neovisno o promjeni iz 
bilo kojeg drugog tarifnog podbroja, ako vrijednost materijala bez podrijetla 
razvrstanih pod istim tarifnim brojem ne prekoračuje 20 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

3302.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako neto težina materijala bez 
podrijetla iz tarifnog broja 17.01 ili 17.02 ne prekoračuje 20 % neto težine 
proizvoda.  

3302.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja.  
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

33.03 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 20 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

33.04 – 33.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 20 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

Poglavlje 34. Sapun, organska površinski aktivna sredstva, pripravci za pranje, 
pripravci za podmazivanje, umjetni voskovi, pripremljeni voskovi, 
pripravci za poliranje i čišćenje, svijeće i slični proizvodi, paste za 
modeliranje, „zubarski voskovi” te zubarski pripravci na osnovi sadre 

3401.11 – 3401.20 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 20 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

3401.30 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog podbroja 
3402.90; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja osim tarifnog podbroja 3402.90 , ako vrijednost 
materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog broja ne prekoračuje 20 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica.  
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Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

3402.11 – 3402.19 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih podbrojeva, neovisno o promjeni iz 
bilo kojeg drugog tarifnog podbroja, ako vrijednost materijala bez podrijetla 
razvrstanih pod istim tarifnim brojem ne prekoračuje 20 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

3402.20 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja, osim iz tarifnog podbroja 
3402.90. 

3402.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog podbroja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog podbroja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog 
tarifnog podbroja ne prekoračuje 20 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

3403.11 – 3405.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

34.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 20 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

34.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili  
Promjena unutar ovog tarifnog broja neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog 
tarifnog broja pod sljedećim uvjetima: 
(a) najmanje jedan od sastavnih proizvoda setaproizvod je s podrijetlom; i 
(b) vrijednost sastavnih proizvoda bez podrijetla iz ovog tarifnog broja ne 

prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene seta fco tvornica. 
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Razvrstavanje 
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Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 35. Bjelančevinaste tvari; modificirani škrobovi; ljepila; enzimi 

35.01 – 35.02 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz poglavlja od 2. do 4.; ili  
Promjena iz poglavlja od 2. do 4., neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog 
tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz poglavlja od 2. do 4. 
ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

35.03 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz poglavlja 2., osim 
svinjske kože ili poglavlja 3., osim ribljih ljusaka; ili  
Promjena iz poglavlja 2. osim svinjske kože ili poglavlja 3. osim ribljih 
ljusaka, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, svinjske kože 
iz poglavlja 2. ili ribljih ljusaka iz poglavlja 3. ako vrijednost materijala bez 
podrijetla iz poglavlja 2., osim svinjske kože ili poglavlja 3. osim ribljih 
ljusaka, ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica.  

35.04 Promjena mliječnih bjelančevina iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz 
poglavlja 4. ili mliječnih pripravaka iz podbroja 1901.90 koji sadržavaju više 
od 10 % suhe težine krutih mliječnih proizvoda;  
Promjena bilo kojeg drugog proizvoda i tarifnog broja 35.04 iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, osim iz materijala bez podrijetla iz poglavlja od 2. do 4. 
ili tarifnog broja 11.08; ili  
Promjena iz bilo kojeg drugog proizvoda iz tarifnog broja 35.04 iz poglavlja 
od 2. do 4. ili tarifnog broja 11.08, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog 
tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz poglavlja od 2. do 4. 
ili tarifnog broja 11.08 ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 
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Razvrstavanje 
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Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

35.05 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 11.08; ili 
Promjena iz tarifnog broja 11.08, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog 
tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz tarifnog broja 11.08 
ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

35.06 – 35.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 40 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

Poglavlje 36. Eksplozivi; pirotehnički proizvodi; šibice; piroforne slitine; pojedini 
zapaljivi pripravci 

36.01 – 36.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 20 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

Poglavlje 37. Fotografski ili kinematografski proizvodi 

37.01 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 20 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 
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Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

37.02 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 37.01. 

37.03 – 37.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 20 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

3707.10 – 3707.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

Poglavlje 38. Razni kemijski proizvodi 

38.01 – 38.02 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

38.03 Promjena unutar ovog tarifnog broja ili bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

38.04 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

3805.10 Promjena pročišćenog sulfatnog terpentina iz bilo kojeg drugog tarifnog 
podbroja ili iz sirovih alkohola sulfatnog terpentina kao rezultat pročišćavanja 
destilacijom; ili  
Promjena bilo kojeg drugog proizvoda iz tarifnog podbroja 3805.10 iz bilo 
kojeg tarifnog podbroja. 

3805.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 
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Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

3806.10 – 3806.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

38.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

3808.50 – 3808.99 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

3809.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnih brojeva 10.06 ili 
11.01 do 11.08; ili  
Promjena iz tarifnih brojeva 10.06. ili 11.01 do 11.08, neovisno o promjeni iz 
bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako težina materijala bez podrijetla iz 
poglavlja 10.06 ili 11.01 do 11.08 koji se upotrebljavaju u proizvodnji ne 
prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

3809.91 – 3809.93 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 20 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

38.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 20 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

3811.11 – 3811.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja.  
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Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

38.12 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 20 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

38.13 – 38.14 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

3815.11 – 3815.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

38.16 – 38.19 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

38.20 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog podbroja 
2905.31 ili 2905.49; ili 
Promjena iz tarifnog podbroja 2905.31. ili 2905,49., neovisno o promjeni iz 
bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz 
tarifnog podbroja 2905.31 ili 2905.49 ne prekoračuje 50 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

38.21 – 38.22 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 20 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

3823.11 – 3823.70 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

3824.10 – 3824.50 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili  
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 20 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 
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Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

3824.60 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja, osim iz tarifnih brojeva 
11.01 do 11.08, 17.01, 17.02 ili tarifnog podbroja 2905.44; ili 
Promjena iz tarifnog broja 11.01 do 11.08, 17.01, 17.02 ili tarifnog podbroja 
2905.44 neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja ako težina 
materijala bez podrijetla iz poglavlja 11.01 do 11.08, 17.01, 17.02 ili tarifnog 
podbroja 2905.44 ne prekoračuje 20 % neto težine proizvoda. 

3824.71 – 3824.83 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

3824.90 Promjena biodizela iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako je biodizel 
podvrgnut transesterifikaciji na državnom području stranke; 
Promjena proizvoda koji sadržavaju etanol iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, 
osim etanola tarifnog broja 22.07 ili podbroja 2208.90; ili 
Promjena bilo kojeg drugog proizvoda iz tarifnog podbroja 3824.90 iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja. 

38.25 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

38.26 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako je biodizel podvrgnut 
transesterifikaciji na državnom području stranke. 
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Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Odsjek VII. Plastične mase i proizvodi od plastičnih masa; kaučuk i proizvodi od 
kaučuka 

Poglavlje 39. Plastične mase i proizvodi od plastičnih masa 

39.01 – 39.15 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako neto težina materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % neto 
težine proizvoda. 

39.16 – 39.26 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 40. Kaučuk i proizvodi od kaučuka 

40.01 – 40.11 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

4012.11 – 4012.19 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

4012.20 – 4012.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

40.13 – 40.16 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

40.17 Promjena unutar ovog tarifnog broja ili bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Odsjek VIII. Sirova koža, štavljena koža, krzno i proizvodi od njih; sedlarski i 
remenarski proizvodi; predmeti za putovanje; ručne torbe i slični 
spremnici; predmeti od životinjskih crijeva (osim od dudovog svilca) 

Poglavlje 41. Sirova koža (osim krzna) i štavljena koža 

41.01 – 41.03 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

4104.11 – 4104.19 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

4104.41 – 4104.49 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

4105.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

4105.30 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

4106.21 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

4106.22 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

4106.31 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

4106.32 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

4106.40 Promjena unutar ovog tarifnog podbroja ili bilo kojeg drugog tarifnog 
podbroja.  

4106.91 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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4106.92 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

41.07 – 41.13 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnih podbrojeva 
4104.41, 4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32 ili 4106.92; ili 
Promjena iz tarifnih podbrojeva 4104.41, 4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32 
ili 4106.92, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako su 
materijali iz tarifnih podbrojeva 4104.41, 4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32 
ili 4106.92 podvrgnuti postupku ponovnog štavljenja na državnom području 
stranke. 

41.14 – 41.15 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 42. Proizvodi od kože; sedlarski i remenarski proizvodi; predmeti za 
putovanje, ručne torbe i slični spremnici; proizvodi od životinjskih crijeva 
(osim od dudovog svilca) 

42.01 – 42.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 43. Prirodno i umjetno krzno; proizvodi od krzna 

43.01 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

4302.11 – 4302.30 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

43.03 – 43.04 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Odsjek IX. Drvo i proizvodi od drva; drveni ugljen; pluto i proizvodi od pluta; 
proizvodi od slame i esparta ili drugih materijala za pletarstvo; košarački 
i pletarski proizvodi 

Poglavlje 44. Drvo i proizvodi od drva; drveni ugljen 

44.01 – 44.21 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 45. Pluto i proizvodi od pluta 

45.01 – 45.04 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 46. Proizvodi od slame, esparta ili drugih materijala za pletarstvo; košarački 
i pletarski proizvodi 

46.01 – 46.02 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Odsjek X. Celuloza od drva ili drugih vlaknastih celuloznih materijala; papir i 
karton (otpaci i ostaci) namijenjeni ponovnoj preradi; papir i karton te 
proizvodi od papira i kartona 

Poglavlje 47. Celuloza od drva ili drugih vlaknastih celuloznih materijala; papir i 
karton (otpaci i ostaci) namijenjeni ponovnoj preradi 

47.01 – 47.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 48. Papir i karton, proizvodi od papirne mase, papira ili kartona 

48.01 – 48.09 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

4810.13 – 4811.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

48.12 – 48.23 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 49. Tiskane knjige, novine, slike i ostali proizvodi grafičke industrije; 
rukopisi, tipkani tekstovi i nacrti 

49.01 – 49.11 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Odsjek XI. Tekstil i tekstilni proizvodi 

Poglavlje 50. Svila 

50.01 – 50.02 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

50.03 Promjena unutar ovog tarifnog broja ili bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

50.04 – 50.06 Predenje prirodnih vlakana ili ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju 
prati predenje ili končanje. 

50.07 Predenje prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana, ekstruzija pređe 
od umjetnih ili sintetičkih filamenata ili končanje, koju u svakom slučaju prati 
tkanje;  
Tkanje koje prati bojenje;  
Bojenje pređe koje prati tkanje; ili  
Tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade (npr. pranje, bijeljenje, 
mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, kalendiranje, obrada za otpornost 
na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, impregnacija, krpanje i 
odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost upotrijebljenih tkanina bez 
tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

Poglavlje 51. Vuna, fina ili gruba životinjska dlaka; pređa i tkanine od konjske dlake 

51.01 – 51.05 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

51.06 – 51.10 Predenje prirodnih vlakana ili ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju 
prati predenje. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

51.11 – 51.13 Predenje prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana ili ekstruzija 
pređe od umjetnih ili sintetičkih filamenata, koju u svakom slučaju prati 
tkanje;  
Tkanje koje prati bojenje;  
Bojenje pređe koje prati tkanje; ili  

 Tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade (npr. pranje, bijeljenje, 
mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, kalendiranje, obrada za otpornost 
na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, impregnacija, krpanje i 
odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost upotrijebljenih tkanina bez 
tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

Poglavlje 52. Pamuk 

52.01 – 52.03 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

52.04 – 52.07 Predenje prirodnih vlakana ili ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju 
prati predenje. 

52.08 – 52.12 Predenje prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana ili ekstruzija 
pređe od umjetnih ili sintetičkih filamenata, koju u svakom slučaju prati 
tkanje;  
Tkanje koje prati bojenje ili prevlačenje;  
Bojenje pređe koje prati tkanje; ili  
Tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade (npr. pranje, bijeljenje, 
mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, kalendiranje, obrada za otpornost 
na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, impregnacija, krpanje i 
odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost upotrijebljenih tkanina bez 
tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

Poglavlje 53. Ostala biljna tekstilna vlakna; papirna pređa i tkanine od papirne pređe 

53.01 – 53.05 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

53.06 – 53.08 Predenje prirodnih vlakana ili ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju 
prati predenje. 

53.09 – 53.11 Predenje prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana ili ekstruzija 
pređe od umjetnih ili sintetičkih filamenata, koju u svakom slučaju prati 
tkanje;  
Tkanje koje prati bojenje ili prevlačenje;  
Bojenje pređe koje prati tkanje; ili  
Tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade (npr. pranje, bijeljenje, 
mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, kalendiranje, obrada za otpornost 
na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, impregnacija, krpanje i 
odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost upotrijebljenih tkanina bez 
tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

Poglavlje 54. Umjetni filamenti 

54.01 – 54.06 Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju prati, prema potrebi, predenje 
ili predenje prirodnih vlakana. 

54.07 – 54.08 Predenje prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana ili ekstruzija 
pređe od umjetnih ili sintetičkih filamenata, koju u svakom slučaju prati 
tkanje;  
Tkanje koje prati bojenje ili prevlačenje;  
Sukanje ili teksturiranje koje prati tkanje, uz uvjet da vrijednost upotrijebljene 
nesukane/neteksturirane pređe ne prekoračuje 47,5 % transakcijske vrijednosti 
ili cijene proizvoda fco tvornica; ili  
Tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade (npr. pranje, bijeljenje, 
mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, kalendiranje, obrada za otpornost 
na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, impregnacija, krpanje i 
odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost upotrijebljenih tkanina bez 
tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 55. Umjetna ili sintetička rezana vlakna 

55.01 – 55.07 Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana. 

55.08 – 55.11 Predenje prirodnih vlakana ili ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju 
prati predenje. 

55.12 – 55.16 Predenje prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana ili ekstruzija 
pređe od umjetnih ili sintetičkih filamenata, koju u svakom slučaju prati 
tkanje;  
Tkanje koje prati bojenje ili prevlačenje;  

 Bojenje pređe koje prati tkanje; ili  
Tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade (npr. pranje, bijeljenje, 
mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, kalendiranje, obrada za otpornost 
na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, impregnacija, krpanje i 
odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost upotrijebljenih tkanina bez 
tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

Poglavlje 56. Vata, pust i netkani materijali; posebna pređa; konopi, uzice i užad te 
proizvodi od njih 

56.01 Promjena iz bilo kojeg drugog poglavlja. 

5602.10 Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju prati oblikovanje tkanine, 
međutim, polipropilensko vlakno iz tarifnog broja 54.02, polipropilenska 
vlakna iz tarifnog broja 55.03 ili 55.06, ili polipropilenski filament kučine iz 
tarifnog broja 55.01, pri čemu je u svim primjerima učešće svakog 
monofilamenta ili vlakna manje od 9 deciteksa, može se upotrijebiti, uz uvjet 
da njihova ukupna vrijednost ne premašuje 40 % transakcijske vrijednosti ili 
cijene proizvoda fco tvornica; ili  
Samo oblikovanje tekstila u slučaju pusta napravljenog od prirodnih vlakana. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

5602.21 – 5602.90 Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju prati oblikovanje tkanine; ili  
Samo oblikovanje tekstila u slučaju pusta napravljenog od prirodnih vlakana. 

56.03 Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana ili uporaba prirodnih vlakana, koju 
prate tehnike bez tkanja, uključujući probadanje iglom. 

5604.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

5604.90  

– nit od gume 
(prekrivena 
tekstilnim 
materijalom) 

Proizvodnja od gumenih niti ili korda koje nisu prekrivene tekstilom. 

– ostalo Predenje prirodnih vlakana ili ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju 
prati predenje. 

56.05 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim pređe iz tarifnih brojeva 
50.04 do 50.06, 51.06 do 51.10, 52.04 do 52.07, 53.06 do 53.08, 54.01 do 
54.06 ili 55.09 do 55.11;  
Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju prati predenje ili predenje 
prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana 

56.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim pređe iz tarifnih brojeva 
50.04 do 50.06, 51.06 do 51.10, 52.04 do 52.07, 53.06 do 53.08, 54.01 do 
54.06 ili 55.09 do 55.11; 

 Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju prati predenje ili predenje 
prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana; 
Predenje koje prati flokiranje; ili 
Flokiranje koje prati bojenje. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

56.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim pređe iz tarifnih brojeva 
50.04 do 50.06, 51.06 do 51.10, 52.04 do 52.07, 53.06 do 53.08, 54.01 do 
54.06 ili 55.09 do 55.11; 
Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju prati predenje ili predenje 
prirodnih vlakana; ili 
Flokiranje koje prati bojenje ili tisak. 

56.08 Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju prati predenje ili predenje 
prirodnih vlakana; ili  
Flokiranje koje prati bojenje ili tisak. 

56.09 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim pređe iz tarifnih brojeva 
50.04 do 50.06, 51.06 do 51.10, 52.04 do 52.07, 54.01 do 54.06 ili 55.09 do 
55.11; 
Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju prati predenje ili predenje 
prirodnih vlakana; ili 
Flokiranje koje prati bojenje ili tisak. 

Poglavlje 57. Sagovi i ostali tekstilni podni pokrivači 
Napomena: Za proizvode iz ovog poglavlja juta se može upotrebljavati kao 
podloga. 

57.01 – 57.05 Predenje prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana ili ekstruzija 
pređe od umjetnih ili sintetičkih filamenata, koju u svakom slučaju prati 
tkanje;  
Proizvodnja od kokosove pređe ili sisal pređe ili pređe jute;  
Flokiranje koje prati bojenje ili tisak;  
Tafting koji prati bojenje ili tisak; ili 
Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju prate tehnike bez tkanja, 
uključujući probadanje iglom, međutim, polipropilensko vlakno iz tarifnog 
broja 54.02, polipropilenska vlakna iz tarifnog broja 55.03 ili 55.06, ili 
polipropilenski filament kučine iz tarifnog broja 55.01, pri čemu je u svim 
primjerima učešće svakog monofilamenta ili vlakna manje od 9 deciteksa, 
može se upotrijebiti, uz uvjet da njihova ukupna vrijednost ne premašuje 40 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 58. Posebne tkanine; tekstilni proizvodi dobiveni tafting postupkom; čipke; 
tapiserije; pozamanterija; vez 
Napomena: Za proizvode iz tarifnog broja 58.11 materijali koji se 
upotrebljavaju za proizvodnju vate moraju se ekstrudirati na državnom 
području jedne stranke ili obiju stranaka. 

58.01 – 58.04 Predenje prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana ili ekstruzija 
pređe od umjetnih ili sintetičkih filamenata, koju u svakom slučaju prati 
tkanje;  
Tkanje koje prati bojenje, flokiranje ili prevlačenje;  
Flokiranje koje prati bojenje ili tisak;  
Bojenje pređe koje prati tkanje; ili  
Tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade (npr. pranje, bijeljenje, 
mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, kalendiranje, obrada za otpornost 
na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, impregnacija, krpanje i 
odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost upotrijebljenih tkanina bez 
tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

58.05 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

58.06 – 58.09 Predenje prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana ili ekstruzija 
pređe od umjetnih ili sintetičkih filamenata, koju u svakom slučaju prati tkanje 
ili oblikovanje tekstila;  
Tkanje li oblikovanje tekstila koje prati bojenje, flokiranje ili prevlačenje;  

 Flokiranje koje prati bojenje ili tisak;  
Bojenje pređe koje prati tkanje ili oblikovanje tekstila; ili  
Tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade (npr. pranje, bijeljenje, 
mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, kalendiranje, obrada za otpornost 
na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, impregnacija, krpanje i 
odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost upotrijebljenih tkanina bez 
tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

58.10 Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prekoračuje 
50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

58.11 Predenje prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana ili ekstruzija 
pređe od umjetnih ili sintetičkih filamenata, koju u svakom slučaju prati 
tkanje, pletenje ili postupci koji ne uključuju tkanje;  
Tkanje, pletenje ili postupak koji ne uključuje tkanje koji u svakom slučaju 
prati bojenje, flokiranje ili prevlačenje;  
Flokiranje koje prati bojenje ili tisak;  
Bojenje pređe koje prati tkanje, pletenje ili postupci koji ne uključuju tkanje; 
ili  

 Tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade (npr. pranje, bijeljenje, 
mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, kalendiranje, obrada za otpornost 
na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, impregnacija, krpanje i 
odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost upotrijebljenih tkanina bez 
tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

Poglavlje 59. Impregnirani, premazani, prevučeni, prekriveni ili laminirani tekstilni 
materijali; tekstilni proizvodi prikladni za industrijsku uporabu 

59.01 Tkanje, pletenje ili postupak koji ne uključuje tkanje koji u svakom slučaju 
prati bojenje, flokiranje ili prevlačenje; ili  
Flokiranje koje prati bojenje ili tisak. 

59.02  

– sa sadržajem 
manjim od 90 % 
masenog udjela 
tekstilnih 
materijala  

Tkanje, pletenje ili postupak koji ne uključuje tkanje. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

– ostalo  Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju prati tkanje, pletenje ili 
postupci koji ne uključuju tkanje. 

59.03 Tkanje, pletenje ili postupak koji ne uključuje tkanje koji u svakom slučaju 
prati bojenje ili prevlačenje; ili 
Tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade (npr. pranje, bijeljenje, 
mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, kalendiranje, obrada za otpornost 
na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, impregnacija, krpanje i 
odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost upotrijebljenih tkanina bez 
tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

59.04 Tkanje, pletenje ili postupak koji ne uključuje tkanje koji u svakom slučaju 
prati bojenje ili prevlačenje. 

59.05  

– impregnirane, 
premazane ili 
prekrivene 
gumom, 
plastičnim tvarima 
ili drugim tvarima 

Tkanje, pletenje ili postupak koji ne uključuje tkanje koji u svakom slučaju 
prati bojenje ili prevlačenje. 

– ostalo  Predenje prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana ili ekstruzija 
pređe od umjetnih ili sintetičkih filamenata, koju u svakom slučaju prati 
tkanje, pletenje ili postupci koji ne uključuju tkanje;  
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Razvrstavanje 
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Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

 Tkanje, pletenje ili postupak koji ne uključuje tkanje koji u svakom slučaju 
prati bojenje ili prevlačenje; ili 
Tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade (npr. pranje, bijeljenje, 
mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, kalendiranje, obrada za otpornost 
na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, impregnacija, krpanje i 
odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost upotrijebljenih tkanina bez 
tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

59.06  

– pletene ili 
kukičane tkanine 

Predenje prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana ili ekstruzija 
pređe od umjetnih ili sintetičkih filamenata, koju u svakom slučaju prati 
pletenje;  
Pletenje koje prati bojenje ili prevlačenje; ili 
Bojenje pređe od prirodnih vlakana koje prati pletenje. 
 

– ostale tkanine od 
pređe na osnovi 
sintetskog 
filamenta, koje 
sadrže više od 
90 % masenog 
udjela tekstilnih 
tvari 

Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana koju prati tkanje, pletenje ili 
postupci koji ne uključuju tkanje.  

– ostalo Tkanje, pletenje ili postupak koji ne uključuje tkanje koji u svakom slučaju 
prati bojenje ili prevlačenje; ili  
Bojenje pređe od prirodnih vlakana koje prati tkanje, pletenje ili oblikovanje. 



 

 
EU/CA/P I/Prilog 5./hr 57 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

59.07 Promjena iz bilo kojeg tarifnog broja osim iz tekstila iz tarifnih brojeva 50.07, 
51.11 do 51.13, 52.08 do 52.12, 53.10, 53.11, 54.07, 54.08, 55.12 do 55.16, 
56.02, 56.03, poglavlja 57., tarifnih brojeva 58.03, 58.06, 58.08 ili 60.02 do 
60.06; 
Tkanje koje prati bojenje, flokiranje ili prevlačenje; 
Flokiranje koje prati bojenje ili tisak; ili 
Tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade (npr. pranje, bijeljenje, 
mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, kalendiranje, obrada za otpornost 
na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, impregnacija, krpanje i 
odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost upotrijebljenih tkanina bez 
tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

59.08  

– čarapice za 
plinsku rasvjetu, 
impregnirane  

Proizvodnja od cjevasto pletenog vlakna za plinsku rasvjetu. 

– ostalo Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

59.09 – 59.11  

– piskovi ili obruči 
za poliranje, osim 
od pusta iz 
tarifnog broja 
59.11 

Tkanje, pletenje ili postupak koji ne uključuje tkanje. 



 

 
EU/CA/P I/Prilog 5./hr 58 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

– tkanine, najčešće 
korištene u 
proizvodnji papira 
ili za druge 
tehničke svrhe, 
postavljene 
pustom ili ne, 
neovisno o tome 
jesu li 
impregnirane ili 
presvučene ili ne, 
cjevaste ili 
beskonačne, s 
jednom osnovom 
ili potkom ili više 
njih, ili ravno 
tkane s više 
osnova ili potki iz 
tarifnog broja 
59.11 

Predenje rezanih prirodnih ili umjetnih ili sintetičkih vlakana koje u svakom 
slučaju prati tkanje ili pletenje; ili  
Tkanje, pletenje ili postupci koji ne uključuju tkanje koje u svakom slučaju 
prati bojenje ili prevlačenje ako se upotrebljava jedan ili više od sljedećih 
materijala:  
– pređa od kokosovog vlakna, 
– pređa od politetraflouroetilena, 
– pređa, višenitne, od poliamida, presvučene, impregnirane ili prekrivene 
fenolskom smolom, 
– pređa od sintetskih tekstilnih vlakana aromatiziranog poliamida, dobivenog 
polikondenzacijom m-fenolenediamina i isoftalične kiseline, 
– monofil od politetraflouroetilena, 
– predivo od sintetičkog tekstilnog vlakna od poli-(p-fenilena tereftalamida), 
– pređa od staklenih vlakana, presvučene fenolnom smolom i pojačano 
akrilnom pređom, 
– kopoliester monofilament i smola tereftalične kiseline i 
1,4cikloheksanedimetanola i isoftalične kiseline, 

– ostalo Ekstruzija pređe od umjetnih ili sintetičkih filamenata ili predenje prirodnih ili 
rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana, koju u svakom slučaju prati tkanje, 
pletenje ili postupci koji ne uključuju tkanje; ili  
Tkanje, pletenje ili postupak koji ne uključuje tkanje koji u svakom slučaju 
prati bojenje ili prevlačenje. 

Poglavlje 60. Pleteni ili kukičani materijali 

60.01 – 60.06 Predenje prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana ili ekstruzija 
pređe od umjetnih ili sintetičkih filamenata, koju u svakom slučaju prati 
pletenje;  
Pletenje koje prati bojenje, flokiranje ili prevlačenje;  
Flokiranje koje prati bojenje ili tisak;  
Bojenje pređe od prirodnih vlakana koje prati pletenje; ili 
Sukanje ili teksturiranje koje prati pletenje uz uvjet da vrijednost 
upotrijebljene nesukane/neteksturirane pređe ne prekoračuje 47,5 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 



 

 
EU/CA/P I/Prilog 5./hr 59 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 61. Odjeća i pribor za odjeću, pleteni ili kukičani 

61.01 – 61.17  

– dobiveni 
šivanjem ili 
spajanjem na 
drukčiji način 
dvaju ili više 
pletenih ili 
kukičanih 
materijala, koji su 
bili razrezani u 
oblike ili su bili 
proizvedeni već 
oblikovani 

Pletenje ili kukičanje i izrada (uključujući krojenje). 

– ostalo (pletenje 
za oblikovanje 
proizvoda) 

Predenje prirodnih ili rezanih umjetnih ili sintetičkih vlakana ili ekstruzija 
pređe od umjetnih ili sintetičkih filamenata, koju u svakom slučaju prati 
pletenje ili kukičanje; ili 
Bojenje pređe od prirodnih vlakana koje prati pletenje ili kukičanje. 

Poglavlje 62. Odjeća i pribor za odjeću, osim pletenih i kukičanih  

62.01 Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Izrada kojoj prethodi tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade 
(npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, 
kalendiranje, obrada za otpornost na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

62.02  

– odjeća za žene 
ili djevojke, 
izvezena 

Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Proizvodnja od nevezenih tkanina pod uvjetom da vrijednost upotrijebljene 
nevezene tkanine ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

– ostalo Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Izrada kojoj prethodi tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade 
(npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, 
kalendiranje, obrada za otpornost na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

62.03 Izrađivanje tkanjem (uključujući rezanje); ili 
Izrađivanje kojem prethodi tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne 
obrade (npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, 
kalendiranje, obrada za otpornost na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

62.04  

– odjeća za žene 
ili djevojke, 
izvezena 

Izrađivanje tkanjem (uključujući rezanje); ili 
Proizvodnja od nevezenih tkanina pod uvjetom da vrijednost upotrijebljene 
nevezene tkanine ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 



 

 
EU/CA/P I/Prilog 5./hr 61 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

– ostalo Izrađivanje tkanjem (uključujući rezanje); ili 
Izrađivanje kojem prethodi tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne 
obrade (npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, 
kalendiranje, obrada za otpornost na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

62.05 Izrađivanje tkanjem (uključujući rezanje); ili 
Izrađivanje kojem prethodi tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne 
obrade (npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, 
kalendiranje, obrada za otpornost na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

62.06  

– odjeća za žene 
ili djevojke, 
izvezena 

Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Proizvodnja od nevezenih tkanina pod uvjetom da vrijednost upotrijebljene 
nevezene tkanine ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

– ostalo Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Izrada kojoj prethodi tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade 
(npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, 
kalendiranje, obrada za otpornost na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

62.07 – 62.08 Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Izrada kojoj prethodi tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade 
(npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, 
kalendiranje, obrada za otpornost na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

62.09  

– odjeća za žene 
ili djevojke, 
izvezena 

Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Proizvodnja od nevezenih tkanina pod uvjetom da vrijednost upotrijebljene 
nevezene tkanine ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

– ostalo Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Izrada kojoj prethodi tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade 
(npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, 
kalendiranje, obrada za otpornost na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

62.10  

– protupožarna 
oprema od tkanine 
pokrivene 
poliesterskom 
aluminiziranom 
folijom 

Proizvodnja iz pređe; ili 
Proizvodnja od neprevučenih tkanina, pod uvjetom da vrijednost neprevučenih 
tkanina ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica 



 

 
EU/CA/P I/Prilog 5./hr 63 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

– ostalo Tkanje ili drugi postupak oblikovanja tkanine, koje prati izrada (uključujući 
krojenje); ili 

 Izrada kojoj prethodi tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade 
(npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, 
kalendiranje, obrada za otpornost na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

62.11  

– odjeća za žene 
ili djevojke, 
izvezena 

Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Proizvodnja od nevezenih tkanina pod uvjetom da vrijednost upotrijebljene 
nevezene tkanine ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

– ostalo Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Izrada kojoj prethodi tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade 
(npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, 
kalendiranje, obrada za otpornost na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

62.12 Pletenje ili tkanje, koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Izrada kojoj prethodi tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade 
(npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, 
kalendiranje, obrada za otpornost na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 



 

 
EU/CA/P I/Prilog 5./hr 64 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

62.13 – 62.14  

– vezeni Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); 
Proizvodnja od nevezenih tkanina pod uvjetom da vrijednost upotrijebljene 
nevezene tkanine ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica; ili 
Izrada kojoj prethodi tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade 
(npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, 
kalendiranje, obrada za otpornost na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

– ostalo Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Izrada kojoj prethodi tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade 
(npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, 
kalendiranje, obrada za otpornost na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

62.15 Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Izrada kojoj prethodi tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade 
(npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, 
kalendiranje, obrada za otpornost na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 



 

 
EU/CA/P I/Prilog 5./hr 65 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

62.16  

– protupožarna 
oprema od tkanine 
pokrivene 
poliesterskom 
aluminiziranom 
folijom 

Proizvodnja iz pređe; ili 
Proizvodnja od neprevučenih tkanina, pod uvjetom da vrijednost neprevučenih 
tkanina ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica 

– ostalo Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Izrada kojoj prethodi tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne obrade 
(npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, čupavljenje, 
kalendiranje, obrada za otpornost na skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da vrijednost 
upotrijebljenih tkanina bez tiska ne prekoračuje 47,5 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

62.17  

– vezeni Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Proizvodnja od nevezenih tkanina pod uvjetom da vrijednost upotrijebljene 
nevezene tkanine ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

– protupožarna 
oprema od tkanine 
pokrivene 
poliesterskom 
aluminiziranom 
folijom 
– međupostave za 
ovratnike i 
orukvice, 
razrezane 

Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Prevlačenje uz uvjet da vrijednost svih upotrijebljenih nepresvučenih 
materijala ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda 
fco tvornica, koje prati izrada (uključujući krojenje). 
Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 
proizvoda, u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne 
prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 



 

 
EU/CA/P I/Prilog 5./hr 66 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

– ostalo Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje). 

Poglavlje 63. Ostali gotovi tekstilni proizvodi;setovi; rabljena odjeća i rabljeni tekstilni 
proizvodi; otpadne krpe 

63.01 – 63.04  

– od pusta ili 
netkanog 
materijala 

Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana ili uporaba prirodnih vlakana koju u 
svakom slučaju prati postupak bez tkanja uključujući probadanje iglom i 
izradu (uključujući krojenje). 

– ostali, vezeni Tkanje ili pletenje, koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Proizvodnja od nevezenih tkanina pod uvjetom da vrijednost upotrijebljene 
nevezene tkanine ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

– ostali, nevezeni Tkanje ili pletenje, koje prati izrada (uključujući krojenje). 

63.05 Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana ili predenje prirodnih ili rezanih 
umjetnih ili sintetičkih vlakana, koju u svakom slučaju prati pletenje ili 
kukičanje i izrada (uključujući krojenje); ili  

 Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana ili uporaba prirodnih vlakana koju u 
svakom slučaju prati postupak bez tkanja uključujući probadanje iglom i 
izradu (uključujući krojenje). 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

63.06  

– od netkanih 
materijala 

Ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana ili uporaba prirodnih vlakana koju u 
svakom slučaju prati bilo koja tehnika bez tkanja, uključujući probadanje 
iglom. 

– ostalo Tkanje koje prati izrada (uključujući krojenje); ili 
Prevlačenje uz uvjet da vrijednost svih upotrijebljenih nepresvučenih 
materijala ne prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda 
fco tvornica, koje prati izrada (uključujući krojenje). 

63.07 Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne 
prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

63.08 Promjena iz bilo kojeg drugog poglavlja, pod uvjetom da tkanina ili pređa 
ispunjavaju pravilo o podrijetlu, koje bi se primjenjivalo da se tkanina ili pređa 
zasebno razvrstavaju. 

63.09 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

63.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Odsjek XII. Obuća, pokrivala za glavu, kišobrani, suncobrani, štapovi za hodanje i 
sjedenje, bičevi, korbači i njihovi dijelovi; preparirano perje i proizvodi 
od perja; umjetno cvijeće; proizvodi od ljudske kose 

Poglavlje 64. Obuća, nazuvci i slični proizvodi 

64.01 – 64.05 Promjena iz bilo kojeg tarifnog broja, osim iz gornjih dijelova pričvršćenih na 
unutarnji potplat ili druge dijelove potplata iz tarifnog broja 64.06. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

64.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 65. Pokrivala za glavu i njihovi dijelovi 

65.01 – 65.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 66. Kišobrani, suncobrani, štapovi za hodanje i sjedenje, bičevi, korbači i 
njihovi dijelovi 

66.01 – 66.03 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 67. Preparirano perje i paperje te proizvodi izrađeni od perja i paperja; 
umjetno cvijeće; proizvodi od ljudske kose 

67.01 Promjena proizvoda od perja ili paperja iz ovog tarifnog broja ili bilo kojeg 
drugog tarifnog broja; ili 
Promjena bilo kojeg drugog proizvoda iz tarifnog broja 67.01 iz bilo kojeg 
tarifnog broja. 

67.02 – 67.04 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Odsjek XIII. Proizvodi od kamena, sadre, cementa, betona, azbesta, tinjca ili sličnih 
materijala; keramički proizvodi; staklo i stakleni proizvodi 

Poglavlje 68. Proizvodi od kamena, sadre, cementa, betona, azbesta, tinjca ili sličnih 
materijala 

68.01 – 68.02 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

68.03 Promjena unutar ovog tarifnog broja ili bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

68.04 – 68.11 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

6812.80 – 6812.99 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja.  

68.13 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

6814.10 – 6814.90 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja. 

68.15 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 69. Keramički proizvodi 

69.01 – 69.14 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 70. Staklo i stakleni proizvodi 

70.01 – 70.05 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

70.06 Promjena unutar ovog tarifnog broja ili bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

70.07 – 70.08 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

7009.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

7009.91 – 7009.92 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

70.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena iz nerezanih staklenih proizvoda u rezane staklene proizvode iz 
tarifnog broja 70.10, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja 
ako vrijednost nerezanih staklenih proizvoda bez podrijetla ne prekoračuje 
50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

70.11 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

70.13 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena iz nerezanih staklenih proizvoda u rezane staklene proizvode iz 
tarifnog broja 70.13, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja 
ako vrijednost nerezanih staklenih proizvoda bez podrijetla ne prekoračuje 
50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

70.14 – 70.18 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

7019.11 – 7019.40 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

7019.51 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja, osim iz tarifnih podbrojeva 
7019.52 do 7019.59. 

7019.52 – 7019.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

70.20 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Odsjek XIV. Prirodni ili kultivirani biseri, dragulji ili poludragulji, plemenite kovine, 
kovine platirane plemenitim kovinama i proizvodi od njih; imitacije 
draguljarskih proizvoda; kovani novac 

Poglavlje 71. Prirodni ili kultivirani biseri, dragulji ili poludragulji, plemenite kovine, 
kovine platirane plemenitim kovinama i proizvodi od njih; imitacije 
draguljarskih proizvoda; kovani novac 

71.01 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

7102.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

7102.21 – 7102.39 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja, osim iz tarifnog podbroja 
7102.10. 

7103.10 – 7104.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

71.05 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

7106.10 – 7106.92 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih podbrojeva, neovisno o promjeni iz 
bilo kojeg drugog tarifnog podbroja, ako materijali bez podrijetla razvrstani 
pod isti tarifni podbroj kao i gotovi proizvod podliježu elektrolitičkom, 
toplinskom ili kemijskom razdvajanju ili spajanju. 

71.07 Promjena unutar ovog tarifnog broja ili bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

7108.11 – 7108.20 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih podbrojeva, neovisno o promjeni iz 
bilo kojeg drugog tarifnog podbroja, ako materijali bez podrijetla razvrstani 
pod isti tarifni podbroj kao i gotovi proizvod podliježu elektrolitičkom, 
toplinskom ili kemijskom razdvajanju ili spajanju. 

71.09 Promjena unutar ovog tarifnog broja ili bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

7110.11 – 7110.49 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih podbrojeva, neovisno o promjeni iz 
bilo kojeg drugog tarifnog podbroja, ako materijali bez podrijetla razvrstani 
pod isti tarifni podbroj kao i gotovi proizvod podliježu elektrolitičkom, 
toplinskom ili kemijskom razdvajanju ili spajanju. 

71.11 Promjena unutar ovog tarifnog broja ili bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

71.12 – 71.15 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

71.16 – 71.17 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

71.18 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Odsjek XV. Obične kovine i proizvodi od običnih kovina 

Poglavlje 72. Željezo i čelik 

72.01 – 72.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

72.08 – 72.17 Promjena iz bilo kojeg tarifnog broja izvan ove skupine. 

72.18 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

72.19 – 72.23 Promjena iz bilo kojeg tarifnog broja izvan ove skupine. 

72.24 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

72.25 – 72.29 Promjena iz bilo kojeg tarifnog broja izvan ove skupine. 

Poglavlje 73. Proizvodi od željeza ili čelika 

73.01 – 73.03 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

7304.11 – 7304.39 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

7304.41 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

7304.49 – 7304.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

73.05 – 73.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

7307.11 – 7307.19 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

7307.21 – 7307.29 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim kovanih pripravaka iz 
tarifnog broja 72.07; ili  
Promjena iz kovanih pripravaka iz tarifnog broja 72.07., neovisno o promjeni 
iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost kovanih pripravaka bez 
podrijetla iz tarifnog broja 72.07. ne prekoračuje 50 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

7307.91 – 7307.99 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

73.08 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog podbroja 
7301.20; ili 
Promjena iz tarifnog podbroja 7301.20, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz tarifnog 
podbroja 7301.20. ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

73.09 – 73.14 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

73.15 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

73.16 – 73.20 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

73.21 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

73.22 – 73.23 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

73.24 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

73.25 – 73.26 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 74. Bakar i proizvodi od bakra 

74.01 – 74.02 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

7403.11 – 7403.29 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

74.04 – 74.19 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 75. Nikal i proizvodi od nikla 

75.01 – 75.08 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 76. Aluminij i proizvodi od aluminija 

7601.10 – 7601.20 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja. 

76.02 – 76.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

76.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili  
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

76.08 – 76.16 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 78. Olovo i proizvodi od olova 

7801.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja.  

7801.91 – 7801.99 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

78.02 – 78.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 79. Cink i proizvodi od cinka 

79.01 – 79.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 80. Kositar i proizvodi od kositra 

80.01 – 80.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 81. Ostale obične kovine; kermeti; proizvodi od njih 

8101.10 – 8113.00 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

Poglavlje 82. Alati, nožarski proizvodi i pribor za jelo od običnih kovina; njihovi 
dijelovi od običnih kovina 

 Napomena: Ručke od običnih kovina koje se upotrebljavaju u proizvodnji 
proizvoda iz ovog poglavlja ne uzimaju se u obzir pri utvrđivanju podrijetla 
tog proizvoda. 

82.01 – 82.04 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica.  

8205.10 – 8205.70 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, osim iz tarifnog podbroja 8205.90, 
neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost 
materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog broja, osim iz tarifnog podbroja 
8205.90, ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

8205.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja;  
Promjena nakovanja, prijenosnih kovačnica, bruseva za oštrenje na postoljima 
s ručnim ili nožnim pogonom unutar ovog tarifnog broja, osim iz seta iz 
tarifnog podbroja 8205.90, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog 
broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog broja, osim seta 
iz tarifnog podbroja 8205.90, ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili 
cijene proizvoda fco; ili 
Promjena seta bilo kojeg drugog proizvoda unutar ovog tarifnog broja, 
neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost 
sastavnih proizvoda bez podrijetla iz ovog tarifnog broja ne prekoračuje 25 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene seta fco tvornica. 

82.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnih brojeva 82.02 do 
82.05; ili 
Promjena iz tarifnog broja 82.02 do 82,05, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost sastavnih proizvoda bez podrijetla iz 
tarifnih brojeva 82.02 do 82.05 ne prekoračuje 25 % transakcijske vrijednosti 
ili cijene seta fco tvornica. 

8207.13 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 82.09; ili 
Promjena iz tarifnog podbroja 8207.19 ili tarifnog broja 82.09, neovisno o 
promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez 
podrijetla iz tarifnog podbroja 8207.19 ili tarifnog broja 82.09 ne prekoračuje 
50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

8207.19 – 8207.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih podbrojeva, neovisno o promjeni iz 
bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla 
razvrstanih pod istim tarifnim podbrojem kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 
50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica.  
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

82.08 – 82.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

8211.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena iz tarifnih podbrojeva 8211.91 do 8211.95, neovisno o promjeni iz 
bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost sastavnih proizvoda bez 
podrijetla iz tarifnih podbrojeva 8211.91 do 8211.93 ne prekoračuje 25 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene seta fco tvornica. 

8211.91 – 8211.93 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena iz tarifnog podbroja 8211.94 ili 8211.95, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz tarifnog 
podbroja 8211.94. ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

8211.94 – 8211.95 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

82.12 – 82.13 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

8214.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

8214.20 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena kompleta iz tarifnog podbroja 8214.20 unutar ovog tarifnog 
podbroja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako 
vrijednost sastavnih proizvoda bez podrijetla iz tarifnog podbroja 8214.20 ne 
prekoračuje 25 % transakcijske vrijednosti ili cijene seta fco tvornica. 

8214.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

8215.10 – 8215.20 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena iz tarifnih podbrojeva 8215.91 do 8215.99, neovisno o promjeni iz 
bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost sastavnih proizvoda bez 
podrijetla iz tarifnih podbrojeva 8215.91 do 8215.99 ne prekoračuje 25 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

8215.91 – 8215.99 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 83. Razni proizvodi od običnih kovina 

8301.10 – 8301.50 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili  
Promjena iz tarifnog podbroja 8301.60, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz tarifnog 
podbroja 8301.60. ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

8301.60 – 8301.70 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

8302.10 – 8302.30 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

8302.41 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica.  

8302.42 – 8302.50 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

8302.60 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica.  

83.03 – 83.04 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

83.05 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili  
Promjena iz tarifnog podbroja 8305.90, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz tarifnog 
podbroja 8305.90 ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

83.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica.  

83.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

83.08 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili  
Promjena iz tarifnog podbroja 8308.90, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz tarifnog 
podbroja 8308.90 ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

83.09 – 83.10 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

83.11 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

Odsjek XVI. Strojevi i mehanički uređaji; električna oprema; njihovi dijelovi; aparati 
za snimanje i reprodukciju zvuk, aparati za snimanje i reprodukciju 
televizijske slike i zvuka, njihovi dijelovi i pribor 

Poglavlje 84. Nuklearni reaktori, kotlovi, strojevi, aparati i mehanički uređaji; njihovi 
dijelovi 

84.01 – 84.12 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

8413.11 – 8413.82 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

8413.91 – 8413.92 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

84.14 – 84.15 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

8416.10 – 8417.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

84.18 – 84.22 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

8423.10 – 8426.99 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

84.27 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 84.31; ili 
Promjena iz tarifnog broja 84.31, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog 
tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz tarifnog broja 84.31 
ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

8428.10 – 8430.69 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

84.31 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

8432.10 – 8442.50 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

84.43 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

8444.00 – 8449.00 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

84.50 – 84.52 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

8453.10 – 8454.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

84.55 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

84.56 – 84.65 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 84.66; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva ili tarifnog broja 84.66, 
neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost 
materijala bez podrijetla koji su razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi 
proizvod ili tarifni broj 84.66 ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili 
cijene proizvoda fco tvornica. 

84.66 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

84.67 – 84.68 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

8469.00 – 8472.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

84.73 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

8474.10 – 8479.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

84.80 – 84.83 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

8484.10 – 8484.20 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

8484.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja ako vrijednost sastavnih 
proizvoda bez podrijetla ne prekoračuje 25 % transakcijske vrijednosti ili 
cijene seta fco tvornica. 

84.86 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

8487.10 – 8487.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 85. Električni strojevi i oprema te njihovi dijelovi; aparati za snimanje i 
reprodukciju zvuka; aparati za snimanje i reprodukciju televizijske slike, 
njihovi dijelovi i pribor 

85.01 – 85.02 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 85.03; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva ili tarifnog broja 85.03, 
neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost 
materijala bez podrijetla koji su razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi 
proizvod ili tarifni broj 85.03 ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili 
cijene proizvoda fco tvornica. 

85.03 – 85.16 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

8517.11 – 8517.62 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

8517.69 – 8517.70 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili  
Promjena unutar tarifnog broja 85.17, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz tarifnog broja 
85.17 ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

85.18 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

85.19 – 85.21 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 85.22; ili 
Promjena iz tarifnog broja 85.22, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog 
tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla razvrstanih pod tarifnim 
brojem 85.22 ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

85.22 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

85.23 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja.  

85.25 Promjena unutar ovog tarifnog broja ili bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako 
vrijednost svih materijala bez podrijetla ne prekoračuje 40 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

85.26 – 85.28 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 85.29; ili 
Promjena iz tarifnog broja 85.29, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog 
tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz tarifnog broja 85.29 
ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

85.29 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 



 

 
EU/CA/P I/Prilog 5./hr 88 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

8530.10 – 8530.90 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

85.31 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

8532.10 – 8534.00 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja. 

85.35 – 85.37 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 85.38; ili 
Promjena iz tarifnog broja 85.38, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog 
tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla razvrstanih pod tarifnim 
brojem 85.38 ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

85.38 – 85.48 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

Odsjek XVII. Vozila, zrakoplovi, plovila i pridružena prijevozna oprema 

Poglavlje 86. Željezničke ili tramvajske lokomotive, vagoni i njihovi dijelovi; željeznički 
ili tramvajski kolosiječni sklopovi te njihovi dijelovi; mehanička 
(uključujući elektromehanička) prometna signalna oprema svih vrsta 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

86.01 – 86.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 86.07; ili 
Promjena iz tarifnog broja 86.07, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog 
tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz tarifnog broja 86.07 
ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

86.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

86.08 – 86.09 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 87. Vozila, osim željezničkih ili tramvajskih vozila, njihovi dijelovi i pribor 

87.01 Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne 
prekoračuje 45 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 3 

87.02 Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne 
prekoračuje 45 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica4.  

                                                 
3 Stranke su suglasne primjenjivati kumulaciju sa Sjedinjenim Američkim Državama u skladu 

sa sljedećim odredbama: 
Ako je na snazi sporazum o slobodnoj trgovini između svake stranke i Sjedinjenih Američkih 
Država u skladu s obvezama stranaka prema WTO-u i ako su stranke sklopile sporazum o 
svim primjenjivim uvjetima, bilo koji materijal iz poglavlja 84., 85., 87. ili 94. 
Harmoniziranog sustava podrijetlom iz Sjedinjenih Američkih Država, koji se upotrebljava u 
proizvodnji ovog proizvoda u Kanadi ili Europskoj uniji, smatrat će se da je materijal s 
podrijetlom. Ne dovodeći u pitanje ishod pregovora o slobodnoj trgovini između Europske 
unije i Sjedinjenih Američkih Država, razgovori o primjenjivim uvjetima uključivat će, prema 
potrebi, savjetovanja s ciljem osiguranja usklađenosti između metode izračuna dogovorene 
između Europske unije i Sjedinjenih Američkih Država i metode koja u skladu s ovim 
Sporazumom primjenjuje na taj proizvod. 
U skladu s time navedeno pravilo o podrijetlu prestat će se primjenjivati godinu dana nakon 
stupanja na snagu takve kumulacije, a umjesto tog pravila primjenjivat će se sljedeće pravilo o 
podrijetlu: 
Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne prekoračuje 
40 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 
Primjena kumulacije i novog pravila o podrijetlu objavljuje se u Službenom listu Europske 
unije za potrebe informiranja. 

4 Vidi bilješku 3. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

87.03 Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne 
prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica5. 

87.04 Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne 
prekoračuje 45 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica6. 

87.05 Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne 
prekoračuje 45 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 7 

87.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnih brojeva 84.07, 
84.08 ili 87.08; ili  
Promjena unutar ovog tarifnog broja, tarifnih brojeva 84.07, 84.08 ili 87.08 
neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost 
materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog broja ili tarifnih brojeva 84.07, 84.08 
ili 87.08 ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

87.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 87.08; ili  
Promjena unutar ovog tarifnog broja ili tarifnog broja 87.08, neovisno o 
promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez 
podrijetla iz ovog tarifnog broja ili tarifnog broja 87.08 ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

                                                 
5 Ovo pravilo o podrijetlu prestat će se primjenjivati sedam godina nakon stupanja na snagu 

Sporazuma. Umjesto tog pravila primjenjivat će se sljedeće pravilo o podrijetlu: 
Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne prekoračuje 
45 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 
Neovisno o navedenom, i podložno primjenjivim uvjetima koje su stranke dogovorile, 
sljedeće pravilo o podrijetlu primjenjuje se kada se počne primjenjivati kumulacija predviđena 
u Prilogu 5.-A: Odjeljak D – Vozila, napomena 1.: 
Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne prekoračuje 
40 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

6 Vidi bilješku 3. 
7 Vidi bilješku 3. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

87.08 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili  
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

87.09 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

87.10 – 87.11 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

87.12 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 87.14; ili 
Promjena iz tarifnog broja 87.14, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog 
tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz tarifnog broja 87.14 
ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

87.13 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

87.14 – 87.16 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili  
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 88. Letjelice, svemirske letjelice i njihovi dijelovi 

88.01 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

88.02 – 88.05 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

Poglavlje 89. Brodovi, brodice i ploveće konstrukcije 

89.01 – 89.06 Promjena iz bilo kojeg drugog poglavlja; ili 
Promjena iz ovog poglavlja neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog 
poglavlja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz poglavlja 89. ne 
prekoračuje 40 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

89.07 – 89.08 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Odsjek XVIII. Optički, fotografski, kinematograski, mjerni, kontrolni, ispitni, 
medicinski ili kirurški instrumenti i aparati; satovi; glazbala; njihovi 
dijelovi i pribor 

Poglavlje 90. Optički, fotografski, kinematografski, mjerni, kontrolni, ispitni, 
medicinski ili kirurški instrumenti i aparati; njihovi dijelovi i pribor 

90.01 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

90.02 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 90.01; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja ili tarifnog broja 90.01, neovisno o 
promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez 
podrijetla iz ovog tarifnog broja ili tarifnog broja 90.01 ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

90.03 – 90.33 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

Poglavlje 91. Satovi i njihovi dijelovi 

91.01 – 91.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnih brojeva 91.08 do 
91.14; ili 
Promjena iz tarifnih brojeva 91.08 do 91.14, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz poglavlja 
91.08 do 91.14 ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

91.08 – 91.14 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili  
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Poglavlje 92. Glazbala; njihovi dijelovi i pribor 

92.01 – 92.08 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 92.09; ili 
Promjena iz tarifnog broja 92.09, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog 
tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz tarifnog broja 92.09 
ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

92.09 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

Odsjek XIX. Oružje i streljivo; njihovi dijelovi i pribor 

Poglavlje 93. Oružje i streljivo; njihovi dijelovi i pribor 

93.01 – 93.04 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnog broja 93.05; ili 
Promjena iz tarifnog broja 93.05, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog 
tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz tarifnog broja 93.05 
ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

93.05 – 93.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

Odsjek XX. Razni gotovi proizvodi 

Poglavlje 94. Pokućstvo; oprema za krevete, madraci, nosači madraca, jastuci i slični 
punjeni proizvodi; svjetiljke i druga rasvjetna tijela, nespomenuta niti 
uključena na drugom mjestu; osvijetljeni znakovi, osvijetljeni znakovi, 
osvijetljene natpisne pločice ili slično; montažne zgrade 

94.01 – 94.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili  
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

Poglavlje 95. Igračke, društvene igre i sportski rekviziti; njihovi dijelovi i pribor 

95.03 – 95.05 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

9506.11 – 9506.29 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od ovih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, 
ako vrijednost materijala bez podrijetla razvrstanih pod istim tarifnim 
podbrojem kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

9506.31 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena iz tarifnog podbroja 9506.39, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz tarifnog 
podbroja 9506.39 ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica. 

9506.32 – 9506.99 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar bilo kojeg od ovih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog podbroja, 
ako vrijednost materijala bez podrijetla razvrstanih pod istim tarifnim 
podbrojem kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % transakcijske 
vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 

95.07 – 95.08 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Poglavlje 96. Razni gotovi proizvodi 

9601.10 – 9602.00 Promjena unutar jednog od tih tarifnih podbrojeva ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja.  

96.03 – 96.04 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

96.05 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja ako vrijednost sastavnih 
proizvoda bez podrijetla ne prekoračuje 25 % transakcijske vrijednosti ili 
cijene seta fco tvornica. 

96.06 – 96.07 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili  
Promjena unutar bilo kojeg od tih tarifnih brojeva, neovisno o promjeni iz bilo 
kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla koji su 
razvrstani pod isti tarifni broj kao i gotovi proizvod ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

9608.10 – 9608.40 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, osim iz tarifnog podbroja 9608.50, 
neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost 
materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog broja, osim iz tarifnog podbroja 
9608.50, ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

9608.50 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena iz tarifnih podbrojeva 9608.10 do 9608.40 ili 9608.60 do 9608.99, 
neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost 
sastavnih proizvoda bez podrijetla iz tarifnih podbrojeva 9608.10 do 9608.40 
ili 9608.60 do 9608.99 ne prekoračuje 25 % transakcijske vrijednosti ili cijene 
seta fco tvornica. 

9608.60 – 9608.99 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, osim iz tarifnog podbroja 9608.50, 
neovisno o promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost 
materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog broja, osim iz tarifnog podbroja 
9608.50, ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

96.09 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

96.10 – 96.12 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Posebno pravilo o proizvodu za dostatnu preradu u skladu s člankom 5. 

96.13 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

96.14 Promjena unutar ovog tarifnog broja ili bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

96.15 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja; ili 
Promjena unutar ovog tarifnog broja, neovisno o promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 50 % transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco 
tvornica. 

96.16 – 96.18 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

96.19 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

Odsjek XXI. Umjetnička djela, kolekcionarski predmeti i antikviteti 

Poglavlje 97. Umjetnička djela, kolekcionarski predmeti i starine (antikviteti) 

97.01 – 97.06 Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja. 

 

 

________________ 
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PRILOG 5.-A 

 

KVOTE ZA PROIZVODE S PODRIJETLOM I ALTERNATIVE  

POSEBNIM PRAVILIMA O PODRIJETLU ZA ODREĐENE PROIZVODE IZ PRILOGA 5. 

 

Zajedničke odredbe 

 

1. Prilog 5.-A primjenjuje se na proizvode navedene u sljedećim odjeljcima: 

 

(a) Odjeljak A: Poljoprivredni proizvodi 

 

(b) Odjeljak B: Riba i plodovi mora 

 

(c) Odjeljak C: Tekstil i odjeća 

 

(d) Odjeljak D: Vozila 

 

2. Za proizvode navedene u tablicama u svakom odjeljku odgovarajuća pravila o podrijetlu 

alternativna su pravila za ona iz Priloga 5. – Posebna pravila o podrijetlu za određene 

proizvode, u granicama primjenjive godišnje kvote. 

 

3. Stranka uvoznica upravlja kvotama za proizvode s podrijetlom prema pravilu prvenstva i na 

temelju uvoza te stranke izračunava količinu proizvoda koji ulaze u okviru tih kvota za 

proizvode s podrijetlom. 
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4. Sav izvoz u okviru kvota za proizvode s podrijetlom mora upućivati na Prilog 5.-A. Stranke 

ne uračunavaju proizvode bez takve upute u godišnju kvotu. 

 

5. Kanada obavješćuje Europsku uniju ako su utvrđeni kanadski zahtjevi za isprave za sljedeće 

proizvode: 

 

(a) proizvode koji se izvoze iz Kanade u skladu s primjenjivom kvotom za proizvode s 

podrijetlom; ili  

 

(b) proizvode koji se uvoze u Kanadu skladu s primjenjivom kvotom za proizvode s 

podrijetlom. 

 

6. Ako Europska unija primi obavijest u skladu sa stavkom 5. točkom (a), ona dopušta traženje 

povlaštenog tarifnog postupanja na temelju alternativnog pravila o podrijetlu iz Priloga 5.-A 

samo za proizvode popraćene takvom dokumentacijom. 

 

7. Stranke upravljaju kvotama za proizvode s podrijetlom na temelju kalendarske godine, a 

ukupna količina unutar kvote dostupna je 1. siječnja svake godine. Za upravljanje tim 

kvotama za proizvode s podrijetlom u 1. godini stranke izračunavaju obujam tih kvota za 

proizvode s podrijetlom diskontiranjem obujma koji odgovara razdoblju između 1. siječnja i 

datuma stupanja na snagu ovog Sporazuma. 

 

8. U Europskoj uniji svim količinama iz ovog Priloga upravlja Europska komisija, koja 

poduzima administrativne mjere koje smatra uputnima za učinkovito upravljanje tim mjerama 

u skladu s primjenjivim zakonodavstvom Europske unije. 
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9. Stranke se prema potrebi savjetuju kako bi osigurale pravilno upravljanje Prilogom 5.-A i 

surađuju u primjeni Priloga 5.-A. Stranke se savjetuju o mogućim izmjenama Priloga 5.-A.  

 

10. Dodatne odredbe, kao što je preispitivanje ili rast kvota za proizvode s podrijetlom, 

predviđene su zasebno za svaki odjeljak. 
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Odjeljak A – Poljoprivreda 

 

Tablica A.1. – Godišnja dodijeljena kvota za proizvode s visokim sadržajem šećera8 koji se izvoze 

iz Kanade u Europsku uniju9 

 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda Dostatna prerada 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 
Kanade u 

Europsku uniju 
(metričke tone, 

neto težina) 

ex 1302.20 

Pektinske tvari, pektinati i 
pektati s dodanim šećerom 
iz tarifnih podbrojeva 
1701.91 do 1701.99 

Promjena unutar ovog tarifnog 
podbroja ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja, osim iz 
tarifnih podbrojeva 1701.91 do 
1701.99.  

30 000 ex 1806.10 

Kakao prah, s dodanim 
šećerom iz tarifnih 
podbrojeva 1701.91 do 
1701.99 

Promjena iz bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja, osim iz 
tarifnih podbrojeva 1701.91 do 
1701.99. 

ex 1806.20 

Proizvodi s dodanim 
šećerom iz tarifnih 
podbrojeva 1701.91 do 
1701.99 za pripremu 
čokoladnih napitaka 

Promjena unutar ovog tarifnog 
podbroja ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja, osim iz 
tarifnih podbrojeva 1701.91 do 
1701.99. 

                                                 
8 Proizvodi na koje se primjenjuje tablica A.1. moraju sadržavati 65 % ili više dodanog šećera 

od šećerne trske ili šećerne repice iz tarifnih podbrojeva 1701.91 do 1701.99 po neto težini. 
Sav šećer od šećerne trske ili šećerne repe mora biti rafiniran u Kanadi. 

9 U pogledu proizvoda na koje se primjenjuje tablica A.1. podrazumijeva se da dostatna prerada 
uključena u ovaj stupac uključuje preradu koja nadilazi nedostatnu preradu iz članka 7. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda Dostatna prerada 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 
Kanade u 

Europsku uniju 
(metričke tone, 

neto težina) 

ex 2101.12 

Pripravci na osnovi 
ekstrakata, esencija ili 
koncentrata kave ili na 
osnovi kave s dodanim 
šećerom iz tarifnih 
podbrojeva 1701.91 do 
1701.99 

Promjena iz bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja, osim iz 
tarifnih podbrojeva 1701.91 do 
1701.99. 

ex 2101.20 

Pripravci na osnovi 
ekstrakata, esencija ili 
koncentrata čaja ili mate-
čaja s dodanim šećerom iz 
tarifnih podbrojeva 
1701.91 do 1701.99 

Promjena unutar ovog tarifnog 
podbroja ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja, osim iz 
tarifnih podbrojeva 1701.91 do 
1701.99. 

ex 2106.90 

Prehrambeni proizvodi, s 
dodanim šećerom iz 
tarifnih podbrojeva 
1701.91 do 1701.99 

Promjena unutar ovog tarifnog 
podbroja ili bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja, osim iz 
tarifnih podbrojeva 1701.91 do 
1701.99. 
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Odredbe o preispitivanju i rastu povezane s tablicom A.1. 

 

1. Stranke preispituju razinu kvote za proizvode s podrijetlom u tablici A.1. na kraju svakog 

petogodišnjeg razdoblja za prva tri uzastopna petogodišnja razdoblja nakon stupanja na snagu 

ovog Sporazuma.  

 

2. Na kraju svakog petogodišnjeg razdoblja za prva tri uzastopna petogodišnja razdoblja nakon 

stupanja na snagu ovog Sporazuma, obujam kvote za proizvode s podrijetlom u tablici A.1. 

povećava se za 20 % obujma utvrđenog u prethodnom razdoblju pod sljedećim uvjetima: 

 

(a) u bilo kojoj godini tijekom prvog petogodišnjeg razdoblja stopa iskorištenosti iznosi 

najmanje 60 %;  

 

(b) u bilo kojoj godini tijekom drugog petogodišnjeg razdoblja stopa iskorištenosti iznosi 

najmanje 70 %; i 

 

(c) u bilo kojoj godini tijekom trećeg petogodišnjeg razdoblja stopa iskorištenosti iznosi 

najmanje 80 %. 

 

3. Svako povećanje obujma kvote za proizvode s podrijetlom provodi se u prvom tromjesečju 

sljedeće kalendarske godine. 

 

4. To preispitivanje provodi Odbor za poljoprivredu. Na kraju preispitivanja, prema potrebi, 

stranke jedna drugu obavješćuju pisanim putem o povećanju kvote za proizvode s podrijetlom 

u skladu sa stavkom 2. i o datumu od kada se primjenjuje povećanje u skladu sa stavkom 3. 

Stanke osiguravaju da su informacije o povećanju kvote za proizvode s podrijetlom i datum 

početka primjene tog povećanja javno dostupne.  
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Tablica A.2. – Godišnja dodijeljena kvota za šećerne proizvode i proizvode od čokolade koji se 

izvoze iz Kanade u Europsku uniju 

 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 
sustava 

Opis proizvoda Dostatna prerada 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 
Kanade u 
Europsku 
uniju 
(metričke tone, 
neto težina) 

17.04 
Šećerni proizvodi 
(uključujući bijelu 
čokoladu), bez kakaa  

Promjena iz bilo kojeg drugog 
tarifnog broja. 

10 000 

1806.31 

Čokolada i ostali 
prehrambeni proizvodi s 
kakaom, u blokovima, 
pločama ili šipkama, 
punjeni, mase ne veće od 2 
kilograma 

Promjena iz bilo kojeg drugog 
tarifnog podbroja ako je 
promjena rezultat više od 
jednog pakiranja. 

1806.32 

Čokolada i ostali 
prehrambeni proizvodi s 
kakaom, u blokovima, 
pločama ili šipkama, 
nepunjeni, mase ne veće od 
2 kilograma  

1806.90 

Čokolada i ostali 
prehrambeni proizvodi s 
kakaom, osim onih iz 
tarifnih podbrojeva 1806.10 
do 1806.32 
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Odredbe o preispitivanju i rastu povezane s tablicom A.2. 

 

1. Stranke preispituju kvotu za proizvode s podrijetlom iz tablice A.2. na kraju svakog 

petogodišnjeg razdoblja nakon stupanja na snagu ovog Sporazuma pod uvjetom da je u bilo 

kojoj godini u prethodnom petogodišnjem razdoblju iskorištenost kvote za proizvode s 

podrijetlom iznosila najmanje 60 %.  

 

2. Preispitivanje se provodi s ciljem povećanja obujma na temelju preispitivanja svih relevantnih 

čimbenika, posebno stope iskorištenosti, rasta kanadskog izvoza u svijet, rasta ukupnog uvoza 

Europske unije i ostalih važnih trendova u trgovini proizvodima na koje se primjenjuje kvota 

za proizvode s podrijetlom.  

 

3. Stopa povećanja kvote za proizvode s podrijetlom utvrdit će se za sljedeće petogodišnje 

razdoblje i neće biti veća od 10 % obujma utvrđenog u prethodnom razdoblju.  

 

4. To preispitivanje provodi Odbor za poljoprivredu. Sve preporuke Odbora za poljoprivredu o 

povećanju obujma kvote za proizvode s podrijetlom podnose se Zajedničkom odboru CETA-e 

radi donošenja odluke u skladu s člankom 30.2. stavkom 2. 
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Tablica A.3. – Godišnja dodijeljena kvota za procesiranu hranu koja se izvozi iz Kanade u 

Europsku uniju 

 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda Dostatna prerada 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 
Kanade u 
Europsku 

uniju 
(metričke tone, 

neto težina) 

19.01 

Sladni ekstrakt; prehrambeni 
proizvodi od brašna, prekrupe, 
krupice, škroba ili sladnog 
ekstrakta, bez kakaa ili s 
masenim udjelom kakaa 
manjim od 40 % računano s 
potpuno odmašćenom 
osnovom, nespomenuti niti 
uključeni na drugom mjestu; 
prehrambeni proizvodi od robe 
iz tarifnih brojeva 04.01 do 
04.04, bez kakaa ili s masenim 
udjelom kakaa manjim od 5 % 
računano s potpuno 
odmašćenom osnovom, 
nespomenuti niti uključeni na 
drugom mjestu 

Promjena iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja. 35 000 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda Dostatna prerada 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 
Kanade u 
Europsku 

uniju 
(metričke tone, 

neto težina) 

ex 1902.11 
Nekuhana tjestenina, 
nepunjena niti drukčije 
pripremljena, s jajima i rižom  

Promjena iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja.  

ex 1902.19 
Nekuhana tjestenina, 
nepunjena niti drukčije 
pripremljena, s rižom 

ex 1902.20 
Punjena tjestenina, neovisno je 
li kuhana ili drukčije 
pripremljena ili ne, s rižom 

ex 1902.30 Ostala tjestenina, s rižom 

1904.10 

Prehrambeni proizvodi, 
dobiveni bubrenjem ili 
prženjem žitarica ili proizvoda 
od žitarica (npr. kukuruzne 
pahuljice) 

Promjena iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja; ili  
Promjena unutar ovog 
tarifnog broja, neovisno o 
promjeni iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja, ako 
težina materijala bez 
podrijetla iz ovog tarifnog 
broja ne prekoračuje 30 % 
neto težine proizvoda ili 
neto težine svih materijala 
koji se upotrebljavaju u 
proizvodnji. 

1904.20 

Prehrambeni proizvodi 
dobiveni od neprženih 
pahuljica žitarica ili od 
mješavine neprženih pahuljica 
žitarica i prženih pahuljica 
žitarica ili nabubrenih žitarica 

1904.90 
Prehrambeni proizvodi osim 
onih iz tarifnih podbrojeva 
1904.10 do 1904.30 

Promjena iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja.  
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda Dostatna prerada 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 
Kanade u 
Europsku 

uniju 
(metričke tone, 

neto težina) 

19.05 

Kruh, kolači, keksi i ostali 
pekarski proizvodi, neovisno 
sadrže li kakao ili ne; hostije, 
prazne kapsule vrsta pogodnih 
za farmaceutsku uporabu, 
pečatne oblate, rižin papir i 
slični proizvodi 

Promjena iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja. 

2009.81 Sok od brusnica Promjena iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja. 

ex 2009.89 Sok od borovnica Promjena iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja. 

2103.90 
Umaci i pripravci za umake; 
miješane začinske tvari i 
miješana začinska sredstva 

Promjena iz bilo kojeg 
drugog tarifnog broja.  

ex 2106.10 

Koncentrati bjelančevina i 
teksturirane bjelančevinaste 
tvari bez dodanog šećera iz 
tarifnih podbrojeva 1701.91 do 
1701.99 ili s manje od 65 % po 
neto težini dodanog šećera iz 
tarifnih podbrojeva 1701.91 do 
1701.99  

Promjena iz bilo kojeg 
drugog tarifnog podbroja; 
ili  
Promjena unutar istog 
tarifnog podbroja, 
neovisno o promjeni iz 
bilo kojeg drugog tarifnog 
podbroja, ako neto težina 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda Dostatna prerada 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 
Kanade u 
Europsku 

uniju 
(metričke tone, 

neto težina) 

ex 2106.90 

Ostali prehrambeni proizvodi 
nespomenuti ili uključeni bez 
dodanog šećera iz tarifnih 
podbrojeva 1701.91 do 
1701.99 ili s manje od 65 % po 
neto težini dodanog šećera iz 
tarifnih podbrojeva 1701.91 do 
1701.99 

 

Odredbe o preispitivanju i rastu povezane s tablicom A.3. 

 

1. Stranke preispituju kvotu za proizvode s podrijetlom iz tablice A.3. na kraju svakog 

petogodišnjeg razdoblja nakon stupanja na snagu ovog Sporazuma pod uvjetom da je u bilo 

kojoj godini u prethodnom petogodišnjem razdoblju iskorištenost kvote za proizvode s 

podrijetlom iznosila najmanje 60 %. 

 

2. Preispitivanje se provodi s ciljem povećanja obujma na temelju preispitivanja svih relevantnih 

čimbenika, posebno stope iskorištenosti, rasta kanadskog izvoza u svijet, rasta ukupnog uvoza 

Europske unije i ostalih važnih trendova u trgovini proizvodima na koje se primjenjuje kvota 

za proizvode s podrijetlom. 

 

3. Stopa povećanja kvote za proizvode s podrijetlom utvrdit će se za sljedeće petogodišnje 

razdoblje i neće biti veća od 10 % obujma utvrđenog u prethodnom razdoblju. 

 

4. To preispitivanje provodi Odbor za poljoprivredu. Sve preporuke Odbora za poljoprivredu o 

povećanju obujma kvote za proizvode s podrijetlom podnose se Zajedničkom odboru CETA-e 

radi donošenja odluke u skladu s člankom 30.2. stavkom 2. 
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Tablica A.4. – Godišnja dodijeljena kvota za hranu za pse i mačke koja se izvozi iz Kanade u 

Europsku uniju 

 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda Dostatna prerada 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 
Kanade u 
Europsku 

uniju 
(metričke tone, 

neto težina) 

2309.10 
Hrana za pse i mačke, 
pripremljena u pakiranja za 
pojedinačnu prodaju 

Promjena iz tarifnog podbroja 
2309.90 ili bilo kojeg drugog 
tarifnog broja, osim iz hrane 
za pse ili mačke iz tarifnog 
podbroja 2309.90. 

60 000 

ex 2309.90 

Hrana za pse i mačke, koja 
nije pripremljena u 
pakiranja za pojedinačnu 
prodaju 

Promjena unutar ovog tarifnog 
podbroja ili bilo kojeg drugog 
tarifnog broja, osim iz hrane 
za pse ili mačke unutar ovog 
podbroja. 

 

Odredbe o preispitivanju i rastu povezane s tablicom A.4. 

 

1. Stranke preispituju kvotu za proizvode s podrijetlom iz tablice A.4. na kraju svakog 

petogodišnjeg razdoblja nakon stupanja na snagu ovog Sporazuma pod uvjetom da je u bilo 

kojoj godini u prethodnom petogodišnjem razdoblju iskorištenost kvote za proizvode s 

podrijetlom iznosila najmanje 60 %.  

 

2. Preispitivanje se provodi s ciljem povećanja obujma na temelju preispitivanja svih relevantnih 

čimbenika, posebno stope iskorištenosti, rasta kanadskog izvoza u svijet, rasta ukupnog uvoza 

Europske unije i ostalih važnih trendova u trgovini proizvodima na koje se primjenjuje kvota 

za proizvode s podrijetlom.  
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3. Stopa povećanja kvote za proizvode s podrijetlom utvrdit će se za sljedeće petogodišnje 

razdoblje i neće biti veća od 10 % obujma utvrđenog u prethodnom razdoblju.  

 

4. To preispitivanje provodi Odbor za poljoprivredu. Sve preporuke Odbora za poljoprivredu o 

povećanju obujma kvote za proizvode s podrijetlom podnose se Zajedničkom odboru CETA-e 

radi donošenja odluke u skladu s člankom 30.2. stavkom 2. 

 

Odjeljak B – Riba i plodovi mora 

 

Tablica B.1. – Godišnja dodijeljena kvota za ribu i plodove mora koji se izvoze iz Kanade u 

Europsku uniju 

 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota za 
izvoz iz Kanade u 
Europsku uniju 

(metričke tone, neto 
težina) 

Dostatna prerada 

ex 0304.83 Smrznuti fileti halibuta osim 
Reinhardtius hippoglossoides 10 

Promjena iz bilo 
kojeg drugog 
tarifnog broja.10 

ex 0306.12 Kuhani i smrznuti jastog  2 000 
Promjena iz bilo 
kojeg drugog 
tarifnog podbroja.  

1604.11 Pripremljeni ili konzervirani 
losos 3 000 

Promjena iz bilo 
kojeg drugog 
poglavlja. 

1604.12 Pripremljeni ili konzervirani sleđ  50 

ex 1604.13 
Pripremljene ili konzervirane 
sardine, srdele goleme, papline, 
osim Sardina pilchardus 

200 

                                                 
10 U pogledu pravila o podrijetlu za proizvode iz tarifnog podbroja 0304.83, podrazumijeva se 

da prerada nadilazi nedostatnu preradu iz članka 7. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota za 
izvoz iz Kanade u 
Europsku uniju 

(metričke tone, neto 
težina) 

Dostatna prerada 

ex 1605.10 Pripremljeni ili konzervirani 
rakovi, osim Cancer pagurus 44 

1605.21 –
 1605.29 

Pripremljene ili konzervirane 
kozice i kozice pjeskulje 5 000 

1605.30 Pripremljeni i konzervirani 
jastog  240 

 

Odredbe o rastu povezane s tablicom B.1. 

 

1. Za svaki od proizvoda navedenih u tablici B.1., ako je tijekom kalendarske godine iskorišteno 

više od 80 % kvote za proizvode s podrijetlom dodijeljene proizvodu, dodijeljena kvota za 

proizvode s podrijetlom za sljedeću godinu povećat će se. Povećanje će iznositi 10 % kvote za 

proizvode s podrijetlom dodijeljene proizvodu tijekom prethodne kalendarske godine. 

Odredba o rastu primjenjivat će se prvi put po isteku prve cijele kalendarske godine nakon 

stupanja na snagu ovog Sporazuma i primjenjivat će se ukupno četiri uzastopne godine.  

 

2. Svako povećanje obujma kvote za proizvode s podrijetlom provodi se u prvom tromjesečju 

sljedeće kalendarske godine. Stranka uvoznica obavješćuje stranku izvoznicu pisanim putem 

o tome je li ispunjen uvjet iz stavka 1. i, ako jest, o povećanju kvote za proizvode s 

podrijetlom i o datumu od kojeg se primjenjuje to povećanje. Stanke osiguravaju da se 

povećanje kvote za proizvode s podrijetlom i datum njegove primjene javno objavljuju. 
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Odredbe o preispitivanju povezane s tablicom B.1. 

 

Po isteku treće kalendarske godine od stupanja na snagu ovog Sporazuma, na zahtjev jedne stranke, 

stranke započinju razgovore o mogućem preispitivanju ovog odjeljka. 

 

Odjeljak C – Tekstil i odjeća  

 

Tablica C.1. – Godišnja dodijeljena kvota za tekstil koji se izvozi iz Kanade u Europsku uniju 

 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota za izvoz 
iz Kanade u Europsku 

uniju (neto težina u 
kilogramima, ako nije 
navedeno drugačije) 

Dostatna prerada 

5107.20 

Pređa od češljane vune, 
nepripremljena u pakiranja 
za pojedinačnu prodaju, s 
masenim udjelom vune 
manjim od 85 % 

192 000 
Promjena iz bilo 
kojeg drugog tarifnog 
broja. 

5205.12 

Pamučna pređa, 
nespomenuta niti 
uključena na drugom 
mjestu, s masenim 
udjelom pamuka 85 % ili 
većim, nepripremljena u 
pakiranja za pojedinačnu 
prodaju, jednonitna pređa, 
metričke numeracije veće 
od 14 nm, ali ne veće od 
43 nm 

1 176 000 
Promjena iz bilo 
kojeg drugog tarifnog 
broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota za izvoz 
iz Kanade u Europsku 

uniju (neto težina u 
kilogramima, ako nije 
navedeno drugačije) 

Dostatna prerada 

5208.59 

Tkanine od pamuka, s 
masenim udjelom pamuka 
85 % ili većim, tiskane, 
osim platnenog tkanja, 
nespomenute niti 
uključene na drugom 
mjestu, mase ne veće od 
200 g/m2 

60 000 m² 

Promjena iz bilo 
kojeg drugog tarifnog 
broja. 

5209.59 

Tkanine od pamuka, s 
masenim udjelom pamuka 
85 % ili većim, tiskane, 
osim platnenog tkanja, 
nespomenute niti 
uključene na drugom 
mjestu, mase veće od 
200 g/m2 

79 000 m² 

54.02 

Pređa od sintetičkih 
filamenata (osim konca za 
šivanje), nepripremljena u 
pakiranja za pojedinačnu 
prodaju, uključujući 
sintetičke monofilamente 
finoće manje od 67 
deciteksa 

4 002 000 

Promjena iz bilo 
kojeg drugog tarifnog 
broja. 

5404.19 

Sintetički monofilamenti 
finoće 67 deciteksa i veće, 
s dimenzijom poprečnog 
presjeka ne većom od 1 
mm, nespomenuti niti 
uključeni na drugom 
mjestu 

21 000 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota za izvoz 
iz Kanade u Europsku 

uniju (neto težina u 
kilogramima, ako nije 
navedeno drugačije) 

Dostatna prerada 

54.07 

Tkanine od sintetičke 
filament pređe, uključujući 
tkanine dobivene od 
materijala iz tarifnog broja 
54.04 

4 838 000 m² 

Promjena iz bilo 
kojeg drugog tarifnog 
broja; ili 
Tisak ili bojenje s 
najmanje dvije radnje 
obrade ili završne 
obrade (npr. pranje, 
bijeljenje, 
mercerizacija, 
termofiksacija, 
čupavljenje, 
kalendiranje, obrada 
za otpornost na 
skupljanje, trajna 
dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje 
i odstranjivanje 
čvorova) pod uvjetom 
da vrijednost 
upotrijebljenih 
tkanina bez tiska ne 
prekoračuje 47,5 % 
transakcijske 
vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco 
tvornica. 

5505.10 

Otpadci (uključujući 
iščešak, otpatke od pređa i 
raščupane tekstilne 
proizvode) od sintetičkih 
vlakana 

1 025 000 
Promjena iz bilo 
kojeg drugog tarifnog 
broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota za izvoz 
iz Kanade u Europsku 

uniju (neto težina u 
kilogramima, ako nije 
navedeno drugačije) 

Dostatna prerada 

5513.11 

Tkanine od poliesterskih 
rezanih vlakana, manje od 
85 % (težina) takvih 
vlakana, nebijeljene ili 
bijeljene, u mješavini 
pretežito ili samo s 
pamukom, najviše 170 
g/m2 

6 259 000 m² 
Promjena iz bilo 
kojeg drugog tarifnog 
broja. 

56.02 

Pust, neovisno o tome je li 
impregniran, prevučen, 
prekriven ili laminiran ili 
ne 

583 000 

Promjena iz bilo 
kojeg drugog 
poglavlja. 

56.03 

Netkani materijali (od 
tekstila), neovisno o tome 
jesu li impregnirani, 
prevučeni, prekriveni ili 
laminirani ili ne 

621 000 

57.03 

Sagovi i ostali tekstilni 
podni pokrivači, dobiveni 
tafting-postupkom, 
neovisno jesu li dovršeni 
ili ne 

196 000 m² 

58.06 

Uske tkanine, osim 
proizvoda iz tarifnog 
broja 58.07 (osim etiketa, 
znački i sličnih proizvoda 
od tekstilnog materijala, u 
metraži) uski materijali 
koji se sastoje samo od 
međusobno slijepljenih niti 
osnove 

169 000 
Promjena iz bilo 
kojeg drugog tarifnog 
broja. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota za izvoz 
iz Kanade u Europsku 

uniju (neto težina u 
kilogramima, ako nije 
navedeno drugačije) 

Dostatna prerada 

5811.00 

Punjeni tekstilni proizvodi 
u metraži (koji se sastoje 
od jednog ili više slojeva 
tekstilnih materijala 
spojenih s materijalom za 
punjenje prošivanjem itd.) 
osim veza iz tarifnog broja 
58.10 

12 000 m² 
Promjena iz bilo 
kojeg drugog tarifnog 
broja. 

59.03 

Tekstilni materijali 
impregnirani, premazani, 
prevučeni, prekriveni ili 
laminirani plastičnim 
masama, osim onih iz 
tarifnog broja 59.02 

1 754 000 m². 

Promjena iz bilo 
kojeg drugog 
poglavlja ako 
vrijednost tekstilnog 
materijala bez 
podrijetla ne 
prekoračuje 60 % 
transakcijske 
vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco 
tvornica. 

5904.90 

Podni pokrivači dobiveni 
premazivanjem ili 
prevlačenjem tekstilne 
pologe, neovisno jesu li 
rezani u oblike ili ne, 
linoleum 

24 000 m² 

59.06 
Gumirani tekstilni 
materijali, osim onih iz 
tarifnog broja 59,02  

450 000 

5907.00 

Tekstilni materijali 
impregnirani, premazani, 
prevučeni ili prekriveni na 
drugi način; oslikana 
platna za kazališne kulise, 
studijske pozadine i slično 

2 969 000 m² 

59.11 
Tekstilni proizvodi i 
predmeti za tehničku 
uporabu  

173 000 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota za izvoz 
iz Kanade u Europsku 

uniju (neto težina u 
kilogramima, ako nije 
navedeno drugačije) 

Dostatna prerada 

60.04 

Pleteni ili kukičani 
materijali, širine veće od 
30 cm, s masenim udjelom 
elastomerne pređe ili 
gumenih niti 5 % ili 
većim, osim onih iz 
tarifnog broja 60.01 

25 000 

Promjena iz bilo 
kojeg drugog tarifnog 
broja; ili 
Tisak ili bojenje s 
najmanje dvije radnje 
obrade ili završne 
obrade (npr. pranje, 
bijeljenje, 
mercerizacija, 
termofiksacija, 
čupavljenje, 
kalendiranje, obrada 
za otpornost na 
skupljanje, trajna 
dorada, dekatiranje, 
impregnacija, krpanje 
i odstranjivanje 
čvorova) pod uvjetom 
da vrijednost 
upotrijebljenih 
tkanina bez tiska ne 
prekoračuje 47,5 % 
transakcijske 
vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco 
tvornica. 

60.05 

Pleteni materijali po 
osnovi (uključujući i 
dobivene na „galloon” 
pletaćim strojevima), osim 
onih iz tarifnih brojeva 
60.01 do 60.04 

16 000 

60.06 

Pleteni ili kukičani 
materijali, nespomenuti 
niti uključeni na drugom 
mjestu 

24 000 

63.06 

Cerade, nadstrešnice i 
tende za sunce; šatori; 
jedra za plovila, daske za 
jedrenje ili suhozemna 
vozila; proizvodi za 
kampiranje, od tekstilnih 
materijala 

124 000 
Promjena iz bilo 
kojeg drugog 
poglavlja. 

63.07 

Gotovo proizvodi od 
tekstilnih materijala, 
nespomenuti niti uključeni 
na drugom mjestu 

503 000 

m2 = kvadratni metri 
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Tablica C.2. – Godišnja dodijeljena kvota za odjeću koja se izvozi iz Kanade u Europsku uniju 

 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 
Kanade u 

Europsku uniju 
(jedinice, ako 
nije navedeno 

drugačije) 

Dostatna prerada11 

6101.30 

Kaputi, kratki kaputi, pelerine, 
plaštevi, anorci, skijaške jakne i 
slični proizvodi, za muškarce ili 
dječake, od umjetnih vlakana, 
pleteni ili kukičani 

10 000 
Promjena iz bilo 
kojeg drugog 
poglavlja ako je 
proizvod krojen (ili 
pleten u oblik) i 
sašiven ili na neki 
drugi način 
sastavljen na 
državnom području 
stranke; ili  
Promjena dobrog 
pletenja u oblik za 
koje nije potrebno 
šivanje ili druge 
vrste slaganja, iz 
bilo kojeg drugog 
poglavlja. 

6102.30 

Kaputi, kratki kaputi, pelerine, 
plaštevi, anorci, skijaške jakne i 
slični proizvodi, za žene i 
djevojčice, od umjetnih vlakana, 
pleteni ili kukičani 

17 000 

61.04 

Kostimi, kompleti, jakne, sakoi, 
haljine, suknje, suknje-hlače, hlače 
itd. (osim odjeće za plivanje), za 
žene i djevojčice, pleteni ili 
kukičani 

535 000 

6106.20 
Bluze, košulje i košulje-bluze, za 
žene ili djevojčice, pletene ili 
kukičane 

44 000 

                                                 
11 U pogledu proizvoda na koje se primjenjuje tablica C.2. podrazumijeva se da dostatna prerada 

uključena u ovaj stupac uključuje preradu koja nadilazi nedostatnu preradu iz članka 7.  
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 
Kanade u 

Europsku uniju 
(jedinice, ako 
nije navedeno 

drugačije) 

Dostatna prerada11 

6108.22 
Gaćice od umjetnih ili sintetičkih 
vlakana, za žene ili djevojčice, 
pletene ili kukičane 

129 000 

6108.92 

Kombinei, jutarnje haljine, ogrtači 
za kupanje i slični proizvodi od 
umjetnih vlakana, za žene ili 
djevojčice, pleteni ili kukičani 

39 000 

6109.10 
T-majice, potkošulje i ostale 
majice, pamučne, pletene ili 
kukičane 

342 000 

6109.90 

T-majice, potkošulje i ostale 
majice, od ostalih tekstilnih 
materijala, nespomenute niti 
uključene na drugom mjestu, 
pletene ili kukičane 

181 000 

61.10 Džemperi, puloveri, prsluci i slični 
proizvodi, pleteni ili kukičani 478 000  

6112.41 
Odjeća za plivanje za žene ili 
djevojčice, od sintetičkih vlakana, 
pletena ili kukičana 

73 000 

61.14 
Odjeća nespomenuta niti uključena 
na drugom mjestu, pletena ili 
kukičana 

90 000 kilograma 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 
Kanade u 

Europsku uniju 
(jedinice, ako 
nije navedeno 

drugačije) 

Dostatna prerada11 

61.15 

Čarape s gaćicama, čarape s 
gaćicama bez stopala, čarape, 
kratke čarape i slično, uključujući 
gradirane stezne čarape (na primjer, 
čarape za vene) i obuću bez 
pričvršćenog potplata, pletene ili 
kukičane 

98 000 kilograma 

62.01 

Kaputi, kratki kaputi, pelerine, 
plaštevi, anorci (uključujući 
skijaške jakne), vjetrovke, bluzoni i 
slični proizvodi, za muškarce ili 
dječake, pleteni ili kukičani, osim 
onih iz tarifnog broja 6203 

96 000 

62.02 

Kaputi, ogrtači, pelerine, kratki 
kaputi, kratki ogrtači bez rukava, 
vjetrovke svih vrsta, anorak 
(uključujući skijaške jakne) i slični 
proizvodi, za žene ili djevojčice, 
osim onih iz tarifnog broja 6204 

99 000 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 
Kanade u 

Europsku uniju 
(jedinice, ako 
nije navedeno 

drugačije) 

Dostatna prerada11 

62.03 

Odijela, kompleti, jakne, sakoi, 
hlače, hlače s plastronom i 
naramenicama, hlače stisnute ispod 
koljena i kratke hlače (osim odjeće 
za plivanje), za muškarce i dječake, 
koji nisu pleteni ili kukičani 

95 000 

62.04 

Kostimi, kompleti, jakne, sakoi, 
haljine, suknje, suknje-hlače, hlače, 
hlače s plastronom i naramenicama, 
hlače stisnute ispod koljena i kratke 
hlače (osim odjeće za plivanje), za 
žene i djevojčice, koji nisu pleteni 
ili kukičani 

506 000 

62.05 Košulje za muškarce ili dječake, 
koje nisu pletene ili kukičane 15 000 

62.06 
Bluze, košulje i košulje-bluze, za 
žene ili djevojčice, koje nisu 
pletene ili kukičane 

64 000 

6210.40 

Odjeća za muškarce ili dječake 
izrađena od materijala iz tarifnih 
brojeva 59.03, 59.06 ili 59.07, 
nespomenuta niti uključena na 
drugom mjestu, koja nije pletena ni 
kukičana 

68 000 kilograma 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 
Kanade u 

Europsku uniju 
(jedinice, ako 
nije navedeno 

drugačije) 

Dostatna prerada11 

6210.50 

Odjeća za žene ili djevojčice 
izrađena od materijala iz tarifnih 
brojeva 59.03, 59.06 ili 59.07, 
nespomenuta niti uključena na 
drugom mjestu, koja nije pletena ni 
kukičana 

30 000 kilograma 

62.11 

Trenirke, skijaška odijela te kupaće 
gaće i kostimi, ostala odjeća 
nespomenuta niti uključena na 
drugom mjestu, koja nije pletena ni 
kukičana 

52 000 kilograma 

6212.10 Grudnjaci, neovisno jesu li pleteni 
ili kukičani ili ne 297 000 

6212.20 
Pojasevi i pojasevi steznici s 
gaćicama, koji jesu ili nisu pleteni 
ili kukičani 

32 000 

6212.30 Steznici koji jesu ili nisu pleteni ili 
kukičani 40 000 

6212.90 
Naramenice, podvezice za čarape i 
slični proizvodi i njihovi dijelovi 
koji jesu ili nisu pleteni ili kukičani 

16 000 kilograma 
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Tablica C.3. – Godišnja dodijeljena kvota za tekstil koji se izvozi iz Europske unije u Kanadu 

 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 

Europske unije 
u Kanadu 

(kilogrami, ako 
nije navedeno 

drugačije) 

Dostatna prerada 

5007.20 

Tkanine masenog udjela 
svile ili svilenih otpadaka 
85 % ili većeg, osim od 
buret svile: 

83 000 m2 Tkanje 

5111.30 

Tkanine koje se sastoje 
pretežno, ali manje od 85 % 
masenog udjela grebenane 
vune ili grebenane fine 
životinjske dlake, u 
mješavini pretežito ili samo 
s umjetnim ili sintetičkim 
filamentima 

205 000 m2 Tkanje 

51.12 
Tkanine od češljane vune ili 
češljane fine životinjske 
dlake  

200 000 Tkanje 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 

Europske unije 
u Kanadu 

(kilogrami, ako 
nije navedeno 

drugačije) 

Dostatna prerada 

5208.39 

Pamučne tkanine, s 
masenim udjelom pamuka 
85 % ili većim, mase ne 
veće od 200 g/m², obojene, 
tronitnog ili četveronitnog 
keper tkanja, uključujući 
križni keper i jednostavno 
tkanje 

116 000 m2 Tkanje 

5401.10 

Konac za šivanje od 
sintetičkih filamenata, 
neovisno o tome je li 
pripremljen u pakiranja za 
pojedinačnu prodaju ili ne 

18 000 

Ekstruzija pređe od 
sintetičkih filamenata 
popraćena predenjem ili ne; 
ili  
Predenje. 

5402.11 

Sintetička filament-pređa, 
nepakirana za maloprodaju, 
pređa velike čvrstoće od 
aramida 

504 000 

Ekstruzija pređe od 
sintetičkih filamenata 
popraćena predenjem ili ne; 
ili  
Predenje. 

54.04 

Sintetički monofilamenti 
finoće 67 deciteksa i veće, s 
niti jednom dimenzijom 
poprečnog presjeka ne 
većom od 1 mm; vrpce i 
slično (na primjer, umjetna 
slama), od sintetičkih 
tekstilnih materijala, 
očevidne širine ne veće od 
5 mm 

275 000 

Ekstruzija pređe od 
sintetičkih filamenata 
popraćena predenjem ili ne; 
ili  
Predenje. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 

Europske unije 
u Kanadu 

(kilogrami, ako 
nije navedeno 

drugačije) 

Dostatna prerada 

54.07 

Tkanine od sintetičke 
filament pređe, uključujući 
tkanine dobivene od 
materijala iz tarifnog broja 
54.04 

636 000 Tkanje 

56.03 

Netkani materijali, neovisno 
o tome je li impregnirani, 
prevučeni, prekriveni ili 
laminirani ili ne, 
nespomenuti niti uključeni 
na drugom mjestu 

1 629 000 
Bilo koji postupak bez 
tkanja, uključujući 
probadanje iglom. 

5607.41 
Jaki konci za vezanje ili za 
bale, od polietilena ili 
polipropilena 

813 000 
Bilo koji postupak bez 
tkanja, uključujući 
probadanje iglom. 

5607.49 

Konopi, uzice i užad i kabeli 
od polietilena ili 
polipropilena neovisno jesu 
li upleteni ili opleteni ili ne, 
te neovisno jesu li 
impregnirani, prevučeni, 
prekriveni ili obloženi 
gumom ili plastičnom 
masom ili ne (osim konopa 
za vezanje i baliranje) 

347 000 
Bilo koji postupak bez 
tkanja, uključujući 
probadanje iglom. 

5702.42 

Sagovi i ostali podni 
pokrivači, od umjetnih ili 
sintetičkih tekstilnih 
materijala, tkani, koji nisu 
dobiveni tafting-postupkom 
i nisu flokirani, s florom, 
dovršeni (osim Kelem, 
Schumacks, Karamanie i 
slično ručno tkanih 
prostirki) 

187 000 m2 

Tkanje; ili 
Uporaba bilo kojeg postupka 
bez tkanja, uključujući 
probadanje iglom. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 

Europske unije 
u Kanadu 

(kilogrami, ako 
nije navedeno 

drugačije) 

Dostatna prerada 

5703.20 

Sagovi i ostali tekstilni 
podni pokrivači, od najlona 
ili ostalih poliamida, 
dobiveni tafting-postupkom 
niti flokirani, neovisno jesu 
li dovršeni ili ne 

413 000 m2 

Tkanje; ili 
Uporaba bilo kojeg postupka 
bez tkanja, uključujući 
probadanje iglom. 

5704.90 

Sagovi i ostali podni 
pokrivači, od pusta, koji 
nisu dobiveni tafting-
postupkom i nisu flokirani, 
neovisno jesu li dovršeni ili 
ne (osim pločica od sagova 
površine ne veće od 0,3 m²) 

1 830 000 

Tkanje; ili 
Uporaba bilo kojeg postupka 
bez tkanja, uključujući 
probadanje iglom. 

59.03 

Tekstilni materijali 
impregnirani, prevučeni, 
prekrivani ili laminirani 
plastikom (osim kord-
materijala pređe velike 
čvrstoće od najlona ili 
drugih poliamida, poliestera 
ili viskoznog rajona)  

209 000 

Tkanje; ili  
Prevlačenje, flokiranje, 
laminiranje ili prevlačenje 
metalom, u svakom slučaju s 
najmanje druga dva glavna 
postupka pripremne ili 
završne obrade (kao što je 
kalandrenje, obrada za 
sprječavanje smanjivanja), 
daju podrijetlo ako je dodano 
najmanje 52,5 % vrijednosti 
na temelju transakcijske 
vrijednosti ili cijene 
proizvoda fco tvornica 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 

Europske unije 
u Kanadu 

(kilogrami, ako 
nije navedeno 

drugačije) 

Dostatna prerada 

5904.10 Linoleum, uključujući 
izrezan u oblike 61 000 m2 

Tkanje; ili  
Prevlačenje, flokiranje, 
laminiranje ili prevlačenje 
metalom, u svakom slučaju s 
najmanje druga dva glavna 
postupka pripremne ili 
završne obrade (kao što je 
kalandrenje, obrada za 
sprječavanje smanjivanja), 
daju podrijetlo ako je dodano 
najmanje 52,5 % vrijednosti 
na temelju cijene proizvoda 
fco tvornica. 

5910.00 

Pogonsko remenje i 
transportne trake, od 
tekstilnog materijala, 
neovisno o tome jesu li 
impregnirani, prevučeni, 
prekriveni ili laminirani 
plastičnim masama, ojačani 
kovinom ili drugim 
materijalom ili ne  

298 000 

Proizvodnja od pređe ili 
ostataka vlakna ili krpa iz 
tarifnog broja 63.10; 
Tkanje; ili  
Prevlačenje, flokiranje, 
laminiranje ili prevlačenje 
metalom, u svakom slučaju s 
najmanje druga dva glavna 
postupka pripremne ili 
završne obrade (kao što je 
kalandrenje, obrada za 
sprječavanje smanjivanja), 
daju podrijetlo ako je dodano 
najmanje 52,5 % vrijednosti 
na temelju cijene proizvoda 
fco tvornica. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 

Europske unije 
u Kanadu 

(kilogrami, ako 
nije navedeno 

drugačije) 

Dostatna prerada 

59.11 

Tekstilni proizvodi i 
predmeti, za tehničku 
uporabu, navedeni u 
napomeni 7. uz 
poglavlje 59. 

160 000 

Proizvodnja od pređe ili 
ostataka vlakna ili krpa iz 
tarifnog broja 63.10; 
Tkanje; ili  
Prevlačenje, flokiranje, 
laminiranje ili prevlačenje 
metalom, u svakom slučaju s 
najmanje druga dva glavna 
postupka pripremne ili 
završne obrade (kao što je 
kalandrenje, obrada za 
sprječavanje smanjivanja), 
daju podrijetlo ako je dodano 
najmanje 52,5 % vrijednosti 
na temelju cijene proizvoda 
fco tvornica. 

6302.21 
Posteljina, tiskana, 
pamučna, koja nije pletena 
ili kukičana 

176 000 

Krojenje tkanine i izrada; ili 
Uporaba bilo kojeg postupka 
bez tkanja, uključujući 
probadanje iglom koji prati 
izrada (uključujući krojenje). 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 

Europske unije 
u Kanadu 

(kilogrami, ako 
nije navedeno 

drugačije) 

Dostatna prerada 

6302.31 
Posteljina, (osim tiskane ) 
pamučna, koja nije pletena 
ili kukičana 

216 000 

Krojenje tkanine i izrada; 
Uporaba bilo kojeg postupka 
bez tkanja, uključujući 
probadanje iglom koji prati 
izrada (uključujući krojenje); 
ili  
Izrada kojoj prethodi 
tiskanje. 

6302.91 

Toaletno i kuhinjsko rublje 
(osim od frotir materijala za 
ručnike ili sličnih frotir 
materijala) od pamuka, krpe 
za podove, posuđe, prašinu 

20 000 

Uporaba bilo kojeg postupka 
bez tkanja, uključujući 
probadanje iglom koji prati 
izrada (uključujući krojenje); 
Krojenje tkanine i izrada; ili 
Izrada kojoj prethodi 
tiskanje. 
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Tablica C.4. – Godišnja dodijeljena kvota za odjeću koja se izvozi iz Europske unije u Kanadu 

 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 

Europske unije 
u Kanadu 

(jedinice, ako 
nije navedeno 

drugačije) 

Dostatna prerada12 

6105.10 

Košulje za muškarce ili 
dječake od pamuka, pletene ili 
kukičane (osim noćnih 
košulja, T-majica, potkošulja i 
ostalih majica) 

46 000 Krojenje tkanine i 
izrada. 

61.06 

Bluze, košulje i košulje-bluze 
od pamuka, za žene ili 
djevojčice, pletene ili 
kukičane (osim T-majica i 
majica) 

126 000 Krojenje tkanine i 
izrada. 

61.09 
T-majice, majice bez rukava i 
ostale potkošulje, pletene ili 
kukičane 

722 000 Krojenje tkanine i 
izrada. 

61.10 

Džemperi, puloveri, prsluci i 
slični proizvodi, pleteni ili 
kukičani (osim punjenih 
prsluka) 

537 000  

Krojenje tkanine i 
izrada; ili 
Oblikovanje pletenjem 
proizvoda za koje nije 
potrebno šivanje ili 
drugo slaganje. 

61.14 
Ostala odjeća nespomenuta 
niti uključena na drugom 
mjestu, pletena ili kukičana 

58 000 kilograma 

Krojenje tkanine i 
izrada; ili 
Oblikovanje pletenjem 
proizvoda za koje nije 
potrebno šivanje ili 
drugo slaganje. 

                                                 
12 U pogledu proizvoda na koje se primjenjuje tablica C.4. podrazumijeva se da dostatna prerada 

uključena u ovaj stupac uključuje preradu koja nadilazi nedostatnu preradu iz članka 7. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 

Europske unije 
u Kanadu 

(jedinice, ako 
nije navedeno 

drugačije) 

Dostatna prerada12 

61.15 

Čarape s gaćicama, čarape s 
gaćicama bez stopala, čarape, 
kratke čarape i slično, 
uključujući gradirane stezne 
čarape (na primjer, čarape za 
vene) i obuću bez 
pričvršćenog potplata, pletene 
ili kukičane (osim za bebe) 

1 691 000 parova 

Krojenje tkanine i 
izrada; ili 
Oblikovanje pletenjem 
proizvoda za koje nije 
potrebno šivanje ili 
drugo slaganje. 

6202.11 

Kaputi, kišni kaputi, kratki 
kaputi, pelerine, plaštevi i 
slični proizvodi, za žene ili 
djevojčice, od vune ili fine 
životinjske dlake, osim 
pletenih i kukičanih 

15 000 Krojenje tkanine i 
izrada. 

6202.93 

Anoraci, vjetrovke i slični 
proizvodi, za žene ili 
djevojčice, od umjetnih 
vlakana (osim pletenih i 
kukičanih)  

16 000 Krojenje tkanine i 
izrada. 

6203.11 
Odijela za muškarce ili 
dječake od vune ili fine 
životinjske dlake 

39 000 Krojenje tkanine i 
izrada. 

6203.12 – 6203.49 

Odijela (osim od vune ili fine 
životinjske dlake), kompleti, 
jakne, sakoi, hlače, hlače s 
plastronom i naramenicama, 
hlače stisnute ispod koljena i 
kratke hlače (osim pletene ili 
kukičane, i odjeće za 
plivanje), za muškarce ili 
dječake 

281 000 Krojenje tkanine i 
izrada. 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda 

Godišnja kvota 
za izvoz iz 

Europske unije 
u Kanadu 

(jedinice, ako 
nije navedeno 

drugačije) 

Dostatna prerada12 

62.04 

Kostimi, kompleti, jakne, 
sakoi, haljine, suknje, suknje-
hlače, hlače, hlače s 
plastronom i naramenicama, 
hlače stisnute ispod koljena i 
kratke hlače (osim pletene i 
kukičane i odjeće za plivanje), 
za žene ili djevojčice 

537 000 Krojenje tkanine i 
izrada. 

6205.20 
Pamučne košulje za muškarce 
ili dječake, koje nisu pletene 
ili kukičane 

182 000 Krojenje tkanine i 
izrada. 

62.10 

Odjeća od tkanina iz tarifnih 
brojeva 56.02, 56.03, 59.03, 
59.06 ili 59.07 (osim pletene 
ili kukičane i odjeće za bebe) 

19 000 Krojenje tkanine i 
izrada. 

62.11 

Trenirke, skijaška odijela te 
kupaće gaće i kostimi i ostala 
odjeća, nespomenuti niti 
uključeni na drugom mjestu 
(osim pletenih ili kukičanih) 

85 000 kilograma Krojenje tkanine i 
izrada. 

62.12 

Grudnjaci, steznici, korseti, 
naramenice, držači čarapa, 
podvezice i slični proizvodi te 
njihovi dijelovi, od svih vrsta 
tekstilnih materijala, elastični 
ili ne, uključujući platene ili 
kukičane (osim remena i 
korseleta izrađenih potpuno 
od gume) 

26 000 paketa 
od 12 

Krojenje tkanine i 
izrada. 
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Odredbe o rastu povezane s tablicama C.1, C.2, C.3 i C.4 

 

1. Za svaki od proizvoda navedenih u tablicama C.1, C.2, C.3 i C.4, , ako je tijekom kalendarske 

godine iskorišteno više od 80 % kvote za proizvode s podrijetlom dodijeljene proizvodu, 

dodijeljena kvota za proizvode s podrijetlom za sljedeću kalendarsku godinu povećat će se. 

Povećanje će iznositi 3 % kvote za proizvode s podrijetlom dodijeljene proizvodu tijekom 

prethodne kalendarske godine. Odredba o rastu primjenjivat će se prvi put po isteku prve 

cijele kalendarske godine nakon stupanja na snagu ovog Sporazuma. Godišnje dodijeljene 

kvote za proizvode s podrijetlom mogu se povećati tijekom razdoblja do deset godina. 

 

2. Svako povećanje obujma kvote za proizvode s podrijetlom provodi se u prvom tromjesečju 

sljedeće kalendarske godine. Stranka uvoznica obavješćuje stranku izvoznicu pisanim putem 

o tome je li ispunjen uvjet iz stavka 1. i, ako jest, o povećanju kvote za proizvode s 

podrijetlom i o datumu od kojeg se primjenjuje to povećanje. Stanke osiguravaju da se 

povećanje kvote za proizvode s podrijetlom i datum njegove primjene javno objavljuju. 

 

Odredba o preispitivanju povezana s tablicama C.1, C.2, C.3 i C4 

 

Na zahtjev jedne stranke, stranke se sastaju radi preispitivanja količina iskorištenosti dodijeljenih 

kvota na temelju razvoja relevantnih tržišta i sektora. Stranke mogu Odboru za trgovinu robom 

preporučiti preispitivanja. 

 



 

 
EU/CA/P I/Prilog 5.-A/hr 38 

Odjeljak D – Vozila 

 

Tablica D.1. – Godišnja dodijeljena kvota za vozila koja se izvoze iz Kanade u Europsku uniju 

 

Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda Dostatna prerada 

Godišnja kvota za 
izvoz iz Kanade u 
Europsku uniju 

(jedinice) 

8703.21 

Ostala vozila s klipnim motorom s 
unutarnjim izgaranjem na paljenje 
pomoću svjećica: obujma cilindara 
ne većeg od 1 000 cm³ 

Proizvodnja pri 
kojoj vrijednost 
svih upotrijebljenih 
materijala bez 
podrijetla ne 
prekoračuje:  
(a) 70 % 

transakcijske 
vrijednosti ili 
cijene 
proizvoda fco 
tvornica ili 

(b) 80 % neto 
troška 
proizvoda. 

100 000 
8703.22 

Ostala vozila, s klipnim motorima s 
unutarnjim izgaranjem na paljenje 
pomoću svjećice, s pravocrtnim 
gibanjem klipa: obujma cilindara 
većeg od 1 000 cm³, ali ne većeg od 
1 500 cm³ 

8703.23 

Ostala vozila, s klipnim motorima s 
unutarnjim izgaranjem na paljenje 
pomoću svjećice, s pravocrtnim 
gibanjem klipa: obujma cilindara 
većeg od 1 500 cm³, ali ne većeg od 
3 000 cm³ 
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Razvrstavanje 
Harmoniziranog 

sustava 
Opis proizvoda Dostatna prerada 

Godišnja kvota za 
izvoz iz Kanade u 
Europsku uniju 

(jedinice) 

8703.24 

Ostala vozila, s klipnim motorima s 
unutarnjim izgaranjem na paljenje 
pomoću svjećice, s pravocrtnim 
gibanjem klipa: obujma cilindara 
većeg od 3 000 cm³ 

8703.31 

Ostala vozila s klipnim motorom s 
unutarnjim izgaranjem na paljenje 
pomoću kompresije (dizelskim ili 
poludizelskim): obujma cilindara 
ne većeg od 1 500 cm³ 

8703.32 

Ostala vozila s klipnim motorom s 
unutarnjim izgaranjem na paljenje 
pomoću kompresije (dizelskim ili 
poludizelskim): obujma cilindara 
većeg od 1 500 cm³, ali ne većeg od 
2 500 cm³ 

8703.33 

Ostala vozila s klipnim motorom s 
unutarnjim izgaranjem na paljenje 
pomoću kompresije (dizelskim ili 
poludizelskim): obujma cilindara 
većeg od 2 500 cm³ 

8703.90 Ostalo 
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Napomena 1. 
 
Stranke su suglasne primjenjivati kumulaciju sa Sjedinjenim Američkim Državama u skladu sa 
sljedećim odredbama:  
 
Ako je na snazi sporazum o slobodnoj trgovini između svake stranke i Sjedinjenih Američkih Država 
u skladu s obvezama stranaka prema WTO-u i ako su se stranke usuglasile o svim primjenjivim 
uvjetima, bilo koji materijal iz poglavlja 84., 85., 87. ili 94. Harmoniziranog sustava podrijetlom iz 
Sjedinjenih Američkih Država koji se upotrebljava u proizvodnji proizvoda iz tarifnih podbrojeva 
od 8703.21 do 8703.90 Harmoniziranog sustava u Kanadi ili Europskoj uniji smatrat će se da je 
materijal s podrijetlom. Ne dovodeći u pitanje ishod pregovora o trgovini između Europske unije i 
Sjedinjenih Američkih Država, razgovori o primjenjivim uvjetima uključivat će, prema potrebi, 
savjetovanja s ciljem osiguranja usklađenosti između metode izračuna dogovorene između 
Europske unije i Sjedinjenih Država i metode koja se primjenjuje u skladu s ovim Sporazumom na 
proizvode iz poglavlja 87. 
 
Stoga će se tablica D.1. prestati primjenjivati godinu dana nakon početka primjene takve 
kumulacije. 
 
Primjena kumulacije i brisanje napomene 1. objavljuje se u Službenom listu Europske unije za 
potrebe informiranja. 
 
Odredba o preispitivanju 
 
Ako sedam godina nakon stupanja na snagu ovog Sporazuma još nije stupila na snagu kumulacija 
sa Sjedinjenim Američkim Državama, na zahtjev jedne stranke, obje se stranke sastaju kako bi 
preispitale ove odredbe. 
 
Alternativna posebna pravila o podrijetlu za proizvode iz tarifnog broja 87.02. 
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Za proizvode iz tarifnog broja 87.02 koji se izvoze iz Kanade u Europsku uniju primjenjuje se 
sljedeće pravilo o podrijetlu kao alternativa pravilu o podrijetlu predviđenom u Prilogu 5.:  
 

Promjena iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, osim iz tarifnih brojeva od 87.06 do 87.08; 
ili  
 
Promjena unutar ovog tarifnog broja ili tarifnih brojeva od 87.06 do 87.08, neovisno o 
promjeni iz bilo kojeg drugog tarifnog broja, ako vrijednost materijala bez podrijetla iz 
ovog tarifnog broja ili tarifnih brojeva od 87.06 do 87.08 ne prekoračuje 50 % 
transakcijske vrijednosti ili cijene proizvoda fco tvornica.  
 

To pravilo o podrijetlu primjenjivat će se na poduzeća koja se nalaze u Kanadi i njihove pravne 
sljednike i nositelje prava, koji u Kanadi proizvode proizvode iz tarifnog broja 87.02, od 
zaključivanja pregovora 1. kolovoza 2014. 
 
Napomena 2. 
 
Stranke su suglasne primjenjivati kumulaciju sa Sjedinjenim Američkim Državama u skladu sa 
sljedećim odredbama: 
 
Ako je na snazi sporazum o slobodnoj trgovini između svake stranke i Sjedinjenih Američkih Država 
u skladu s obvezama stranaka prema WTO-u i ako su se stranke usuglasile o svim primjenjivim 
uvjetima, bilo koji materijal iz poglavlja 84., 85., 87. ili 94. Harmoniziranog sustava podrijetlom iz 
Sjedinjenih Američkih Država koji se upotrebljava u proizvodnji proizvoda iz tarifnog broja 87.02 
Harmoniziranog sustava u Kanadi ili Europskoj uniji smatrat će se da je materijal s podrijetlom.  
 
U skladu s time, alternativna posebna pravila o podrijetlu za proizvode iz tarifnog broja 87.02 
prestat će se primjenjivati godinu dana nakon početka primjene takve kumulacije. 
 
Primjena kumulacije i brisanje napomene 2. objavljuje se u Službenom listu Europske unije za 
potrebe informiranja. 
 
 

________________ 
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PRILOG 6. 

 

ZAJEDNIČKA IZJAVA  

O PRAVILIMA O PODRIJETLU ZA TEKSTIL I ODJEĆU 

 

1. U skladu s ovim Sporazumom trgovina tekstilom i odjećom između stranaka temelji se na 

načelu da se dvostrukim preoblikovanjem dodjeljuje podrijetlo, kako je navedeno u Prilogu 5. 

(Posebna pravila o podrijetlu za određene proizvode) Protokolu o pravilima o podrijetlu i 

postupcima u vezi s podrijetlom. 

 

2. Neovisno o tome, zbog niza razloga, uključujući nepostojanje negativnog kumulativnog 

učinka na proizvođače u EU-u, stranke su suglasne odstupiti od stavka 1. predviđanjem 

ograničenih, uzajamnih kvota za proizvode s podrijetlom za tekstil i odjeću. Te kvote za 

proizvode s podrijetlom izražavaju se u obujmu razvrstanom prema kategoriji proizvoda i u 

okviru tih kvota bojenje se smatra istovjetnim tiskanju za ograničeni i jasno utvrđeni niz 

kategorija proizvoda. 

 

3. Stranke potvrđuju da će se te kvote za proizvode s podrijetlom, koje su iznimne prirode, 

primjenjivati strogo u skladu s Protokolom o pravilima o podrijetlu i postupcima u vezi s 

podrijetlom.  

 

 

________________ 
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PRILOG 7. 

 

ZAJEDNIČKE IZJAVE  

O KNEŽEVINI ANDORI  

I REPUBLICI SAN MARINU 

 

ZAJEDNIČKA IZJAVA O KNEŽEVINI ANDORI  

 

1. Proizvode podrijetlom iz Kneževine Andore koji su obuhvaćeni poglavljima od 25. do 97. 

Harmoniziranog sustava Kanada prihvaća kao da su podrijetlom iz Europske unije u smislu 

ovog Sporazuma ako je na snazi carinska unija uspostavljena Odlukom Vijeća 90/680/EEZ od 

26. studenoga 1990. o sklapanju Sporazuma u obliku razmjene pisama između Europske 

ekonomske zajednice i Kneževine Andore.  

 

2. Protokol o pravilima o podrijetlu i postupcima u vezi s podrijetlom primjenjuje se mutatis 

mutandis za potrebe definiranja statusa proizvoda s podrijetlom proizvoda navedenih u stavku 

1. ove Zajedničke izjave. 
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ZAJEDNIČKA IZJAVA O REPUBLICI SAN MARINU 

 

1. Proizvode podrijetlom iz Republike San Marina Kanada prihvaća kao da su podrijetlom iz 

Europske unije u smislu ovog Sporazuma ako su ti proizvodi obuhvaćeni Sporazumom o 

suradnji i carinskoj uniji između Europske ekonomske zajednice i Republike San Marina 

sastavljenim u Bruxellesu 16. prosinca 1991. i ako je taj sporazum na snazi. 

 

2. Protokol o pravilima o podrijetlu i postupcima u vezi s podrijetlom primjenjuje se mutatis 

mutandis za potrebe definiranja statusa proizvoda s podrijetlom proizvoda navedenih u 

stavku 1. ove Zajedničke izjave. 

 

 

________________ 


